
FX  Plus

Uživatelský manuál

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz

© Sunnysoft s.r.o., distributor



-1-

Bezpečnostní tipy: 
*Nošení náhlavní soupravy FreedConn při jízdě může sníží schopnost vašich uší zachytit okolní zvuky.

Dlouhodobý poslech hudby na maximální hlasitost, se závislostí na dočasné adaptaci, zabrání člověku slyšet jemné 

zvuky, což může vést k trvalému poškození sluchu.
Připomínka:

*Abyste získali nejlepší kvalitu zvuku, doporučuje se, aby vzdálenost mezi náhlavní soupravou a uchem během 

instalace zůstala do 2 mm.

* Před prvním použitím FX Plus nabíjejte alespoň 1,5 hodiny.

1. Funkce produktu

• Dynamická síť Mesh
• Až 16 uživatelů online současně
• Skupinový Bluetooth interkom
• Interkom 400 až 1500 metrů (v závislosti na prostředí)
• Plovoucí mikrofon (mikrofon soutěžící)
• Redukce šumu AI pro mikrofon
• Komunikace pronikající zdí
• Podpora mixování zvuku skupinového interkomu (interkom s mixováním zvuku nebo navigace)
• Pět nezávislých komunikačních kanálů
• Sdílení hudby ve stavu skupinového interkomu.
• Připojte se k zařízením s Bluetooth, jako je GPS, mobilní telefony.
• Připojte se k náhlavní soupravě Bluetooth interkomu jiných značek
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FX  Plus

x4

Bluetooth  interkom

Suchý  zip  x  2

Zarovnejte  slot  pro  kartu  a  
připojte  hostitele  FX  Plus  k  
základně

Headset  na  suchý  zip

na  suchý  zip.
Zapojte  sluchátka  do  
konektoru  pro  
sluchátka  FX  Plus

Nainstalujte  základnu

Připojte  FX  Plus

Reproduktor  x1

Připevněte  suchý  zip  
náhlavní  soupravy  k  
pozicím  uší  uvnitř  helmy

Mikrofon  2x

x  1

Klipy  na  
sluchátka  x2

Návod  k  použití  x  1

-2-

sluchátka  x1

Mini  mikrofon Nabíjecí  kabel

2.  Seznam  příslušenství

3.  Kroky  instalace

3

4

21

65

Připevněte základnu na 
vhodné místo na
levé straně helmy.
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Nabíjecí  jack

LED  indikátorHlasová  výzvaOperace

+

+
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Červená  LED

Přepínač  
jazyka

Stiskněte  a  podržte  po  dobu  2  sekund

Stiskněte  a  podržte  po  dobu  3  sekund

Produkt  FreeConn
Vítejte  k  použití

tovární  nastavení
Ve  vypnutém  stavu  stiskněte  a  
podržte  tlačítko  zapnutí/vypnutí/
(párování)  a  tlačítko  hlasitosti  
+  po  dobu  2  sekund

Obnovení

Modré  světlo  
dvakrát  rychle  
zabliká  a  poté  každých  
6  sekund  dvakrát  
zabliká

   

  Kontrolka/LED

 

4. Úvod do ovládacího panelu

Další skladba/ zvýšení hlasitosti

předchozí skladba/
snížení hlasitosti

 

 

 

Tlačítko zapnutí/vypnutí (párování).

Multifunkční tlačítko

MESH (interkom)

Konektor pro sluchátka

5. Základní obsluha

Funkce      Tlačítko

Zapněte
napájení

Vypněte
napájení

Obnovení

továrního na

stavení

Ve vypnutém stavu klikněte na tlačítko 
on/off/(párování) a současně na
tlačítko MESH (interkom).

  - Vítejte, oznámení
produktů  
FreedConn, 
oznámení stavu 
baterie

Vypněte napájení
kontrolka svítí a pak 
se vypne

Modrá LED 
svítí
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+

+
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Žádná  změna

klikněte  současně  na  multifunkční  

tlačítko  a  tlačítko  „+“ /  multifunkční  tlačítko  

a  tlačítko  „-“  pro  přepínání  citlivosti  

VAD  nahoru/dolů  mezi  1~5  úrovněmi

neprovede  žádné  akce,  automaticky  se  vypne

"Citlivost  1~5"

Žádná  změna

Po  zapnutí  interkomu  MESH,

Mikrofon  vypnutý"

Po  zapnutí  interkomu  MESH  
dvakrát  klikněte  na

Nastavení  

citlivosti  VAD

"Mikrofon  zapnut/

nebo

Po  zapnutí  po  dobu  15  minut,  pokud  není  připojen  k  jiným  zařízením  a

"Kanály  1~5"

Po  zapnutí  interkomu  MESH  
stiskněte  současně  klávesu  

MESH  (interkom)  a  tlačítko  "-"  
pro  vypnutí/zapnutí  mikrofonu  

interkomu

nebo

vypnutí

Ve  stavu  bootování  nebo  během  
interkomu  dvakrát  klikněte  na  
tlačítko  +/-  pro  přepínání  

nahoru/dolů  mezi  1~5  kanály  
(členové  stejného  kanálu  pod  
stejným  vedoucím  spolu  musí  

mluvit;  Během  interkomu  se  členové  

mohou  setkat  a  soukromě  
chatovat  a  po  chatování  přepnout  
zpět  na  kanál  vedoucího  týmu

(výchozí  2.  úroveň)

Automatický

Funkce      Tlačítko Operace výzvaHlasová  LED  indikátor

Zkontrolujte

číslo

kanálu a
stav baterie

Přepínač 

kanálů

Zapnutí/ 
vypnutí¨
mikrofonu

tlačítko MESH (interkom) pro 

dotaz na aktuální číslo kanálu a 

zbývající baterii

Nahlásit aktuální
kanál a
stav baterie
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Ruční  

opětovné  připojení

„Bluetooth

"Párování  se"

Pokud  po  jednom  stisknutí  
multifunkčního  tlačítka  
nebo  zazvonění  po  dobu  15  sekund  

neproběhne  žádná  operace,  příchozí  
hovor  bude  automaticky  
přijat

Připojte  se  k  

mobilnímu  telefonu „Bluetooth

Žádná  změna

Vypněte  stav  

párování

"hovor  odmítnut"

tlačítko  zapnutí/vypnutí/(párování).

Ve  vypnutém  stavu  stiskněte  a  
podržte  tlačítka  
zapnutí/vypnutí  (párování)  po  
dobu  2  sekund  a  uvolněte  je,  
hostitelské  zařízení  se  

automaticky  znovu  připojí  k  
naposledy  připojenému  
mobilnímu  telefonu.

„Bluetooth

Ukončete  hovor

Připojeno:  Modrá  LED  bliká

Při  příchozím  

hovoru  vždy  svítí  modré  

světlo,  červené

Při  opětovném  připojení  

bliká  modrá  

LED

Stav  bez  spárování:  Modrá

Připojeno"

Po  zapnutí  se  znovu  

připojte  k  

mobilnímu  telefonu

Dvakrát  klikněte  na

Žádná  změna

"Stav  párování"

stiskněte  a  podržte  jej  po  
dobu  2  sekund  a  poté  jej  uvolněte

Při  opětovném  připojení  

bliká  modrá  

LED

"zavěsit"

LED  bliká

Přijměte  hovor

Připojeno"
V  zapnutém  a  pohotovostním  
stavu  nebo  v  režimu  interkomu  
se  klepnutím  na  multifunkční  

tlačítko  znovu  připojte  k  
naposledy  připojenému  

zařízení.

Stav  párování:  střídavě  

blikající  červené  a  modré  

světlo,

Odmítněte  

příchozí  hovor

Stav  párování:  střídavě  

blikající  červené  a  

modré  světlo,

Připojeno"

"hovor  přijat"

Během  hovoru  stiskněte  jednou  

multifunkční  tlačítko

Ve  stavu  zapnuto  dvojitým  

kliknutím  na  tlačítko  zapnutí/

vypnutí  (párování)  vstoupíte  
do  stavu  párování.  Otevřete  

seznam  Bluetooth  mobilního  
telefonu  a  vyberte  zařízení  s  

názvem  FX  Plus.

6.  Připojte  se  k  mobilním  telefonům  nebo  jiným  zařízením  podporujícím  technologii  Bluetooth

-5-

Funkce               Tlačítko Operace Hlasová  
výzva LED  indikátor
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světlo  bliká

"Hlasový  hovor"

Hlas  hovoru  se  

přepíná  

mezi  telefonem  

a  náhlavní  soupravou

Snížit  hlasitost

Žádná  změna

Zapněte  nebo  

vypněte  automatické  

přijímání  hovorů

Po  připojení  telefonu  v  

pohotovostním  režimu  dvakrát  
klepněte  na  multifunkční  tlačítko

"Maximální  

hlasitost"

klepněte  na  tlačítko  pro  zvýšení  hlasitosti

Když  je  napájení  zapnuté  a  hudba  je  

pozastavena,  stiskněte  současně  

tlačítko  zapnutí/vypnutí/(párování)  a  
multifunkční  tlačítko  na  2  sekundy  a  

poté  je  uvolněte.

probuďte  svého  

hlasového  asistenta

Zvýšit  hlasitost

"Toot.  Ťuk  ťuk"

Modrá  LED

Žádná  změna

Při  otevřeném  hudebním  přehrávači  

můžete  klepnutím  na  multifunkční  tlačítko  

přepínat  mezi  přehráváním  a  

pozastavením

Žádná  změna

klepněte  na  tlačítko  snížení  hlasitosti

Žádná  změna

Pozastavte  

hudbu

Dlouze  stiskněte  tlačítko  snížení  hlasitosti  

(pro  úpravu  hlasitosti  interkomu  

během  dynamického  síťového  interkomu  

MESH  je  nutné  pozastavit  přehrávání  

hudby.

Žádná  změna

"povolit  automatickou  

odpověď"  nebo  

"zakázat  automatickou  

odpověď"

“Minimální  

hlasitost”

Přehrávejte  hudbu

Dlouze  stiskněte  tlačítko  pro  zvýšení  

hlasitosti  (pro  úpravu  hlasitosti  

interkomu  během  dynamického  síťového  

interkomu  MESH  je  nutné  pozastavit  

přehrávání  hudby.

Stiskněte  a  podržte  

multifunkční  tlačítko  po  dobu  2  

sekund

Žádná  změna

když  je  na  sluchátkách  
slyšet  hlas  volání,  
modré  světlo  bude  

blikat  po  dobu  6  sekund,  
když  je  přepnuto  na  
mobilní  telefon,  bude  

blikat  červené  světlo

+

-6-

Funkce             Tlačítko Operace Hlasová  
výzva indikátorLED  

další píseň/skladba

předchozí 
píseň/skladbaw
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Připojte  se  ke  

značce  třetí  
strany

“Dvojitý  režim”

"Didi"

"Stav  párování"

Hlasové  výzvy  v  pořadí:

Hlasové  hovory  prostřednictvím  chatu  lze  přijímat  a  zavěšovat  pouze  prostřednictvím  mobilního  

telefonu.

Provoz  hovoru

V  pohotovostním  stavu  dvakrát  

klikněte  na  tlačítko  zapnutí/
vypnutí/(párování),  počkejte,  až  

zabliká  červená  a  modrá  kontrolka,  

abyste  vstoupili  do  režimu  párování,  

a  současně  sluchátko  třetí  strany  

přejde  do  režimu  párování  
připojeného  k  mobilnímu  

telefonu  podle  jeho  návodu,  poté  

jemně  stiskněte  tlačítko  interkomu  na  
naší  náhlavní  soupravě  pro  

připojení  ke  sluchátku  třetí  strany.

Chatujeme  

hlasový  hovor

Kapitola  9) „Interkom  

odpojen“

(Podrobnosti  v

„Interkom  
připojen“

Bluetooth  

sluchátka

odpovídání,  
když  jsou  k  

zařízení  

připojeny  dva  
mobilní  

telefony

-7-

Funkce            Tlačítko Operace Hlasová  
výzva indikátor

LED  

Připojte A a B současně, B má
příchozí hovor, když A
volá, stiskněte multifunkční tlačítko 
pro ukončení hovoru A a zároveň
se  připojte k B

Stav párování:
červená a modrá 
kontrolka střídavě
blikají; Připojeno:

Modré LED světlo

bliká
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BA

tlačítko  on/off/(párování)  pro  vstup  do  „stavu  

Připojeno:  Modré

nebo

"Tlačítko  

"Interkom  

připojen"

"Zapnout

Žádná  změna

Předchozí/následující  

skladba

Klikněte  na  multifunkční  tlačítko  

(oboustranné  mohou  fungovat)

Připojte  se  k  

mobilnímu  telefonu

režim  párování  a  po  A ..."

"Zapnout

V  zapnutém  stavu  B  poklepejte  na  B  Tipy:

střídavě  blikají  

světla,

Spojení  mezi  2  

hostitelskými  

zařízeními  (A  
sdílí  s  B  jako  

příklad)

Klikněte  na  tlačítko  pro  zvýšení/snížení  hlasitosti  

(právo  ovládat  má  pouze  uživatel,  který  

sdílí  hlasitost)

sdílení"  je  pozastavena  hudba,  obě  strany  mohou  

stisknout  a  podržet  multifunkční  tlačítko

Sdílení  hudby

"Stav  
párování"

pozastavte  hudbu,  stiskněte  a  na  jednu  
sekundu  podržte  multifunkční  tlačítko  

pro  spárování

Po  sdílení  a  spárování,  když

Pokud  jsou  obě  strany  spárované  s  mobilem

"Zapnout  

sdílení"

V  zapnutém  stavu  poklepejte  na  tlačítko  

zapnutí/vypnutí/(párování)  pro  vstup  do  stavu  

párování,  otevřete  seznam  
Bluetooth  mobilního  telefonu  a  vyberte  „FX  
Plus“.

Žádná  změna

LED  bliká

sdílení“  telefony,  musí  před  sdílením  pozastavit  hudbu  a  

poté,  co  obě  strany  sdílení  otevřou,  ten,  kdo  

stiskne  tlačítko  přehrávání,  je  sdílející

Stav  párování:  
červená  a  modrá

Tlačítko LED  kontrolkaOperaceFunkce

-8-

7. Sdílení hudby
Tipy:
1.Platí pouze v případě, že jsou spárována dvě zařízení;
2.Před sdílením musíte hudbu pozastavit;
3.Podporuje pouze 2 zařízení sdílející hudbu a bude to k ničemu, když jedno z těchto dvou zařízení nevymaže
historické informace o párování.

Hlasová
výzva

Přehrávání/
pozastavení sdílení
hudby

Zapněte sdílení

hudby, když oba
přehrávají hudbu (s 
historiíinformací o
párování)

Zapnout / vypnout 

sdílení hudby

(existující

historiií informací 

o párování)

vypnout na jednu sekundu pro zapnutí/vypnutí

sdílení

Tip:"Toot..."
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"Stav  párování"

Zapněte

Ukončení/
obnovení  interkomu

Klikněte  na  tlačítko  zapnutí/vypnutí/
(párování).

připojen"

stát

Modrá  LED  bliká

Plus  a  čekat  na  spárování

připojen"

Střídavě  blikají  červené  

a  modré  světlo
Dvakrát  klikněte  na  

tlačítko  zapnutí/vypnutí/(párování)  FX

„Interkom

V  zapnutém  a  

pohotovostním  stavu;

"Dvojitý  režim"

„Interkom

Modrá  LED  bliká

2.  Prioritou  jsou  telefonní  hovory,  takže  interkom  nelze  spustit,  pokud  druhý  uživatel  odpovídá  na  telefonní  hovor,  je  slyšet  pouze  

pípnutí.

Plus  párování

Přečtěte  si  návod  k  tomuto  modelu.

Klikněte  na  tlačítko  zapnutí/

vypnutí/(párování)  našich  sluchátek  

pro  dokončení  párování;  Když  

uslyšíte  „interkom  

připojen“,  můžete  spustit  interkom.

"Interkom  je  

odpojen"

Zapněte  FX

Tipy:  

1.  Před  spuštěním  Bluetooth  interkomu  by  měly  být  dvě  sluchátka  připojena  přes  Bluetooth.

režim  párování  

sluchátek  
třetích  

stran

Spusťte  

interkom

Zařízení  Bluetooth  (interkom)
8.  Párování  mezi  FX  Plus  a  značkou  třetí  strany

Hlasová výzvaFunkce Operace LED  kontrolkaTlačítko
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Členové  týmu  

se  připojí  k  síti
Toot.  Připojte  se  k  
členům  

V  zapnutém  stavu  dlouze  

stiskněte  klávesu  

MESH  (interkom)  po  dobu  2  sekund  pro  
vytvoření  sítě

Zelené  světlo  jednou  
blikne

Mesh

MESH  

dynamické  

sítě

Spusťte

dynamický  

síťový  režim

Kompletní

Střídavě  blikají  červené  

a  modré  světlo

Přímo  spusťte  interkom,  když  
uslyšíte  hlas  členů  skupiny

Úvod  do  základních  operací

Operace

-10-

Hlasová výzva  LED kontrolka

9. MESH Dynamická síť
9.1 Základní operace režimu MESH Dynamic Networking
Tipy: Dynamický síťový režim MESH je interkom mezi více uživateli na 1 km, podporuje online odpovídání mezi maximálně 16 uživateli současně. 
V tomto režimu se může jakákoli náhlavní souprava FX Plus Bluetooth stejného modelu připojit k síti jedním kliknutím.

Mesh

TlačítkoFunkce

Ve stavuzapnutí je skupina, 

dlouhým stisknutím sítě

MESH (interkom) tlačítkapo dobu 2 

sekund jeden po druhém pro připojení 

k síti.

Vytvořte síť.

Kanál jedna
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Tip:

2.  Během  dynamického  síťového  interkomu  MESH,  pokud  potřebujete  upravit  hlasitost  interkomu  skupinového  
chatu,  musíte  pozastavit  hudbu,  jinak  je  nastavení  v  hlasitosti  hudby.

1.  Během  dynamického  síťového  interkomu  MESH  můžete  slyšet  navigační  pokyny  a  poslouchat  hudbu,  protože  
podporuje  třícestné  míchání!

-11-

Tlačítko 

 

LED kontrolkaFunkce

Ukončete

dynamické

síťové propojení
MESH

Operace

Členové skupiny mohou 
dlouze stisknouttlačítko
MESH (interkom), aby síť 
okamžitě opustili (vedoucí 
skupiny nemůže opustit síť 
uprostřed)

Hlasová výzva

Opusťtesíť, Du du 

du
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"Kanál  1  až  5"

Připojeno:  Modrá  

LED  kontrolka  
bliká

Tipy:

V  zapnutém  stavu  nebo  během  
interkomu  dvakrát  klikněte  na  

tlačítko  pro  zvýšení/snížení  
hlasitosti  pro  přepnutí  z  kanálu  1  na  5.

Vedoucí  skupiny  (první  hostitelské  
zařízení,  které  vytvořilo  síť)  

klepne  na  tlačítko  MESH  

(interkom),  aby  deaktivoval  nebo  

umožnil  ostatním  připojit  se  k  
aktuální  síti.

přepínač

Soukromý  chat

ne

Kanál

Zakázat/povolit  

připojení

Soupeřící  režim  

mikrofonu

„Zakázat  připojení“  

„Povolit  připojení“

zaneprázdněný"

Členové  ve  skupinovém  chatu  mohou  také  pokračovat  v  krátkých  konverzacích  přepnutím  na  
jiné  kanály  a  po  ukončení  chatování  se  jednoduše  přepnout  zpět  na  kanál  vedoucího  skupiny.

2.  Pouze  členové  ve  stejném  kanálu  se  stejným  vedoucím  skupiny  mohou  spolu  komunikovat.

"Volání  je

nebo

Stav  párování:  Střídavě  
bliká  červené  a  modré  
světlo;

1.  Když  skupina  nastaví  „zakázat  se  připojit“  a  další  uživatelé  FX  Plus,  kteří  nejsou  ve  stejné  skupině,  zahájí  novou  síť,  i  když  
používají  stejný  kanál,  nepřipojí  se  k  síti,  která  má  nastaveno  „zakázat  se  připojit“,  a  místo  toho  vytvoří  novou  síť.

Když  je  online  více  uživatelů,  
mohou  spolu  mluvit  4  uživatelé.  
První  vedoucí  mikrofon  zůstává  
online,  mikrofon  2.,  3.  a  4.  uživatele  
lze  použít  flexibilně.  Uživatelé  
mohou  získat  práva  k  používání  
mikrofonu  podle  rychlosti  mluvení  
a  uživatel,  který  mikrofon  
nechytil,  může  pouze  poslouchat,  ale  
nemůže  mluvit.  Když  jeden  z  2.  až  4.  
uživatele  nemluví,  mohou  
ostatní  uživatelé  znovu  uchopit  
mikrofon.

OperaceFunkce

9.2  Režim  soupeření  mikrofonu  a  přepínání  kanálů

Tlačítko

-12-
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•  Chcete-li  prodloužit  životnost  vestavěné  polymerové  baterie,  nabijte  zařízení  alespoň  jednou  za  měsíc.

Verze  Bluetooth:  5.1+EDR

-13-

Pohotovostní  doba:  Pokud  neproběhne  žádná  

operace  do  15  minut  po  zapnutí,  automaticky  

se  vypne  a  přejde  do  režimu  super  úspory  

baterie.

•  Udržujte  mimo  dosah  ostrých  předmětů,  protože  by  to  mohlo  způsobit  otisky  na  zařízení  nebo  
poškození.  

•  Nepokoušejte  se  sluchátka  rozebírat.

Frekvence:  2,4  GHz  

Hmotnost:  53  g  
Velikost:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

•  Chraňte  před  ohněm.

•  Neskladujte  výrobek  při  teplotě,  která  je  příliš  vysoká  (nebo  příliš  nízká  a  nejlepší  skladovací  prostředí  
je  25  °C.  Bylo  lepší  neskladovat  výrobky  při  teplotě  nižší  než  -40  °C  nebo  vyšší  než  60  °C,  jinak  se  zkrátí  
životnost  výrobku.

Nejlepší  je  nabíjet  0,5-1  hodiny  a  poté  znovu  zkontrolovat,  zda  je  Bluetooth  přijímač  úspěšně  
nabitý.

Adaptér  cestovní  nabíječky:  DC  5V  1A

•  Pokud  se  během  nabíjení  nerozsvítí  červené  světlo,  může  být  napětí  příliš  nízké.

•  Před  použitím  zařízení  Bluetooth  plně  nabijte.

11.  Nabíjení  a  údržba

10. Technické parametry

Typ baterie: dobíjecí (vysokoenergetická)

polymerová baterie

Materiál baterie: Ternární materiál

Model baterie: 802060

Kapacita baterie: 1200 mAh 

Napětí: 3,7 V 

Výkon: 4,44Wh
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12. Tipy a odstraňování problémů

1. Tato dvě sluchátka se špatně spárují:
Vymažte historii párování a restartujte, abyste vstoupili do stavu párování, pak to zkuste znovu.

2. Při poslechu hudby ztlumte jeden headset nebo ztlumte druhý. Zapojte zpět sluchátka a mikrofon

a ujistěte se, že jsou sluchátka v dobrém kontaktu.

3. Jeden headset je tichý:

Možná je konektor mikrofonu ve špatném kontaktu, odpojte jej a znovu zapojte.

4. Zařízení nefunguje:

Zapojte nabíjecí kabel a nabijte, poté restartujte sluchátka.

5. Chyba sdílení hudby:
Informace o párování hostitele nemusí být vymazány a je třeba informace o párování vymazat 
znovu.

6. Pokud se nemůžete připojit k síti při otevření interkomu pro dynamickou síť MESH, přibližte se 
prosím k vedoucímu týmu a znovu otevřete dynamickou síť MESH, abyste se mohli připojit k
síti.

7. Pokud se hudba zasekne nebo se nepřehraje, mohou být jiné aplikace, které zabírají zvukový
kanál na pozadí vašeho telefonu. Zkontrolujte, zda na pozadí telefonu neběží jiné aplikace, a zavřete 
je.

8. Selhání nabíjení po vypnutí: Nabíječka nebo nabíjecí kabel nesplňují normu.

9. Přijímač Bluetooth nefunguje:

 Před prvním použitím je třeba zařízení nabíjet alespoň 1,5 hodiny.
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1.  Produktmerkmale

•  Dynamisches  Mesh-
Netzwerk  •  Bis  zu  16  Benutzer  

gleichzeitig  online  •  Bluetooth-

Gruppensprechanlage  •  Sprechanlage  400  bis  1500  Meter  (je  

nach  Umgebung)  •  Schwebendes  Mikrofon  

(Mikrofon  eines  Mitbewerbers)  •  KI-

Rauschunterdrückung  für  Mikrofon  

•  Wanddurchdringende  Kommunikation  •  Unterstützung  von  Audiomischung  bei  Gruppensprechanlagen  

(Sprechanlage  mit  Audiomischung  oder  

Navigation)  •  Fünf  unabhängige  Kommunikationskanäle  •  

Musikfreigabe  im  Status  der  Gruppensprechanlage.  •  Verbindung  mit  

Bluetooth-Geräten  wie  GPS  und  Mobiltelefonen.  •  Verbindung  mit  Bluetooth-Intercom-Headsets  anderer  Marken

Geräusche,  die  zu  dauerhaften  Hörschäden  führen  können.

*  Laden  Sie  den  FX  Plus  vor  der  ersten  Verwendung  mindestens  1,5  Stunden  lang  auf.

Das  Hören  von  Musik  bei  maximaler  Lautstärke  über  einen  längeren  Zeitraum  und  die  Abhängigkeit  von  einer  vorübergehenden  Anpassung  verhindern,  dass  eine  Person  subtile

Sicherheitstipps:  *Das  

Tragen  eines  FreedConn-Headsets  während  der  Fahrt  kann  die  Fähigkeit  Ihrer  Ohren,  Umgebungsgeräusche  wahrzunehmen,  beeinträchtigen.

*Um  die  beste  Klangqualität  zu  erhalten,  wird  empfohlen,  den  Abstand  zwischen  dem  Headset  und  Ihrem  Ohr  während

Die  Installation  blieb  innerhalb  von  2  mm.

Bemerkung:

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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3.  Installationsschritte

FX  Plus

Klettverschluss  x  2

Installieren  Sie  die  Basis

Kopfhörer  x2

Clips  an

Headset  mit  Klettverschluss

Befestigen  Sie  den  

Klettverschluss  des  
Headsets  an  den  Ohrpositionen  im  Helm

Lautsprecher  x1

x  1

Mikrofon  2x

Klettverschluss.

Connect  FX  Plus

Kopfhörer  x1

Mini-Mikrofon

Bluetooth-Gegensprechanlage

Schließen  Sie  Ihre  

Kopfhörer  an  die  
FX  Plus-Kopfhörerbuchse  an

Benutzerhandbuch  x  1

Richten  Sie  den  Kartensteckplatz  aus  

und  verbinden  Sie  den  FX  Plus-Host  
mit  der  Basis

x4

-2-

Ladekabel

2

4

31

5 6

geeigneter  Ort  für
Befestigen  Sie  die  Basis  an

linke  Seite  des  Helms.

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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Sprachumschalter

Rote  LED

Willkommen  bei  der  Nutzung

Werkseinstellungen

blinkt  zweimal  
schnell  und  dann  alle

FreeConn-Produkt

6  Sekunden,  blinkt  
zweimal

Blaues  Licht

(Pairing)  und  Lautstärke  +  Taste  für  

2  Sekunden

ErholungHalten  Sie  im  ausgeschalteten  

Zustand  die  Ein-/Aus-Taste  gedrückt/

Ein-/Aus-Taste  (Kopplung).

Lautstärke  verringern

Kopfhöreranschluss

Ladebuchse

+

+

Nächster  Titel/Lautstärke  erhöhen

Die  Kontrollleuchte  leuchtet  auf  

und  erlischt  dann.

Blaue  LED  

leuchtet

Klicken  Sie  im  ausgeschalteten  Zustand  auf  die  Schaltfläche

Ein/Aus/(Pairing)  und  gleichzeitig  Ein

FreedConn,  

Batteriestatusbenachrichtigung

-

Produkte

Begrüßung,  Ankündigung

MESH-Taste  (Gegensprechanlage).

3  Sekunden  lang  gedrückt  halten

2  Sekunden  lang  gedrückt  halten

vorheriges  Lied/

MESH  (Gegensprechanlage)

Multifunktionstaste

Kontrollleuchte/LED

Schalten  Sie  den  Strom  aus

Fabrik  auf

Erholung

Gebäude

Stromversorgung

Stromversorgung

Ausschalten

Einschalten

SprachansageFunktionstaste

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

5.  Grundlegende  Bedienung
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Betrieb LED-Anzeige
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oder

oder

+

+

Keine  Änderung

Keine  Änderung

-4-

und  die  Taste  "-"  zum  Umschalten  der  Empfindlichkeit

VAD-Empfindlichkeit

Nach  dem  Einschalten  der  MESH-Gegensprechanlage „Mikrofon  an/

Einstellungen

treffen  und  privat

Drücken  Sie  gleichzeitig  die  Taste

Gegensprechanlage

Automatisch

abschalten

Nach  dem  Einschalten  der  MESH-Gegensprechanlage

Nach  dem  Einschalten  für  15  Minuten,  wenn  nicht  mit  anderen  Geräten  verbunden  und

führt  keine  Aktionen  aus,  es  schaltet  sich  automatisch  aus

Mikrofon  aus"

Chatten  und  nach  dem  Chatten  wieder  zum  

Teamleiter-Kanal  wechseln

Doppelklick  auf  die  Gegensprechanlage

Im  Boot-Zustand  oder  während

Taste  und  „+“-Taste /  Multifunktionstaste

MESH  (Gegensprechanlage)  und  „-“-

Taste  zum  Ein-/Ausschalten  des  Mikrofons

Klicken  Sie  gleichzeitig  auf  die  Multifunktionstaste

„Kanäle  1~5“

sprechen;  Während  der  Sprechanlage

Doppelklick

„Empfindlichkeit  1~5“

(Standard  2.  Ebene)

+/-  Taste  zum  Umschalten  

zwischen  1~5  Kanälen  (Mitglieder  

desselben  Kanals  unter  demselben  

Leiter  müssen  zusammen  sein

Nach  dem  Einschalten  der  MESH-Gegensprechanlage

VAD  hoch/runter  zwischen  1~5  Stufen

die  aktuelle  Kanalnummer  abfragen  und

MESH  (Gegensprechanlage)-Taste  für

Aktuelle  Meldung

Kanäle

verbleibende  Akkuladung

Schalten

Einschalten/

Batteriestatus

Mikrofon

Kanal  und

abschalten

Betrieb LED-Anzeige  für  Sprachaufforderungen

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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Funktionstaste

Überprüfen

Nummer

Kanal und
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LED-AnzeigeBetrieb

Ein/Aus/(Pairing)-Taste.

Keine  Änderung

Keine  Änderung

-5-

Funktion Taste

blau  blinkend

Pairing-Status:  rotes  und  

blaues  Licht  blinken  

abwechselnd,

Beim  erneuten  Verbinden

Paarung

Beantworten  Sie  den  Anruf

"Bluetooth"

"Bluetooth"

Verbunden"

Gerät.

Ablehnen

Anruf  ist  immer  blau

Wenn  nach  einmaligem  Drücken  

der  Multifunktionstaste  oder  

15  Sekunden  Klingeln

Klein

Ausschalten  (Pairing),  um  in  den  

Pairing-Status  zu  wechseln.  Offen

Nach  dem  Einschalten  verbinden  

Sie  sich  erneut  mit

mit  einem  Fingertipp  auf  die  Multifunktionstaste

Ungepaarter  Zustand:  Blau

Im  Ein-  und  Standby-Modus

Mobiltelefon

Telefon  und  wählen  Sie  das  Gerät  mit

Mobiltelefon

"Paarung"

„Anruf  angenommen“

Beenden  Sie  den  Anruf

blau  blinkend

Verbunden:  Blaue  LED  blinkt

EIS

Doppelklicken  Sie  auf

„Anruf  abgelehnt“

Multifunktionstaste

eingehender  Anruf

Status  deaktivieren

Verbunden"

Beim  erneuten  Verbinden

Verbunden"

Es  erfolgt  keine  Bedienung,  der  eingehende  

Anruf  wird  automatisch  

angenommen

Verbinden  Sie  den  Knopf  

erneut  mit  dem  zuletzt  verbundenen

"Bluetooth"

„Kopplungsstatus“

erneut  verbinden

LED  blinkt

Licht,  rot

Bei  eingehenden

Pairing-Status:  rotes  und  

blaues  Licht  blinken  abwechselnd,

genannt  FX  Plus.

Doppelklicken  Sie  im  

eingeschalteten  Zustand  auf  den  Netzschalter/

stellt  automatisch  die  Verbindung  

zum  zuletzt  verbundenen  
Mobiltelefon  wieder  her.

Status  oder  im  Intercom-Modus

"auflegen"

Halten  Sie  im  ausgeschalteten  Zustand  

die  Ein-/Aus-Tasten  

(Pairing)  2  Sekunden  lang  gedrückt  

und  lassen  Sie  sie  los.  Das  Host-
Gerät  wird

Treten  Sie  der

Bluetooth-Mobiltelefonliste

EIS

Drücken  Sie  während  eines  Anrufs  einmal

Halten  Sie  die  Taste  2  Sekunden  

lang  gedrückt  und  lassen  Sie  sie  dann  los

Sprachansage

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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+

"Antwort"  oder

Antwort"

"Automatische  Deaktivierung

"Automatische  Aktivierung

automatische  

Anrufannahme  deaktivieren

Einschalten  oder

Wenn  der  Musik-Player  geöffnet  ist,  

können  Sie  durch  Tippen  auf  die  

Multifunktionstaste  zwischen  

Wiedergabe  und  Pause  wechseln.

Betrieb LED-Anzeige

und  Headset

dann  lass  sie  frei.

"Sprachanruf"

(zum  Einstellen  der  Intercom-Lautstärke

Keine  Änderung

Wenn  auf  Mobiltelefon  

umgeschaltet  wird,  wird  es

Blaue  LED

Ein-/Aus-/(Pairing)-Taste  und

Schalter

Lautstärke  erhöhen

"Minimum Keine  Änderung

Tippen  Sie  auf  die  Multifunktionstaste

Sekunden

„Tut.  Klopf  klopf.“

Wenn  das  Gerät  eingeschaltet  ist  und  die  Musik

Volumen"

Keine  Änderung

Nach  dem  Verbinden  des  Telefons  mit

höre  die  Stimme  rufen,

Musik

Musik  abspielen.

Musik.

während  der  dynamischen  Netzwerk-Gegensprechanlage

Keine  Änderung

Halten  Sie  die  

Multifunktionstaste  2

Gegensprechanlage  während  dynamischer  Vernetzung

Drücken  Sie  lange  auf  die  Taste,  um  die

das  Licht  blinkt

Multifunktionstaste  2  Sekunden  lang  und

zwischen  dem  Telefon

blinkendes  rotes  Licht

Drücken  Sie  lange  die  Leiser-Taste

Klicken  Sie  auf  die  Leiser-Taste

Sprachassistent

Die  Stimme  des  Gesprächs  ist

pausiert,  drücken  Sie  gleichzeitig

6  Sekunden  lang  blinken,

Keine  Änderung

Volumen"

Lautstärke  verringern

"Maximal

das  blaue  Licht  wird

Keine  Änderung

Standby-Modus  zweimal

Pause

beim  Tragen  von  Kopfhörern

wach  auf

MESH-Gegensprechanlage  muss  pausiert  werden

MESH  muss  die  Wiedergabe  pausieren

Lautstärke  (um  die  Lautstärke  einzustellen)

TasteFunktion
Sprachansage

Musik  abspielen

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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vorheriges  

Lied/Track

Klicken  Sie  auf  die  Lauter-Schaltfläche
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Wir  chatten

Sprachanruf

beitreten  B

Kopplungsstatus:

rot  und  blau

Kontrollleuchte  abwechselnd

eingehender  Anruf,  wenn  A

um  Anruf  A  zu  beenden  und  gleichzeitig

ruft  an,  drücken  Sie  die  Multifunktionstaste

Verbinden  Sie  A  und  B  gleichzeitig,  B  hat

Blaues  LED-Licht

blinkend

sie  blinken;  Verbunden:

(Details  in

Sprachanrufe  über  den  Chat  können  nur  über  das  Mobiltelefon  angenommen  und  beendet  werden

Telefon.

Funktion Taste

"Gegensprechanlage"

Klicken  Sie  auf  den  Netzschalter/

Telefone

um  in  den  Pairing-Modus  zu  gelangen,

die  roten  und  blauen  Lichter  blinken,

zwei  Mobiltelefone  

verbunden

„Gegensprechanlage  getrennt“

Telefon  gemäß  den  Anweisungen,  dann

dritte  Marke

Kopfhörer

und  ein  Mobilteil  eines  Drittanbieters  gleichzeitig

Treten  Sie  der

aus/(Pairing),  warten  Sie  bis

Anrufvorgang

Im  Standby-Modus  zweimal

Kapitel  9)

Bluetooth

"Didi"

Drücken  Sie  leicht  die  Intercom-Taste  auf  unserem  

Headset,  um  eine  Verbindung  mit  

einem  Mobilteil  eines  Drittanbieters  herzustellen.

Parteien

„Dual-Modus“

Gerät

wechselt  in  den  Pairing-Modus,  

verbunden  mit  dem  Mobiltelefon

verbunden"

reagieren,  wenn  

sie

Sprachansagen  in  der  Reihenfolge:

„Kopplungsstatus“

Betrieb
LED-

AnzeigeSprachansage

-7-
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"Gegensprechanlage"

"Einschalten

Nach  dem  Teilen  und  Koppeln,  wenn

Verbindung  

zwischen  2  Hosts

Musik  teilen

"Einschalten

"Zustand

"Teilen"  ist

Verbunden:  Blau

Ein/Aus/(Pairing)-Taste,  um  in  den  „Pairing-Modus“  zu  

wechseln  und  nach  A  …“

Beispiel)

Geräte  (A

Doppelklicken  Sie  im  eingeschalteten  Zustand  auf  

die  Ein-/Aus-/(Pairing)-Taste,  um  in  den  Pairing-Zustand  

zu  gelangen,  öffnen  Sie  die  

Bluetooth-Liste  des  Mobiltelefons  und  wählen  Sie  „FX  

Plus“  aus.

abwechselnd  blinkend

drückt  die  Play-Taste,  es  wird  geteilt

"Taste

Handys,  müssen  die  Musik  vor  dem  Teilen  pausieren  und

Musik  pausiert,  können  beide  Parteien  die  

Multifunktionstaste  gedrückt  halten

Teilen"

Treten  Sie  der

verbunden"

Klicken  Sie  auf  die  Multifunktionstaste

Wenn  beide  Parteien  mit  einem  Mobiltelefon  gekoppelt  sind

Paarung"

Keine  Änderung

zum  Koppeln

Um  die  Musik  anzuhalten,  halten  Sie  die  

Multifunktionstaste  eine  Sekunde  lang  gedrückt

LED  blinkt

Keine  Änderung

"Einschalten

Doppelklicken  Sie  im  eingeschalteten  Zustand  auf  B.  Tipps:

Lichter,

Aktien  mit  B  als

(doppelseitig  kann  funktionieren)

Kopplungsstatus:  

rot  und  blauMobiltelefon

Nachdem  beide  Parteien  die  Freigabe  geöffnet  haben,  wird  derjenige,  der

Teilen"

Taste Stimme

Anruf

Teilen  pausieren
Wiedergabe/

Musik

B

LED-Anzeige

-8-

BetriebFunktion

Musik  teilen

Tipp:  „Tut…“

Aktivieren  der  Freigabe

Musik  abspielen  (mit

Geschichte  der  Informationen

Musik,  wenn  beide

zum  Ein-/Ausschalten  eine  Sekunde  lang  ausgeschaltet

Ein-/Ausschalten

Teilen

Paarung)

Geschichte  der  Informationen  über

zum  Pairing)

(bestehende

Aktienvolumen)

Klicken  Sie  auf  die  Schaltfläche  „Lautstärke  erhöhen/verringern“

(nur  der  Benutzer,  der  das  Recht  hat,  zu  kontrollieren

Zusammensetzung

Zurück/Weiter

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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7. Musik teilen
Tipps:

1.Gilt nur, wenn zwei Geräte gekoppelt sind;

2. Sie müssen die Musik vor dem Teilen anhalten.

3.Es unterstützt nur 2 Geräte, die Musik teilen, und es ist nutzlos, wenn eines der beiden Geräte nicht klar 

historische Paarungsinformationen.

UND
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Doppelklicken  Sie  auf

FX-Ein/Aus-/(Pairing-)Taste

TasteFunktion

Klicken  Sie  auf  die  Ein-/Aus-Schaltfläche/

(Paarung).

-9  -

Betrieb LED-Anzeige  für  Sprachaufforderungen

Wiederherstellung  der  Gegensprechanlage

Beendigung/

Blaue  LED  blinktStart

Plus  und  warten  Sie  auf  die  Kopplung

Klicken  Sie  auf  den  Netzschalter/

„Gegensprechanlage  

ist  getrennt“

Lesen  Sie  das  Handbuch  für  dieses  Modell.

"Gegensprechanlage"

Zustand

„Kopplungsstatus“

"Dual-Modus"

verbunden"

Rote  Lichter  blinken  abwechselnd

Plus-Paarung

FX  einschalten

Kopfhörer

Kopplungsmodus

Gegensprechanlage

verbunden"

"Gegensprechanlage"

und  blaues  Licht

Einschalten

Hang

Aus-/Einschalten  (Koppeln)  unserer  Kopfhörer,  um  

das  Koppeln  abzuschließen;  Wenn  Sie  

„Gegensprechanlage  

verbunden“  hören,  können  Sie  die  Gegensprechanlage  starten.

Blaue  LED  blinkt

Im  Ein-  und  Standby-

Modus;

dritte

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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8. Kopplung zwischen FX Plus und einer Drittmarke
  Bluetooth-Gerät (Gegensprechanlage)

Tipps:

1. Bevor Sie die Bluetooth-Gegensprechanlage starten, sollten die beiden Headsets über Bluetooth verbunden werden.

2. Telefonanrufe werden priorisiert, daher kann die Gegensprechanlage nicht gestartet werden. Wenn der andere Benutzer den Anruf entgegennimmt, ist nur ein Piepton zu hören.
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Gittergewebe

Gittergewebe

Das  grüne  Licht  blinkt  

einmal.

dynamisch

Rote  Lichter  blinken  abwechselnd

Starten  Sie  die  Gegensprechanlage  direkt,  wenn  

Sie  die  Stimme  von  Gruppenmitgliedern  hören

Netzwerke

und  blaues  Licht

dynamischer  

Netzwerkmodus
Netzwerkerstellung

Start

Blasen.  Werden  Sie  
Mitglied

MESH  (Gegensprechanlage)  für  2  Sekunden,  um

verbindet  sich  mit  dem  Netzwerk

Drücken  Sie  die  Taste

NETZ

Lange  Zeit  im  eingeschalteten  Zustand

Teammitglieder

Vollständig

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

langes  Drücken  auf  das  Netzwerk

MESH  (Gegensprechanlage)  Tasten  für  2

Im  eingeschalteten  Zustand  ist  die  Gruppe

zum  Netzwerk.

Kanal  Eins

Erstellen  Sie  ein  Netzwerk.

Sekunden  nacheinander,  um  eine  Verbindung  herzustellen

Betrieb

Einführung  in  die  Grundoperationen

-10-

TasteFunktion LED-Anzeige  für  Sprachaufforderungen

DE

9. MESH Dynamisches Netzwerk

9.1 Grundlegende Funktionen des MESH Dynamic Networking-Modus

Tipps: Der dynamische MESH-Netzwerkmodus ist eine Gegensprechanlage zwischen mehreren Benutzern im Umkreis von 1 km und unterstützt die Online-Antwort zwischen maximal 16 Benutzern gleichzeitig. 

In diesem Modus kann jedes FX Plus Bluetooth-Headset des gleichen Modells mit einem Klick eine Verbindung zum Netzwerk herstellen.
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Drücken  Sie  lange  die  Taste

sofort  links  (der  Anführer

Gruppe  kann  das  Netzwerk  nicht  verlassen

du

MESH  (Gegensprechanlage)  zum  Netzwerk

Gruppenmitglieder  können Verlasse  das  Netzwerk,  Du  du

mitten  drin)

2.  Wenn  Sie  während  der  dynamischen  MESH-Netzwerk-Gegensprechanlage  die  Lautstärke  der  Gruppenchat-Gegensprechanlage  anpassen  müssen,  

müssen  Sie  die  Musik  anhalten,  andernfalls  erfolgt  die  Anpassung  über  die  Musiklautstärke.

Tipp:

1.  Während  der  dynamischen  MESH-Netzwerk-Gegensprechanlage  können  Sie  Navigationsanweisungen  hören  und  Musik  hören,  da  sie  Drei-Wege-Mixing  

unterstützt!

Sprachansage LED-AnzeigeBetriebTasteFunktion

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

Netzwerkverbindung

dynamisch

Aufhören

NETZ
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beschäftigt"

1.  Wenn  eine  Gruppe  „Beitritt  verbieten“  einstellt  und  andere  FX  Plus-Benutzer,  die  nicht  in  derselben  Gruppe  sind,  ein  neues  Netzwerk  starten,  treten  sie  dem  

Netzwerk,  bei  dem  „Beitritt  verbieten“  eingestellt  ist,  nicht  bei,  selbst  wenn  sie  denselben  Kanal  verwenden,  und  erstellen  stattdessen  ein  neues  Netzwerk.

Gruppenleiter  (das  erste  Hostgerät,  das  das  

Netzwerk  erstellt)

online,  Mikrofon  für  2.,  3.  und  4.  Benutzer

NEIN

Mitglieder  eines  Gruppenchats  können  kurze  Gespräche  auch  fortsetzen,  indem  sie  zu  anderen  Kanälen  wechseln.  Wenn  sie  

mit  dem  Chatten  fertig  sind,  wechseln  sie  einfach  zurück  zum  Kanal  des  Gruppenleiters.

Kanal

Tipps:

„Verbindung  zulassen“

Im  eingeschalteten  Zustand  oder  während

Wenn  mehrere  Benutzer  online  sind,  

können  4  Benutzer  miteinander  sprechen.

flexibel  einsetzbar.  Benutzer  können  

Mikrofonnutzungsrechte  basierend  auf  der  

Sprechgeschwindigkeit  erhalten,  und  ein  

Benutzer,  der  das  Mikrofon  nicht  

ergriffen  hat,  kann  nur  zuhören,  aber  nicht  

sprechen.  Wenn  einer  der  2.  bis  4.  Benutzer  

nicht  spricht,  kann  er

„Kanal  1  bis  5“

"Verbindung  deaktivieren"

Licht;

Privater  Chat

2.  Nur  Mitglieder  im  selben  Kanal  mit  demselben  Gruppenleiter  können  miteinander  kommunizieren.

Lautstärketaste  zum  Umschalten  

von  Kanal  1  auf  5.

Kopplungsstatus:  

Abwechselnd  rot  und  blau  blinkend

„Der  Ruf  ist

Das  erste  Lead-Mikrofon  bleibt

Doppelklick  auf  die  Gegensprechanlage

Tippen  Sie  auf  die  MESH-

Schaltfläche  (Gegensprechanlage),  um  den  

Beitritt  zum  aktuellen  Netzwerk  zu  

deaktivieren  oder  anderen  zu  erlauben.

LED-Anzeige  

blinkt

Mikrofon

andere  Benutzer,  erneut  zum  Mikrofon  

zu  greifen.

Verbunden:  Blau

Verbindung  

deaktivieren/aktivieren

Rivalitätsmodus

oder

©  Sunnysoft  sro,  Distributor

LED-Anzeige  für  Sprachaufforderungen

schalten

TasteFunktion Betrieb
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9.2 Mikrofon-Konfliktmodus und Kanalumschaltung
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Polymerbatterie

Batteriekapazität:  1200  mAh

Batteriematerial:  Ternäres  Material

Batterietyp:  wiederaufladbar  (Hochenergie)

Spannung:  3,7  V

Batteriemodell:  802060

Leistung:  4,44  Wh

•  Um  die  Lebensdauer  des  eingebauten  Polymerakkus  zu  verlängern,  laden  Sie  das  Gerät  mindestens  einmal  im  Monat  auf.

•  Halten  Sie  scharfe  Gegenstände  fern,  da  diese  Fingerabdrücke  auf  dem  Gerät  hinterlassen  oder  es  beschädigen  können.

schaltet  sich  aus  und  geht  in  den  Supersparmodus

Betrieb  innerhalb  von  15  Minuten  nach  dem  Einschalten,  automatisch

•  Von  Feuer  fernhalten.

-13-

Batterie.

•  Versuchen  Sie  nicht,  die  Kopfhörer  zu  zerlegen.

Gewicht:  53g

Frequenz:  2,4  GHz

•  Wenn  das  rote  Licht  während  des  Ladevorgangs  nicht  aufleuchtet,  ist  die  Spannung  möglicherweise  zu  niedrig.

Bluetooth-Version:  5.1+EDR

•  Laden  Sie  das  Bluetooth-Gerät  vor  der  Verwendung  vollständig  auf.

•  Lagern  Sie  das  Produkt  nicht  bei  einer  zu  hohen  (oder  zu  niedrigen)  Temperatur.  Die  beste  Lagerumgebung  beträgt  25  °C.  Es  ist  besser,  die  

Produkte  nicht  bei  einer  Temperatur  unter  -40  °C  oder  über  60  °C  zu  lagern,  da  sich  sonst  die  Produktlebensdauer  verkürzt.

Standby-Zeit:  Wenn  keine  Operation  ausgeführt  wird

Größe:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

Reiseladegerät-Adapter:  DC  5  V  1  A

Am  besten  0,5-1  Stunde  laden  und  anschließend  nochmal  prüfen,  ob  der  Bluetooth-Empfänger  erfolgreich  geladen  wurde.

11.  Laden  und  Wartung

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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10. Technische Parameter
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Ladekabel  einstecken  und  aufladen,  anschließend  Kopfhörer  neu  starten.

9.  Bluetooth-Empfänger  funktioniert  nicht:

8.  Ladefehler  nach  dem  Ausschalten:  Das  Ladegerät  oder  Ladekabel  entspricht  nicht  dem  Standard.

4.  Das  Gerät  funktioniert  nicht:

wieder.

5.  Fehler  beim  Teilen  von  Musik:  Die  

Host-Pairing-Informationen  können  nicht  gelöscht  werden  und  die  Pairing-Informationen  müssen  gelöscht  werden

Vor  der  ersten  Verwendung  muss  das  Gerät  mindestens  1,5  Stunden  lang  aufgeladen  werden.

7.  Wenn  die  Musik  hängen  bleibt  oder  nicht  abgespielt  wird,  kann  es  sein,  dass  andere  Apps  den  Ton  beanspruchen.

Nähen.

6.  Wenn  Sie  beim  Öffnen  der  Gegensprechanlage  für  das  dynamische  MESH-Netzwerk  keine  Verbindung  zum  Netzwerk  herstellen  können,  wenden  Sie  

sich  bitte  an  den  Teamleiter  und  öffnen  Sie  das  dynamische  MESH-Netzwerk  erneut,  um  eine  Verbindung  zum

Der  Mikrofonanschluss  hat  möglicherweise  einen  schlechten  Kontakt.  Ziehen  Sie  den  Stecker  ab  und  stecken  Sie  ihn  wieder  ein.

Ist.

Kanal  im  Hintergrund  Ihres  Telefons.  Überprüfen  Sie,  ob  auf  Ihrem  Telefon  andere  Apps  im  Hintergrund  ausgeführt  werden,  und  schließen  Sie  diese.

3.  Ein  Headset  ist  stumm:

©  Sunnysoft  sro,  Distributor
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12. Tipps und Fehlerbehebung

1. Die Kopplung der beiden Ohrhörer ist schlecht: Löschen Sie

den Kopplungsverlauf und starten Sie neu, um in den Kopplungszustand zu gelangen. Versuchen Sie es dann erneut.

2. Schalten Sie beim Musikhören ein Headset stumm oder das andere. Schließen Sie Kopfhörer und Mikrofon wieder an 

und stellen Sie sicher, dass die Kopfhörer guten Kontakt haben.
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FX  Plus

Felhasználói  kézikönyv

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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•  Dinamikus  Mesh  hálózat  •  
Akár  16  online  felhasználó  egyszerre  •  

Csoportos  Bluetooth  intercom  •  Intercom  

400-1500  méter  (környezettől  függően)  •  Lebegő  mikrofon  (versenytárs  

mikrofon)  •  AI  zajcsökkentés  a  mikrofonhoz  •  Faláthatoló  

kommunikáció  •  Csoportos  kaputelefon  

hangkeverés  támogatása  (intercom  

hangkeveréssel  vagy  navigációval)  •  Öt  független  kommunikációs  csatornán  belüli  intercom  •  Csatlakozás  Bluetooth-eszközökhöz,  

például  GPS-hez,  mobiltelefonokhoz.  •  Csatlakozás  

más  márkák  Bluetooth  intercom  headsetjéhez

-1-

1.  A  termék  jellemzői

Ha  hosszú  ideig  maximális  hangerőn  hallgat  zenét,  és  az  átmeneti  alkalmazkodástól  függ,  az  megakadályozza,  hogy  az  ember  finom  hangokat  halljon.

Megjegyzés:

hangokat,  amelyek  maradandó  halláskárosodáshoz  vezethetnek.

Biztonsági  tanácsok:  
*FreedConn  fejhallgató  vezetés  közbeni  viselése  csökkentheti  a  fül  képességét  a  környezeti  hangok  érzékelésére.

*A  legjobb  hangminőség  elérése  érdekében  javasoljuk,  hogy  a  fülhallgató  és  a  fül  közötti  távolságot  mérje

a  beépítés  2  mm-en  belül  maradt.

*  Az  első  használat  előtt  töltse  az  FX  Plus-t  legalább  1,5  órán  keresztül.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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Tépőzáras  fejhallgató

tépőzár  x  2

3.  A  telepítés  lépései

Szerelje  fel  az  alapot

Clipek
fejhallgató  x2

FX  Plus

Hangszóró  x1

Töltő  kábel
x4

Igazítsa  a  kártyanyílást,  és  
csatlakoztassa  az  FX  Plus  
gazdagépet  az  alaphoz

-2-

Mini  mikrofon Felhasználói  kézikönyv  x  1

Bluetooth  kaputelefon

Csatlakoztassa  a  fejhallgatót  
az  FX  Plus  
fejhallgató-csatlakozóhoz

fejhallgató  x1

Csatlakoztassa  az  FX  Plus-t

Tépőzáras.

x  1

Mikrofon  2x

Rögzítse  a  fülhallgató  
tépőzárját  a  sisak  
belsejében  lévő  fülhelyekhez

2

5

31

64

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

a  sisak  bal  oldala.

Rögzítse  az  alapot
megfelelő  hely

HU

2. Tartozékok listája
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Többfunkciós  gomb

MESH  (intercom)

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  3  másodpercig

Nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  2  másodpercig

Kapcsolja  ki  az  áramellátást

tápegység

Helyreállítás

épület

Kapcsolja  ki

gyári  be

tápegység
Bekapcsol

A  kék  LED  

világít

-

A  jelzőfény  kigyullad,  
majd  kialszik.

be/ki/(párosítás)  és  egyidejűleg  be

termékek

Kikapcsolt  állapotban  kattintson  a  gombra

FreedConn,  az  

akkumulátor  állapotáról  

szóló  értesítés

Üdvözöljük,  bejelentés

MESH  gomb  (intercom).

Töltő  csatlakozó

+

+

Fejhallgató-csatlakozó

Nyelvváltó Üdvözöljük  a  használatban

FreeConn  termék

Kikapcsolt  állapotban  nyomja  meg  és  

tartsa  lenyomva  a  be/ki  gombot/

kétszer  gyorsan  
villog,  majd  minden  alkalommal

Piros  LED

6  másodpercig,  kétszer  
felvillan

Kék  fény

Helyreállítás

gyári  beállítások

(párosítás)  és  a  hangerő  +  gombot  2  

másodpercig

-3-

Művelet LED  kijelző

5.  Alapvető  műveletek

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Funkció  gomb Hangutasítás

HU

4. A vezérlőpult bemutatása

Következő szám/hangerő növelése

Jelzőlámpa/LED

előző dal/
hangerő le

Be/ki (párosítás) gomb.
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lekérdezi  az  aktuális  csatorna  számát  és

csatorna  és

akkumulátor  állapota

leállítás

akkumulátor  állapota

mikrofon

Ellenőrzés

szám

Bekapcsolás/

maradék  akkumulátor

Kapcsoló

Jelentés  aktuális

csatornák

csatorna  és

MESH  (intercom)  gomb  ehhez

Nincs  változás

Nincs  változás

+

+

-4-

A  MESH  kaputelefon  bekapcsolása  után

+/-  gomb  a  fel/le  váltáshoz  1-5  

csatorna  között  (ugyanazon  csatorna  

ugyanazon  vezető  alatt  lévő  tagjainak  

együtt  kell  lenniük

VAD  fel/le  1-5  szint  között

és  a  "-"  gomb  az  érzékenység  átkapcsolására

dupla  kattintással

beszél;  A  kaputelefon  alatt  a  tagok

"Érzékenység  1-5"

A  MESH  kaputelefon  bekapcsolása  után

kaputelefon

Automatikusan

"Csatorna  1-5"

egyszerre  kattintson  a  többfunkciósra

(alapértelmezett  2.  szint)

intercom  dupla  kattintással

Indító  állapotban  vagy  közben

gomb  és  "+"  gomb /  többfunkciós  gomb

mikrofon  kikapcsolva"

MESH  (intercom)  és  "-"  gomb  a  mikrofon  

be-  és  kikapcsolásához

nem  hajt  végre  semmilyen  műveletet,  automatikusan  kikapcsol

chat,  és  csevegés  után  váltson  vissza  a  

csoportvezető  csatornára

A  MESH  kaputelefon  bekapcsolása  után

lehet  találkozni  és  privátban

Beállítások  elemre

egyszerre  nyomja  meg  a  gombot

leállítás

VAD  érzékenység

"Mikrofon  be/

15  perces  bekapcsolás  után,  ha  nincs  csatlakoztatva  más  eszközökhöz  és

vagy

vagy

Művelet Hangutasítás  LED-jelzőFunkció  gomb

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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csatlakozzon  újra

Bekapcsolt  és  készenléti  üzemmódban

csatlakoztassa  újra  a  gombot  

az  utoljára  csatlakoztatotthoz

mobiltelefon

telefont,  és  válassza  ki  az  eszközt

mobiltelefon

"Párosodás"

LED  villog

Csatlakoztatva:  kék  LED  villog

JÉG

kéken  villogó

Kattintson  duplán

"hívás  elutasítva"

"hívás  fogadva"

világos,  piros

Fejezze  be  a  hívást

többfunkciós  gomb

"Bluetooth"

eszköz.

Párosítás  állapota:  piros  és  

kék  fény  felváltva  

villog,

kéken  villogó

Újracsatlakozáskor

párosítás

Elutasít

a  hívás  mindig  kék

kapcsolja  ki  (párosítás)  a  párosítási  

állapotba  lépéshez.  Nyitott

Bekapcsolás  után  

csatlakoztassa  újra

Kicsi

"Bluetooth"

Csatlakozva"

a  multifunkciós  gomb  megérintésével

Páratlan  állapot:  kék

Ha  a  többfunkciós  gomb  egyszeri  
megnyomása  vagy  15  

másodperces  csengetés  után

Párosítás  állapota:  piros  és  

kék  fény  felváltva  villog,

Amikor  beérkezik

Bekapcsolt  állapotban  kattintson  

duplán  a  bekapcsológombra/

FX  Plus  néven.

automatikusan  újracsatlakozik  az  

utoljára  csatlakoztatott  
mobiltelefonhoz.

állapotában  vagy  intercom  módban

nyomja  meg  és  tartsa  lenyomva  
2  másodpercig,  majd  engedje  el

Válaszoljon  a  hívásra

Kikapcsolt  állapotban  nyomja  meg  és  

tartsa  lenyomva  a  

be-/kikapcsoló  (párosítás)  gombokat  

2  másodpercig,  majd  engedje  el,  a  
gazdaeszköz

JÉG

Hívás  közben  nyomja  meg  egyszer  a  gombot

Csatlakozz  a

Bluetooth  mobiltelefon  lista

Csatlakozva"

Újracsatlakozáskor

Csatlakozva"

"teszi  le"

Kapcsolja  ki  az  állapotot

bejövő  hívás

nem  történik  művelet,  a  bejövő  hívást  a  

rendszer  automatikusan  

fogadja

"Párosítás  állapota"

"Bluetooth"

be/ki/(párosítás)  gomb.

Nincs  változás

Nincs  változás

-5-

GombFunkció Művelet LED  kijelző
Hangutasítás
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6. Csatlakozzon mobiltelefonokhoz vagy más Bluetooth-kompatibilis eszközökhöz
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villog  6  másodpercig,

Miután  csatlakoztatta  a  telefont  a

hangsegéd

hallani  a  hívó  hangot,

zene

Nincs  változás

zenélni.

kötet"

Nyomja  meg  és  tartsa  

lenyomva  a  többfunkciós  gombot  2-ig

Nincs  változás

kaputelefon  dinamikus  hálózat  közben

zene.

dinamikus  hálózati  kaputelefon  közben

ha  mobiltelefonra  
váltunk,  akkor  lesz

Kék  LED

majd  engedd  el  őket.

és  headset

"Hanghívás"

Hangerő  növelése

"Minimális Nincs  változás

"Dut.  kopp,  kopp"

Amikor  a  táp  be  van  kapcsolva  és  szól  a  zene

másodpercig

be/ki/(párosítás)  gomb  és

kapcsolók

érintse  meg  a  többfunkciós  gombot

kötet"

Nincs  változás

"Maximális

Hangerő  csökkentése

Nincs  változás

a  kék  fény  lesz

készenléti  módban  kétszer

hangerő  (a  hangerő  beállításához)

(a  kaputelefon  hangerejének  beállításához

fejhallgató  viselésekor

ébressz  fel

Szünet

A  MESH  kaputelefont  szüneteltetni  kell

A  MESH-nak  szüneteltetnie  kell  a  lejátszást

többfunkciós  gombot  2  másodpercig  és

a  telefon  között

villogó  piros  fény

Nincs  változás

villog  a  lámpa

Nyomja  meg  hosszan  a  gombot  a  növeléshez

Nyomja  meg  hosszan  a  hangerő  csökkentő  gombot

szünetel,  nyomja  meg  egyszerre

kattintson  a  hangerő  csökkentése  gombra

A  beszélgetés  hangja  az

kapcsolja  ki  az  automatikus  

hívásfogadást

Kapcsolja  be  vagy

+

Amikor  a  zenelejátszó  nyitva  van,  a  

többfunkciós  gomb  megérintésével  

válthat  a  lejátszás  és  a  szünet  

között.

Funkció Gomb

"válasz"  ill
"automatika  letiltása

"automatikus  engedélyezése

válasz"

Művelet LED  kijelző
Hangutasítás

Zenél

kattintson  a  hangerő  növelő  gombrakövetkező  dal/kompozíció

előző  
dal/szám

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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telefonok

reagálnak,  

amikor  vannak

Hangutasítások  sorrendben:

"Párosítás  állapota"

eszköz

„Kettős  mód”

"Intercom"

csatlakoztatva"

a  mobilhoz  csatlakoztatott  

párosítási  módba  lép

"Didi"

felek

Hívásművelet

Bluetooth

Kétszer  készenléti  állapotban

és  egyidejűleg  egy  harmadik  féltől  származó  kézibeszélőt  is

9.  fejezet)

Óvatosan  nyomja  meg  a  fülhallgatón  lévő  

intercom  gombot,  hogy  harmadik  

féltől  származó  kézibeszélőhöz  csatlakozzon.

Csatlakozz  a

off/(párosítás),  várjon,  amíg

harmadik  márka

két  mobiltelefon  

csatlakoztatva

a  piros  és  a  kék  fények  villognak,
fejhallgató

"Intercom  

lekapcsolva"

kattints  a  bekapcsológombra/

párosítási  módba  lépéshez,

telefont  az  utasításoknak  megfelelően

(Részletek  itt

hanghívás

Csevegünk A  chaten  keresztül  kezdeményezett  hanghívások  csak  mobiltelefonon  keresztül  fogadhatók  és  bonthatók

telefon.

Művelet
LED  

kijelző

piros  és  kék

az  A  hívás  befejezéséhez  és  egyidejűleg

Párosítás  állapota:

Kék  LED  lámpa

hív,  nyomja  meg  a  többfunkciós  gombot

csatlakozzon  B-hez

bejövő  hívás,  amikor  A

Csatlakoztassa  A-t  és  B-t  egyszerre,  B-nek  van

jelzőlámpa  váltakozva

pislognak;  Csatlakozva:

villogó

GombFunkció
Hangutasítás

-7-
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Művelet

-8-

LED  kijelzőFunkció Hang

hívás

LED  villog

eszközök  (A

párosításhoz

Nincs  változás

Bekapcsolt  állapotban  kattintson  duplán  a  

bekapcsoló/kikapcsoló/(párosítás)  gombra,  hogy  belépjen  

a  párosítási  állapotba,  nyissa  meg  

a  mobiltelefon  Bluetooth-listáját,  és  válassza  az  „FX  Plus”  
lehetőséget.

felváltva  villog

megnyomja  a  lejátszás  gombot,  megosztásra  kerül

"Gomb

Csatlakozz  a

csatlakoztatva"

megosztás"

Kattintson  a  többfunkciós  gombra

telefonok  esetén  szüneteltetnie  kell  a  zenét  a  megosztás  előtt  és

zene  szünetel,  mindkét  fél  lenyomva  tarthatja  a  

többfunkciós  gombot

Kapcsolat  2  host  

között

Zene  megosztás

"Bekapcsol

"Intercom"

"Bekapcsol

a  "megosztás"  az

be/ki/(párosítás)  gomb  a  "párosítási  mód  állapotba  való  

belépéshez  és  A ...  után"

Csatlakoztatva:  kék

példa)

"Állami

"Bekapcsol

Bekapcsolt  állapotban  kattintson  duplán  a  B  Tips  elemre:

fények,

osztozik  B  as-szal

megosztás"

A  megosztás  és  párosítás  után  mikor

Párosítás  állapota:  
piros  és  kék

(kétoldalas  is  működhet)

miután  mindkét  fél  megnyitotta  a  megosztást,  az,  aki

mobiltelefon párosítás"

Nincs  változás

Ha  mindkét  fél  mobillal  van  párosítva

szüneteltesse  a  zenét,  nyomja  meg  és  tartsa  

lenyomva  a  többfunkciós  gombot  egy  másodpercig

zene

Lejátszás/

a  megosztás  szüneteltetése

zene  megosztás

(létező

információ  története

a  párosításról)

Kapcsolja  be/ki

megosztás

párosítás)

zene,  amikor  mindkettő

egy  másodpercre  kikapcsolva  a  be-/kikapcsoláshoz

zenét  játszani  (val

információtörténet

Tipp:  "Toot..."

Kapcsolja  be  a  megosztást

Gomb

ÉS B

részvények  mennyisége)

Kattintson  a  hangerő  fel/le  gombra

(csak  az  a  felhasználó,  akinek  van  irányítási  jogavagy

összetétel

Előző/következő

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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7. Zene megosztása
Tippek:

1.Csak két eszköz párosítása esetén érvényes;
2. Megosztás előtt szüneteltetnie kell a zenét;
3. Csak 2 zenét megosztó eszközt támogat, és haszontalan lesz, ha a két eszköz közül az egyik nem törlődik 
történelmi párosítási információk.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Funkció

FX  be/ki/(párosítás)  gomb

Kattintson  duplán

Kaputelefon  helyreállítása

Felmondás/ Kattintson  a  be/ki  gombra/

(párosítás).

Be-  és  készenléti  

módban;

harmadik

Plusz  és  várja  meg  a  párosítást

Kék  LED  villog

hegyoldal

Kattintson  a  bekapcsológombra/

fejhallgatónk  kikapcsolása/bekapcsolása  

(párosítása)  a  párosítás  befejezéséhez;  

Amikor  azt  hallja,  hogy  

„intercom  csatlakoztatva”,  elindíthatja  a  kaputelefont.

és  kék  fény

Bekapcsol

"Intercom"

Kapcsolja  be  az  FX-et

párosítási  mód

fejhallgató

csatlakoztatva"

csatlakoztatva"

Plusz  párosítás

A  piros  fények  felváltva  villognak

kaputelefon

"Párosítás  állapota"

állami

Olvassa  el  az  ehhez  a  modellhez  tartozó  kézikönyvet.

"Kettős  mód"

"A  kaputelefon  

megszakadt"

Kék  LED  villog

Indul

"Intercom"

Gomb

-9  -

Művelet Hangutasítás  LED-jelző

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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8. Párosítás az FX Plus és egy harmadik fél márka között
  Bluetooth-eszköz (intercom)

Tippek: 1. A Bluetooth intercom elindítása előtt a két headsetet össze kell kötni Bluetooth-on keresztül.

2. A telefonhívások prioritást élveznek, így a kaputelefon nem indítható el, ha a másik felhasználó fogadja a telefont, csak sípoló hang hallható.
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Művelet

Bevezetés  az  alapvető  műveletekbe

-10-

A  piros  fények  felváltva  villognakSokáig  bekapcsolt  állapotban

Teljes

A  zöld  lámpa  egyszer  

felvillan.

nyomja  meg  a  gombot

csatlakozik  a  hálózathoz

HÁLÓ

A  csapat  tagjai

Indul

MESH  (intercom)  2  másodpercigdinamikus  

hálózati  mód hálózat  létrehozása

Dudál.  Csatlakozz  a  
tagokhoz

hálózatok

és  kék  fény

Közvetlenül  indítsa  el  a  kaputelefont,  

amikor  meghallja  a  csoporttagok  hangját

dinamikus

Háló

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Gomb Hangutasítás  LED-jelzőFunkció

Háló

Channel  One

Bekapcsolt  állapotban  a  csoport  az

MESH  (intercom)  gombok  2-hez

Hozzon  létre  egy  hálózatot.

hosszan  nyomja  meg  a  hálózatot

másodperc  egyenként  a  csatlakozáshoz

a  hálózathoz.

HU

9. MESH dinamikus hálózat

9.1 A MESH dinamikus hálózati mód alapvető műveletei

Tippek: A dinamikus MESH hálózati mód 1 km-en belül több felhasználó közötti intercom, amely egyszerre maximum 16 felhasználó online fogadását támogatja. 

Ebben az üzemmódban bármely azonos típusú FX Plus Bluetooth headset egyetlen kattintással csatlakozhat a hálózathoz.

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Művelet LED  kijelzőHangutasításGomb

dinamikus

HÁLÓ
hálózati  kapcsolat

Kilép

MESH  (intercom)  a  hálózathoz

csoport  nem  hagyhatja  el  a  hálózatot

azonnal  távozott  (a  vezető

A  csoport  tagjai  megtehetik

hosszan  nyomja  meg  a  gombot du

Hagyd  el  a  hálózatot,  Du  du

középen)

Funkció

1.  A  dinamikus  MESH  hálózati  kaputelefon  közben  navigációs  utasításokat  hallhat  és  zenét  hallgathat,  mert  támogatja  a  háromirányú  keverést!

Tipp:

2.  A  MESH  dinamikus  hálózati  intercom  közben,  ha  módosítani  kell  a  csoportos  csevegés  intercom  hangerejét,  szüneteltetnie  kell  a  zenét,  ellenkező  

esetben  a  beállítás  a  zene  hangerejében  történik.

-11-

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

HU

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



kapcsoló
vagy

elfoglalt"

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

Gomb

Csoportvezető  (az  első  gazdaeszköz,  amely  

létrehozta  a  hálózatot)

Csatlakoztatva:  kék

Kapcsolat  letiltása/

engedélyezése

Rivalizálás  mód

LED  jelzőfény  
villog

a  MESH  (intercom)  gomb  

megérintésével  letilthatja  vagy  

engedélyezheti  mások  csatlakozását  
az  aktuális  hálózathoz.

mikrofon

hogy  a  többi  felhasználó  újra  megragadja  
a  mikrofont.

Párosítás  állapota:  Felváltva  
villog  pirosan  és  kékenintercom  dupla  kattintással

Az  első  vezetőmikrofon  megmarad

fény;
A  hangerő  fel/le  gombbal  válthat  az  

1-es  csatornáról  az  5-ösre.

Privát  chat

"A  hívás  az

rugalmasan  használható.  A  felhasználók  

a  beszédsebesség  alapján  mikrofonhasználati  

jogokat  szerezhetnek,  az  a  felhasználó  pedig,  

aki  nem  ragadta  meg  a  mikrofont,  

csak  hallgathat,  de  beszélni  nem  tud.  Ha  a  2–4.  

felhasználók  egyike  nem  beszél,  akkor  megteheti

"Csatorna  1-5"

"Kapcsolat  letiltása"

2.  Csak  az  ugyanabban  a  csatornában,  ugyanazzal  a  csoportvezetővel  rendelkező  tagok  kommunikálhatnak  egymással.

Bekapcsolt  állapotban  vagy  közben

"Kapcsolat  engedélyezése"

A  csoportos  csevegésben  részt  vevők  folytathatják  a  rövid  beszélgetéseket  más  csatornákra  váltva,  és  ha  befejezték  a  csevegést,  

egyszerűen  visszaválthatnak  a  csoportvezető  csatornájára.

Tippek:

Ha  több  felhasználó  van  online,  4  

felhasználó  beszélhet  egymással.

Csatorna

1.  Ha  egy  csoport  beállítja  a  "csatlakozás  tiltása"  beállítást,  és  más  FX  Plus  felhasználók,  akik  nem  tartoznak  ugyanabban  a  csoportban,  új  hálózatot  indítanak,  még  akkor  

sem,  ha  ugyanazt  a  csatornát  használják,  nem  csatlakoznak  a  "csatlakozás  tiltása"  beállításra,  hanem  új  hálózatot  hoznak  létre.

Nem

online,  mikrofon  2.,  3.  és  4.  felhasználók  számára

Hangutasítás  LED-jelzőFunkció

-12-
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9.2 Mikrofon versenymód és csatornaváltás
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polimer  akkumulátor

Akkumulátor  modell:  802060

Akkumulátor  anyaga:  hármas  anyag

Akkumulátor  típusa:  újratölthető  (nagy  energiájú)

Feszültség:  3,7V

Akkumulátor  kapacitása:  1200  mAh

Teljesítmény:  4,44  Wh

11.  Töltés  és  karbantartás

kikapcsol,  és  szupertakarékos  módba  lép

Mérete:  83mm  x  45mm  x  23mm

Utazási  töltő  adapter:  DC  5V  1A

A  legjobb,  ha  0,5-1  órát  tölt,  majd  újra  ellenőrizze,  hogy  a  Bluetooth-vevőegység  feltöltése  sikerült-e.

Készenléti  idő:  Ha  nem  történik  művelet

•  Ne  tárolja  a  terméket  túl  magas  hőmérsékleten  (vagy  túl  alacsonyan,  és  a  legjobb  tárolási  környezet  25  °C.  Jobb  volt,  ha  
a  termékeket  nem  tárolja  -40  °C-nál  alacsonyabb  vagy  60  °C-nál  magasabb  hőmérsékleten,  ellenkező  esetben  a  termék  
élettartama  lerövidül.

Bluetooth  verzió:  5.1+EDR

•  Használat  előtt  töltse  fel  teljesen  a  Bluetooth-eszközt.

Súly:  53g

Frekvencia:  2,4  GHz

•  Ha  a  piros  lámpa  nem  gyullad  ki  töltés  közben,  a  feszültség  túl  alacsony  lehet.

akkumulátor.

•  Ne  kísérelje  meg  szétszerelni  a  fejhallgatót.

-13-

automatikusan  működik  a  bekapcsolás  után  15  percen  belül

•  Tartsa  távol  a  tűztől.

•  Tartsa  távol  éles  tárgyaktól,  mert  ez  ujjlenyomatokat  hagyhat  a  készüléken,  vagy  megsérülhet.

•  A  beépített  polimer  akkumulátor  élettartamának  meghosszabbítása  érdekében  töltse  fel  a  készüléket  legalább  havonta  egyszer.

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó

HU

10. Műszaki paraméterek
w

w
w

.s
un

ny
so

ft.
cz



-14-

Csatlakoztassa  a  töltőkábelt  és  töltse  fel,  majd  indítsa  újra  a  fejhallgatót.

3.  Az  egyik  headset  néma:

csatorna  a  telefon  hátterében.  Ellenőrizze,  hogy  nem  fut-e  más  alkalmazás  a  háttérben  a  telefonján,  majd  zárja  be  őket.

9.  A  Bluetooth  vevő  nem  működik:

Lehetséges,  hogy  a  mikrofon  csatlakozója  rosszul  érintkezik,  húzza  ki,  majd  dugja  vissza.

van.

varrás.

6.  Ha  nem  tud  csatlakozni  a  hálózathoz,  amikor  megnyitja  a  kaputelefont  a  dinamikus  MESH  hálózathoz,  forduljon  a  

csapatvezetőhöz,  és  nyissa  meg  újra  a  dinamikus  MESH  hálózatot,  hogy  csatlakozzon  a

7.  Ha  a  zene  elakadt  vagy  nem  szólal  meg,  előfordulhat,  hogy  más  alkalmazások  veszik  fel  a  hangot.

5.  Zenemegosztási  hiba:  

Előfordulhat,  hogy  a  gazdagép  párosítási  információi  nem  törlődnek,  és  a  párosítási  információkat  törölni  kell

Az  első  használat  előtt  a  készüléket  legalább  1,5  órán  keresztül  tölteni  kell.

újra.

8.  Töltési  hiba  kikapcsolás  után:  A  töltő  vagy  a  töltőkábel  nem  felel  meg  a  szabványnak.

4.  A  készülék  nem  működik:

©  Sunnysoft  sro,  forgalmazó
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12. Tippek és hibaelhárítás

1. A két fülhallgató párosítása nem megfelelő:

Törölje a párosítási előzményeket, és indítsa újra a párosítási állapotba lépéshez, majd próbálkozzon újra.

2. Zenehallgatás közben némítsa el az egyik headsetet vagy a másikat. Dugja vissza a fejhallgatót és a mikrofont, és 

győződjön meg arról, hogy a fejhallgató megfelelően érintkezik.
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FX  Plus

Manual  de  utilizare

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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•  Rețea  Dynamic  Mesh  •  
Până  la  16  utilizatori  online  în  același  

timp  •  Interfon  Bluetooth  de  grup  •  
Interfon  400  până  la  1500  de  metri  (în  funcție  de  mediu)  •  Microfon  
plutitor  (microfon  concurent)  •  Reducerea  

zgomotului  AI  pentru  microfon  •  

Comunicare  care  pătrunde  
peretele  •  Suport  mixare  audio  interfon  de  grup  (interfon  cu  mixare  audio  sau  navigare)  •  Cinci  canale  de  comunicare  
interfon  independent  de  starea  muzicii  în  
grupuri.  •  Conectați-vă  la  dispozitive  Bluetooth,  cum  ar  fi  
GPS,  telefoane  mobile.  •  Conectați-vă  la  căștile  interfon  Bluetooth  ale  altor  
mărci

-1-

1.  Caracteristicile  produsului

sunete,  care  pot  duce  la  deteriorarea  permanentă  a  auzului.

Remarcă:

Ascultarea  muzicii  la  volum  maxim  pentru  o  perioadă  lungă  de  timp,  cu  o  dependență  de  adaptarea  temporară,  va  împiedica  o  persoană  să  audă  subtil

Sfaturi  de  siguranță:  

*Purtarea  unei  căști  FreedConn  în  timpul  conducerii  poate  reduce  capacitatea  urechilor  de  a  capta  sunetele  ambientale.

*Pentru  a  obține  cea  mai  bună  calitate  a  sunetului,  se  recomandă  ca  distanța  dintre  căști  și  ureche  în  timpul

instalația  a  rămas  în  limita  a  2  mm.

*  Încărcați  FX  Plus  timp  de  cel  puțin  1,5  ore  înainte  de  a-l  folosi  pentru  prima  dată.

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Căști  cu  velcro

Velcro  x  2

3.  Etape  de  instalare

3

6

21

54

Clipuri  pe
căști  x2

FX  Plus

Atașați  velcro-ul  setului  
cu  cască  la  pozițiile  
urechilor  din  interiorul  căștii

Cablu  de  încărcare

Aliniați  slotul  pentru  card  și  
conectați  gazda  FX  Plus  la  bază

x4

Conectați-vă  căștile  la  mufa  
pentru  căști  FX  
Plus

Manual  de  utilizare  x  1Mini  microfon

interfon  Bluetooth

-2-

căști  x1

Conectați  FX  Plus
Velcro.

Microfon  2x

x  1

Difuzor  x1

partea  stângă  a  căștii.

Atașați  baza  la
loc  potrivit  pentru

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Instalați  baza
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2. Lista accesoriilor
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Recuperare

din  fabrică

alimentare  electrică

alimentare  electrică

Opriți  alimentareaOpriți

Porniți

clădire

melodia  anterioară/

Buton  multifuncțional

Indicator  luminos/LED

MESH  (interfon)

Următoarea  melodie/creștere  a  volumului

În  starea  oprită,  faceți  clic  pe  butonul

Indicatorul  luminos  se  aprinde  și  

apoi  se  stinge.

-

Buton  MESH  (interfon).

FreedConn,  

notificare  privind  

starea  bateriei

LED-ul  albastru  este  

aprins

produse

Bun  venit,  anunț

pornit/oprit/(împerechere)  și  simultan  pornit

Apăsați  și  mențineți  apăsat  timp  de  3  secunde

Apăsați  și  mențineți  apăsat  timp  de  2  secunde

Mufă  de  încărcare

+

+

Comutator  

de  limbă

Bine  ați  venit  să  utilizați

Produs  FreeConn

În  starea  oprită,  apăsați  și  mențineți  

apăsat  butonul  de  pornire/oprire/

clipește  de  două  
ori  repede  și  apoi  de  fiecare  dată

LED  roșu

6  secunde,  clipește  de  
două  ori

Lumină  albastră

(împerechere)  și  butonul  de  volum  +  

timp  de  2  secunde

Recuperare

setările  din  fabrică

Buton  pornit/oprit  (împerechere).
reduce  volumul

Mufă  pentru  căști

-3-

Operațiunea Indicator  LED

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

5.  Operare  de  bază

Buton  de  funcție Solicitare  vocală

RO

4. Introducere în panoul de control

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



Nicio  schimbare

Nicio  schimbare

sau

sau

+

+

Sensibilitatea  VAD

și  butonul  „-”  pentru  comutarea  sensibilității

Buton  +/-  pentru  a  comuta  sus/

jos  între  1~5  canale  (membrii  aceluiași  

canal  sub  același  lider  trebuie  să  fie  

împreună

După  pornirea  interfonului  MESH

VAD  sus/jos  între  1~5  niveluri

interfon

vorbi;  În  timpul  interfonului,  membrii

dublu  clic

faceți  clic  simultan  pe  multifuncție

„Canale  1~5”

„Sensibilitate  1~5”

(nivel  2  implicit)

După  pornirea  interfonului  MESH

În  starea  de  pornire  sau  în  timpul

dublu  clic  pe  interfon

butonul  și  butonul  „+” /  butonul  multifuncțional

discutați  și  reveniți  la  canalul  liderului  

echipei  după  conversație

MESH  (interfon)  și  butonul  „-”  pentru  

a  porni/opri  microfonul

În  mod  automat

Microfonul  oprit"

După  pornirea  interfonului  MESH,

nu  va  efectua  nicio  acțiune,  se  va  opri  automatînchidere

Setări

se  poate  întâlni  și  în  privat

apăsați  tasta  simultan

După  pornire  timp  de  15  minute,  dacă  nu  este  conectat  la  alte  dispozitive  și

„Microfonul  pornit/

închidere

canal  și

microfon

starea  bateriei
Verifica

Pornire/

număr

baterie  rămasă

Comutator

canale

Raport  actual

Buton  MESH  (interfon)  pentru
canal  și interogați  numărul  curent  al  canalului  și
starea  bateriei

Indicator  LED  de  avertizare  vocalăOperațiuneaButon  de  funcție

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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apel  primit

Încheiați  apelul

albastru  intermitent

Conectat:  LED-ul  albastru  clipește

GHEA�Ă

Faceți  dublu  clic  pe

"apel  respins"

"apel  acceptat"

În  modul  pornit  și  standby

telefon  mobil

telefon  și  selectați  dispozitivul  cu

"Bluetooth"

conectat"

telefon  mobil

"Imperechere"

buton  multifuncțional

apelul  este  întotdeauna  albastru

Mic

oprire  (împerechere)  pentru  a  intra  

în  starea  de  asociere.  Deschide

albastru  intermitent

Stare  de  asociere:  lumina  

roșie  și  albastră  

clipește  alternativ,

După  pornire,  reconectați-

vă  la

La  reconectare

cu  o  atingere  pe  multifuncțional

împerechere

Stare  neîmperecheată:  albastru

"Bluetooth"

dispozitiv.

În  starea  oprit,  apăsați  și  mențineți  apăsate  

butoanele  de  pornire/

oprire  (împerechere)  timp  de  2  secunde  și  

eliberați,  dispozitivul  gazdă  va

GHEA�Ă

Alăturați-vă

Lista  de  telefoane  mobile  Bluetooth

Respinge

Dacă  după  apăsarea  butonului  
multifuncțional  o  dată  sau  

sunet  timp  de  15  secunde

apăsați  și  mențineți  apăsat  
timp  de  2  secunde,  apoi  eliberați-l

Răspunde  la  apel

Stare  de  asociere:  lumina  

roșie  și  albastră  clipește  

alternativ,

numit  FX  Plus.

În  starea  de  pornire,  faceți  dublu  

clic  pe  butonul  de  pornire/

se  reconecta  automat  la  ultimul  

telefon  mobil  conectat.

stare  sau  în  modul  interfon

La  intrare

În  timpul  unui  apel,  apăsați  o  dată "închide"

reconectați  butonul  la  ultimul  

conectat

"Bluetooth"

„Starea  împerecherii”

reconectați

LED-ul  clipește

lumina,  rosu
nu  va  avea  loc  nicio  operațiune,  apelul  primit  

va  fi  răspuns  automat

Opriți  starea

conectat"

La  reconectare

conectat"

butonul  pornit/oprit/(împerechere).

Nicio  schimbare

Nicio  schimbare

ButonFunc�ie Indicator  LEDOperațiunea Solicitare  
vocală

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Apăsați  lung  butonul  pentru  a  crește

faceți  clic  pe  butonul  de  reducere  a  volumului

în  timpul  interfonului  dinamic  al  rețelei

Nicio  schimbare

Apăsați  și  mențineți  

apăsat  butonul  multifuncțional  timp  de  2

interfon  în  timpul  rețelei  dinamice

redând  muzică.

După  conectarea  telefonului  la

auzi  vocea  care  strigă,

muzică

butonul  pornit/oprit/(împerechere)  și

întrerupătoare

muzică.

"Minim

secunde

"Toot.  Toot  toc"

și  căștile

apoi  eliberează-le.

Când  alimentarea  este  pornită  și  muzica  este

"Apel  vocal"

atingeți  butonul  multifuncțional

volum"
Măriți  volumul

când  treceți  la  telefonul  
mobil,  va  fi

LED  albastru

când  purtați  căști

trezeste-te

Pauză

Interfonul  MESH  trebuie  să  fie  întrerupt

Nicio  schimbare

MESH  trebuie  să  întrerupă  redarea

volum  (pentru  a  regla  volumul)

(pentru  a  regla  volumul  interfonului

"Maximal

lumina  albastră  va  fi

Nicio  schimbare

modul  standby  de  două  ori

Scade  volumul

Nicio  schimbare

Nicio  schimbare

asistent  vocal

Vocea  conversației  este

întrerupt,  apăsați  simultan

clipește  timp  de  6  secunde,

Nicio  schimbare

volum"

Apăsați  lung  butonul  de  reducere  a  volumului

lumina  clipește

butonul  multifuncțional  timp  de  2  secunde  și

între  telefon

lumină  roșie  intermitentă

dezactivați  răspunsul  

automat  la  apeluri

Porniți  sau

+

-6-

Func�ie Buton

„răspunde”  sau

răspuns"

"dezactivați  automat

„Activați  automat

Indicator  LEDOperațiunea Solicitare  
vocală

următoarea  melodie/compoziție

melodia/

piesa  anterioară

faceți  clic  pe  butonul  de  creștere  a  volumului

Redați  muzică

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

Când  playerul  muzical  este  deschis,  

puteți  atinge  butonul  multifuncțional  

pentru  a  comuta  între  redare  

și  pauză.
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faceți  clic  pe  butonul  de  pornire/

pentru  a  intra  în  modul  de  asociere,

răspunzând  

când  sunt

Instrucțiuni  vocale  în  ordine:

„Starea  împerecherii”

"Interfon"

„Mod  dublu”

dispozitiv

conectat"

petreceri

"Didi"

intră  în  modul  de  asociere  conectat  

la  mobil

Capitolul  9)

Bluetooth

Operațiune  de  apel

În  modul  de  așteptare  de  două  oriAlăturați-vă

oprit/(împerechere),  așteptați  până  când

și  un  telefon  terță  parte  în  același  timp

a  treia  marca

căștile

Apăsați  ușor  butonul  de  interfon  de  pe  căștile  

noastre  pentru  a  vă  conecta  la  un  

receptor  terță  parte.

luminile  roșii  și  albastre  clipesc,

două  telefoane  

mobile  conectate

telefoane

„Interfonul  

deconectat”

telefon  conform  instrucțiunilor  sale,  atunci

(Detalii  în

Vorbim

apel  vocal

ButonFunc�ie

alăturați-vă  lui  B

Starea  împerecherii:

pentru  a  termina  apelul  A  și  în  același  timp

indicator  luminos  alternativ

apel  primit  când  A

roșu  și  albastru

apelează,  apăsați  butonul  multifuncțional

Conectați  A  și  B  în  același  timp,  B  are

clipind

clipesc;  Conectat:

Lumină  LED  albastră

Operațiunea
Indicator  LED

Solicitare  
vocală

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Apelurile  vocale  prin  chat  pot  fi  primite  și  închise  numai  prin  mobil
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Operațiunea

-8-

Indicator  LEDFunc�ie

apel
Voce

partajare"

Alăturați-vă

conectat"

Faceți  clic  pe  butonul  multifuncțional

telefoane,  trebuie  să  întrerupă  muzica  înainte  de  partajare  și

apasă  butonul  de  redare,  este  partajare

dispozitive  (A

În  starea  de  pornire,  faceți  dublu  clic  pe  butonul  de  pornire/

pornire/(împerechere)  pentru  a  intra  în  starea  de  asociere,  deschideți  

lista  Bluetooth  a  telefonului  mobil  și  

selectați  „FX  Plus”.

clipind  alternativ

muzică  întreruptă,  ambele  părți  pot  apăsa  și  ține  

apăsat  butonul  multifuncțional "Buton

„partajare”  este

Conectat:  albastru

butonul  pornit/oprit/(împerechere)  pentru  a  intra  în  „starea  

modului  de  asociere  și  după  A...”

exemplu)

"Stat

Partajarea  muzicii

Conexiune  între  2  

gazde

"Interfon"

"Porniți

"Porniți

După  partajare  și  împerechere,  când

partajare"

(față-verso  poate  funcționa)

Stare  de  asociere:  
roșu  și  albastrutelefon  mobil

după  ce  ambele  părți  deschid  partajarea,  cel  care

"Porniți

În  starea  pornit,  faceți  dublu  clic  pe  B  Sfaturi:

lumini,

împarte  cu  B  as

pentru  împerechere

întrerupeți  muzica,  apăsați  și  mențineți  apăsat  

butonul  multifuncțional  timp  de  o  secundă

asociere"

Nicio  schimbare

LED-ul  clipește

Nicio  schimbare

Dacă  ambele  părți  sunt  asociate  cu  un  mobil

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

B�I

Buton

Sfat:  „Toot...”

partajarea  muzicii

(existent

istoricul  informa�iilor  despre

asociere)

despre  împerechere)

Porniți/opriți

partajarea

oprit  timp  de  o  secundă  pentru  a  porni/opri

muzica,  când  ambele

istoria  informatiei

redați  muzică  (cu

Activați  partajarea

Anterior/următorul

compozi�ie

sau

volumul  acțiunilor)

Faceți  clic  pe  butonul  de  creștere/reducere  a  volumului

(doar  utilizatorul  care  are  dreptul  de  control

muzică

Redare/
întrerupând  partajarea

RO

7. Partajarea muzicii
Sfaturi:

1.Se aplică numai când două dispozitive sunt asociate;
2. Trebuie să întrerupeți muzica înainte de a partaja;
3.Acceptă doar 2 dispozitive care partajează muzică și va fi inutil dacă unul dintre cele două dispozitive nu reușește să șterge 
informații istorice de asociere.
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Func�ie

Faceți  dublu  clic  pe

Butonul  FX  pornit/oprit/(împerechere).

Restaurare  interfon
rezilierea/ Faceți  clic  pe  butonul  pornit/oprit/

(pereche).

-9  -

Operațiunea Indicator  LED  de  avertizare  vocalăButon

Început LED-ul  albastru  clipește

În  modul  pornit  

și  standby;

2.  Apelurile  telefonice  sunt  prioritizate,  astfel  încât  interfonul  nu  poate  fi  pornit,  dacă  celălalt  utilizator  răspunde  la  apel,  se  aude  doar  un  bip.

treilea

Faceți  clic  pe  butonul  de  pornire/

coastă  de  deal

oprirea/pornirea  (împerecherea)  căștilor  

noastre  pentru  a  finaliza  asocierea;  

Când  auziți  „interfonul  

conectat”,  puteți  porni  interfonul.

"Interfon"

și  lumină  albastră

Porniți

"Interfon"

modul  de  asociere

Porniți  FX

Sfaturi:  1.  Înainte  de  a  porni  interfonul  Bluetooth,  cele  două  căști  trebuie  conectate  prin  Bluetooth.

Luminile  roșii  clipesc  alternativ

Plus  pereche

căștile

interfon

stat

„Starea  împerecherii”

„Mod  dublu”

conectat"

conectat"

LED-ul  albastru  clipește„Interfonul  este  

deconectat”

Citiți  manualul  pentru  acest  model.

Plus  și  așteptați  împerecherea

Dispozitiv  Bluetooth  (interfon)
8.  Împerecherea  între  FX  Plus  și  o  marcă  terță  parte

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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Operațiunea

Introducere  în  operațiunile  de  bază

-10-

dinamic

Lumina  verde  clipește  o  

dată.

În  starea  de  pornire  de  mult  timp

Membrii  echipei

Complet

se  conectează  la  rețea

apăsați  tasta

PLASĂ

MESH  (interfon)  timp  de  2  secunde  pentru  a

Început

crearea  rețelei

modul  de  

rețea  dinamic

Claxona.  Alăturați-vă  
membrilor

și  lumină  albastră

retelelor

Porniți  direct  interfonul  când  auziți  

vocea  membrilor  grupului

Luminile  roșii  clipesc  alternativ

Plasă

În  starea  on,  grupul  este

apăsați  lung  pe  rețea

Butoane  MESH  (interfon)  pentru  2

la  rețea.

Canalul  Unu

Creați  o  rețea.

secunde  una  câte  una  pentru  a  vă  conecta

Plasă

Func�ie Indicator  LED  de  avertizare  vocalăButon

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor

RO

9. MESH Dynamic Network

9.1 Operațiuni de bază ale modului MESH Dynamic Networking

Sfaturi: Modul de rețea MESH dinamic este interfon între mai mulți utilizatori pe o rază de 1 km, acceptă răspunsul online între maximum 16 utilizatori în același timp. 

În acest mod, orice căști Bluetooth FX Plus de același model se poate conecta la rețea cu un singur clic.
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MESH  (interfon)  către  rețea

a  plecat  imediat  (conducătorul

grupul  nu  poate  părăsi  rețeaua

duapăsați  lung  butonul

Membrii  grupului  pot Părăsiți  rețeaua,  Du  du

În  mijloc)

conexiune  la  rețea
PLASĂ

dinamic

Renunță

Solicitare  vocalăOperațiuneaButon Indicator  LEDFunc�ie

2.  În  timpul  interfonului  rețelei  dinamice  MESH,  dacă  trebuie  să  reglați  volumul  interfonului  chatului  de  grup,  trebuie  să  întrerupeți  
muzica,  altfel  reglarea  este  în  volumul  muzicii.

Sfat:

1.  În  timpul  interfonului  rețelei  MESH  dinamice,  puteți  auzi  instrucțiuni  de  navigare  și  puteți  asculta  muzică  deoarece  acceptă  mixarea  
în  trei  căi!

-11-
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comutator
sau

ocupat"

Indicator  LED  de  avertizare  vocală

1.  Când  un  grup  setează  „interzice  alăturarea”  și  alți  utilizatori  FX  Plus  care  nu  sunt  în  același  grup  încep  o  nouă  rețea,  chiar  dacă  folosesc  același  canal,  ei  nu  se  

vor  alătura  rețelei  care  este  setat  pentru  „interzice  alăturarea”  și  vor  crea  în  schimb  o  nouă  rețea.

online,  microfon  pentru  al  2-lea,  al  3-lea  și  al  4-lea  utilizator

Conectat:  albastru

Dezactivați/activați  

conexiunea

Modul  rivalitate

atinge  butonul  MESH  (interfon)  

pentru  a  dezactiva  sau  a  permite  altora  să  

se  alăture  rețelei  curente.

Indicatorul  LED  
clipește

Primul  microfon  principal  rămâne

dublu  clic  pe  interfon

Stare  de  asociere:  roșu  și  
albastru  intermitent  alternativ

microfon

Buton  de  creștere/reducere  a  

volumului  pentru  a  comuta  de  la  canalul  1  la  5.

aprinde;

Chat  privat

„Canalul  1  până  la  5”

„Dezactivați  conexiunea”

2.  Numai  membrii  din  același  canal  cu  același  lider  de  grup  pot  comunica  între  ei.

„Apelul  este

„Permite  conexiunea”

În  starea  de  pornire  sau  în  timpul

Când  mai  mulți  utilizatori  sunt  online,  

4  utilizatori  pot  vorbi  între  ei.

poate  fi  utilizat  cu  flexibilitate.  

Utilizatorii  pot  obține  drepturi  de  utilizare  

a  microfonului  în  funcție  de  viteza  de  vorbire,  

iar  un  utilizator  care  nu  a  apucat  

microfonul  poate  doar  să  asculte,  dar  nu  poate  

vorbi.  Când  unul  dintre  al  2-lea  până  la  al  4-lea  

utilizator  nu  vorbește,  poate

Canal

alți  utilizatori  să  apuce  din  nou  microfonul.

Nu

Membrii  dintr-un  chat  de  grup  pot  continua,  de  asemenea,  conversații  scurte,  trecând  la  alte  canale,  iar  când  au  terminat  

de  chat,  pur  și  simplu  comută  înapoi  la  canalul  liderului  grupului.

Lider  de  grup  (primul  dispozitiv  gazdă  care  

a  creat  rețeaua)

Sfaturi:

Buton Operațiunea

-12-

Func�ie
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Material  baterie:  material  ternar

Model  baterie:  802060

baterie  polimer

Tip  baterie:  reîncărcabilă  (de  mare  energie)

Tensiune:  3,7  V

Putere:  4,44  Wh

Capacitate  baterie:  1200mAh

11.  Încărcare  și  întreținere

•  Țineți  departe  de  obiecte  ascuțite,  deoarece  acest  lucru  poate  cauza  amprente  digitale  pe  dispozitiv  sau  poate  deteriora.

Dimensiune:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

Adaptor  încărcător  de  călătorie:  DC  5V  1A

Cel  mai  bine  este  să  încărcați  timp  de  0,5-1  oră  și  apoi  să  verificați  din  nou  dacă  receptorul  Bluetooth  este  încărcat  cu  

succes.

•  Nu  depozitați  produsul  la  o  temperatură  prea  ridicată  (sau  prea  scăzută,  iar  cel  mai  bun  mediu  de  depozitare  este  25°C.  Este  mai  

bine  să  nu  depozitați  produsele  la  o  temperatură  mai  mică  de  -40°C  sau  mai  mare  de  60°C,  altfel  durata  de  viață  a  produsului  se  va  

scurta.

Timp  de  așteptare:  Dacă  nu  se  efectuează  nicio  operațiune

•  Încărcați  complet  dispozitivul  Bluetooth  înainte  de  a-l  folosi.

Versiunea  Bluetooth:  5.1+EDR

Greutate:  53  g

Frecvență:  2,4  GHz

•  Dacă  lumina  roșie  nu  se  aprinde  în  timpul  încărcării,  este  posibil  ca  tensiunea  să  fie  prea  scăzută.

baterie.

•  Nu  încerca�i  să  dezasambla�i  că�tile.

-13-

funcționare  în  15  minute  după  pornire,  automat

se  oprește  și  intră  în  modul  super  economisire

•  A  se  păstra  departe  de  foc.

•  Pentru  a  prelungi  durata  de  viață  a  bateriei  polimer  încorporate,  încărcați  dispozitivul  cel  puțin  o  dată  pe  lună.
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canal  în  fundalul  telefonului  dvs.  Verificați  dacă  există  alte  aplicații  care  rulează  în  fundal  pe  telefonul  dvs.  și  închideți-le.

3.  Un  set  cu  cască  este  silențios:

Conectorul  microfonului  poate  fi  în  contact  slab,  deconectați-l  și  conectați-l  din  nou.

este.

6.  Dacă  nu  vă  puteți  conecta  la  rețea  când  deschideți  interfonul  pentru  rețeaua  dinamică  MESH,  vă  rugăm  să  vă  apropiați  de  liderul  echipei  

și  să  redeschideți  rețeaua  dinamică  MESH  pentru  a  vă  conecta  la

cusut.

7.  Dacă  muzica  este  blocată  sau  nu  se  redă,  este  posibil  să  existe  și  alte  aplicații  care  preiau  audio.

5.  Eroare  de  partajare  a  muzicii:  

este  posibil  ca  informațiile  de  asociere  ale  gazdei  să  nu  fie  șterse,  iar  informațiile  de  asociere  trebuie  șterse

Înainte  de  prima  utilizare,  dispozitivul  trebuie  încărcat  timp  de  cel  puțin  1,5  ore.

din  nou.

4.  Dispozitivul  nu  funcționează:

8.  Eșec  de  încărcare  după  oprire:  Încărcătorul  sau  cablul  de  încărcare  nu  respectă  standardul.

Conectați  cablul  de  încărcare  și  încărcați,  apoi  reporniți  căștile.

9.  Receptorul  Bluetooth  nu  funcționează:

©  Sunnysoft  sro,  distribuitor
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12. Sfaturi și depanare

1. Cele două căști se împerechează prost: ștergeți

istoricul de asociere și reporniți pentru a intra în starea de asociere, apoi încercați din nou.

2. Când ascultați muzică, dezactivați sunetul unei căști sau dezactivați-l pe celălalt. Conectați din nou căștile 

și microfonul și asigurați-vă că căștile au un contact bun.
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FX  плюс

Ръководство  за  употреба
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•  Динамична  мрежова  
мрежа  •  До  16  потребители  онлайн  

едновременно  •  Групов  Bluetooth  
интерком  •  Интерком  400  до  1500  метра  (в  зависимост  от  
средата)  •  Плаващ  микрофон  (състезателен  

микрофон)  •  AI  намаляване  на  шума  за  

микрофон  •  Проникваща  през  
стената  комуникация  •  Поддържа  групово  интерком  аудио  смесване  (интерком  с  аудио  смесване  или  
навигация)  •  Пет  независими  
комуникационни  канала  •  Споделяне  на  музика  в  
състояние  на  групов  интерком.  •  Свържете  се  с  Bluetooth  устройства  
като  GPS,  мобилни  телефони.  •  Свържете  се  с  Bluetooth  интерком  слушалки  на  други  марки

-1-

1.  Характеристики  на  продукта

Слушането  на  музика  с  максимална  сила  на  звука  за  дълго  време,  със  зависимост  от  временна  адаптация,  ще  попречи  на  човек  да  чуе  фини

Забележка:

звуци,  които  могат  да  доведат  до  трайно  увреждане  на  слуха.

Съвети  за  безопасност:  

*  Носенето  на  слушалки  FreedConn  по  време  на  шофиране  може  да  намали  способността  на  ушите  ви  да  улавят  звуци  от  околната  среда.

*За  да  получите  най-доброто  качество  на  звука,  се  препоръчва  разстоянието  между  слушалките  и  ухото  ви  по  време  на

инсталацията  остана  в  рамките  на  2  мм.

*  Зареждайте  FX  Plus  поне  1,5  часа,  преди  да  го  използвате  за  първи  път.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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Слушалка  с  велкро

Велкро  х  2

3.  Стъпки  на  инсталиране

Инсталирайте  основата

слушалки  х2  бр

Клипове

FX  плюс

Високоговорител  x1

Кабел  за  зареждане
x4

Подравнете  слота  за  карта  и  
свържете  хоста  FX  Plus  към  
основата

-2-

Мини  микрофон Ръководство  за  потребителя  x  1

Bluetooth  домофон

Включете  слушалките  
си  в  жака  за  
слушалки  FX  Plus

слушалки  х1

Свържете  FX  Plus
Велкро.

х  1

Микрофон  2x

Прикрепете  велкрото  на  
слушалките  към  
позициите  на  ушите  вътре  в  каската

3

5

21

64

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

лявата  страна  на  каската.

Прикрепете  основата  към
подходящо  място  за
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2. Списък с аксесоари
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Многофункционален  бутон

предишна  песен/

Светлинен  индикатор/LED

MESH  (домофон)

Изключете  захранването

захранване

Възстановяване

сграда

захранване

фабрично  на

Изключете

Включете

Натиснете  и  задръжте  за  3  секунди

Натиснете  и  задръжте  за  2  секунди

Следваща  песен/усилване  на  звука

Синият  светодиод  

свети

-

Светлинният  индикатор  светва  и  

след  това  изгасва.

включване/изключване/(сдвояване)  и  едновременно  включване

FreedConn,  

известие  за  

състоянието  на  батерията

В  изключено  състояние  щракнете  върху  бутона

продукти

Добре  дошли,  съобщение

MESH  бутон  (домофон).

Букса  за  зареждане

+

+

Превключвател  

на  език

Добре  дошли  в  употреба

Продукт  на  FreeConn

фабрични  настройки

мига  два  пъти  бързо  

и  след  това  всеки

Червен  светодиод

6  секунди,  мига  два  пъти

Синя  светлина

Възстановяване

(сдвояване)  и  бутон  за  сила  на  звука  +  за  

2  секунди

В  изключено  състояние  натиснете  и  

задръжте  бутона  за  включване/изключване/

Бутон  за  включване/изключване  (сдвояване).

намаляване  на  звука

Жак  за  слушалки

LED  индикаторОперация

-3-

5.  Основна  операция

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Функционален  бутон Гласова  подкана
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4. Въведение в контролния панел
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състояние  на  батерията

канал  и

потърсете  номера  на  текущия  канал  и

изключване

състояние  на  батерията

микрофон

Проверете

номер

Включване/

оставаща  батерия

Превключване

Докладвайте  текущо

канали

канал  и

MESH  (домофон)  бутон  за

Без  промяна

Без  промяна

+

+

-4-

След  включване  на  MESH  домофона

+/-  бутон  за  превключване  нагоре/

надолу  между  1~5  канала  (членовете  на  

един  и  същ  канал  под  един  и  същи  лидер  

трябва  да  са  заедно

и  бутона  "-"  за  превключване  на  чувствителността

VAD  нагоре/надолу  между  1~5  нива

щракнете  двукратно

говори;  По  време  на  интеркома  членовете

"Чувствителност  1~5"

След  включване  на  MESH  домофона

домофон

Автоматично

"Канали  1~5"

едновременно  щракнете  върху  многофункционалния

(по  подразбиране  2-ро  ниво)

домофон  двойно  щракване

В  състояние  на  зареждане  или  по  време  на

бутон  и  бутон  "+" /  многофункционален  бутон

Изключен  микрофон"

MESH  (интерком)  и  бутон  "-"  за  включване/

изключване  на  микрофона

няма  да  извършва  никакви  действия,  автоматично  ще  се  изключи

чат  и  превключете  обратно  към  канала  на  

лидера  на  екипа  след  чат

След  като  включите  интеркома  MESH,

могат  да  се  срещат  и  насаме

Настройки

натиснете  клавиша  едновременно

изключване

VAD  чувствителност

„Микрофонът  е  включен/

След  включване  за  15  минути,  ако  не  е  свързан  с  други  устройства  и

или

или

Операция LED  индикатор  за  гласови  подсказкиФункционален  бутон

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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ЛЕД

мигащо  синьо

Изключете  състоянието Щракнете  два  пъти  върху

входящо  повикване

"отхвърлено  повикване"

няма  да  се  извърши  операция,  на  входящото  

повикване  ще  се  отговори  

автоматично

Свързан"

При  повторно  свързване

Свързан"

"Bluetooth"

свържете  се  отново

свържете  отново  бутона  към  

последния  свързан

Светодиодът  мига

светло,  червено

„Състояние  на  сдвояване“Във  включено  състояние  щракнете  

двукратно  върху  бутона  за  захранване/

наречен  FX  Plus.

автоматично  се  свързва  отново  с  

последния  свързан  мобилен  
телефон.

състояние  или  в  интерком  режим

Състояние  на  сдвояване:  

червена  и  синя  светлина  мигат  

последователно,

При  входящо

"затвори"

Присъединете  се  към

Bluetooth  списък  с  мобилни  телефони

В  изключено  състояние  натиснете  

и  задръжте  

бутоните  за  включване/изключване  

(сдвояване)  за  2  секунди  и  
отпуснете,  хост  устройството  ще

ЛЕД

натиснете  и  задръжте  за  2  секунди  

и  след  това  го  отпуснете

Отговори  на  обаждането

По  време  на  разговор  натиснете  веднъж

Състояние  на  сдвояване:  

червена  и  синя  светлина  

мигат  последователно,

мигащо  синьо

"Bluetooth" При  повторно  свързване

устройство.

сдвояване

Отхвърляне

Ако  след  еднократно  натискане  
на  многофункционалния  

бутон  или  звънене  за  15  сек

"Bluetooth"

изключете  захранването  (сдвояване),  за  да  

влезете  в  състояние  на  сдвояване.  Отворете

След  включване  свържете  

отново  към

малък

Свързан"

с  докосване  на  мултифункционалния

Несдвоено  състояние:  Синьо

обаждането  винаги  е  синьо

мобилен  телефон

телефон  и  изберете  устройството  с

мобилен  телефон

Във  включен  и  режим  на  готовност

"чифтосване"

"повикване  прието"

Прекратете  разговора

многофункционален  бутон

Свързан:  Синият  светодиод  мига

бутон  за  включване/изключване/(сдвояване).

Без  промяна

Без  промяна

-5-

Бутонфункция LED  индикаторОперация Гласова  
подкана

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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светлината  мига

Без  промяна

Натиснете  дълго  бутона,  за  да  увеличите

интерком  по  време  на  динамична  мрежа

Натиснете  продължително  бутона  за  намаляване  на  звука

щракнете  върху  бутона  за  намаляване  на  звука

многофункционален  бутон  за  2  секунди  и

между  телефона

мигаща  червена  светлина

Гласът  на  разговора  е

мига  за  6  секунди,

гласов  асистент

Без  промяна

обем"

на  пауза,  натиснете  едновременно

Без  промяна

синята  светлина  ще  бъде

режим  на  готовност  два  пъти

„Максимално

Намалете  звука

когато  носите  слушалки

събуди  своя

Пауза

обем  (за  регулиране  на  звука)

MESH  интеркомът  трябва  да  бъде  поставен  на  пауза

(за  регулиране  на  звука  на  интеркома

MESH  трябва  да  постави  на  пауза  възпроизвеждането

Без  промяна

след  това  ги  пуснете.

и  слушалка
при  превключване  към  
мобилен  телефон  ще  стане

"Гласово  повикване"

Син  светодиод

Увеличете  силата  на  звука

Без  промяна

бутон  за  включване/изключване/(сдвояване)  и

„Тут.  Чук  чук“

Когато  захранването  е  включено  и  музиката  е

секунди

превключватели

докоснете  многофункционалния  бутон

обем"

„Минимум

Без  промяна

чувам  гласа  викащ,

След  като  свържете  телефона  към

музика

пускане  на  музика.

по  време  на  динамичен  мрежов  интерком

музика.

Натиснете  и  задръжте  

многофункционалния  бутон  за  2

Включете  или

изключете  автоматичния  

отговор  на  повикване +

Когато  музикалният  плейър  е  отворен,  

можете  да  докоснете  многофункционалния  

бутон,  за  да  превключвате  между  

възпроизвеждане  и  пауза.

LED  индикаторОперация

"отговор"  или

"деактивирайте  автоматичното

"разрешете  автоматично

отговор"

Бутонфункция Гласова  
подкана

Пуснете  музика

щракнете  върху  бутона  за  увеличаване  на  звука

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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отговарят,  

когато  са

Гласови  подкани  по  ред:

„Състояние  на  сдвояване“

за  да  влезете  в  режим  на  сдвояване,

„Двоен  режим“

устройство

"Интерком"

свързан"

"диди"

влиза  в  режим  на  сдвояване,  

свързан  с  мобилния  телефон

партии

Операция  за  повикване

В  режим  на  готовност  два  пъти

глава  9)

Bluetooth

и  телефон  на  трета  страна  едновременно

Присъединете  се  към

изкл./(сдвояване),  изчакайте,  докато

Внимателно  натиснете  бутона  за  интерком  на  

нашите  слушалки,  за  да  се  свържете  

със  слушалка  на  трета  страна.

трета  марка

слушалки

червените  и  сините  светлини  мигат,

два  свързани  

мобилни  телефона

„Интеркомът  

прекъснат“

телефона  според  неговите  инструкции,  след  това

щракнете  върху  бутона  за  захранване/

телефони

(Подробности  в

гласово  повикване

Ние  си  чатим

телефон.

Гласови  повиквания  чрез  чат  могат  да  се  получават  и  затварят  само  през  мобилен  телефон

функция Бутон

червено  и  синьо

за  прекратяване  на  разговор  A  и  в  същото  време

Състояние  на  сдвояване:

светлинен  индикатор  последователно

се  обажда,  натиснете  многофункционалния  бутон

присъединете  се  към  Б

входящо  повикване,  когато  A

Свържете  A  и  B  едновременно,  B  има

мигат;  Свързан:

мига

Синя  LED  светлина

LED  
индикатор

Операция
Гласова  

подкана

-7-
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глас
обаждане

LED  индикатор

-8-

Операцияфункция

Присъединете  се  към

споделяне"

Щракнете  върху  многофункционалния  бутон

Ако  и  двете  страни  са  сдвоени  с  мобилен  телефон

сдвояване"

Без  промяна

поставете  на  пауза  музиката,  натиснете  и  задръжте  

многофункционалния  бутон  за  една  секунда

Светодиодът  мига

за  сдвояване

Без  промяна

Във  включено  състояние  щракнете  двукратно  върху  B  Съвети:

светлини,

дялове  с  Б  ас

„Включете

мобилен  телефон

Статус  на  

сдвояване:  червено  и  синьо

(двустранно  може  да  работи)

споделяне"

след  като  и  двете  страни  отворят  споделянето,  този,  който

След  споделяне  и  сдвояване,  кога

"Интерком"

Връзка  между  2  хоста

„Включете

Споделяне  на  музика

„Включете

„Държава

бутон  за  включване/изключване/(сдвояване),  за  да  влезете  в  

„състояние  на  режим  на  сдвояване  и  след  A ...“

Свързан:  Син

пример)

"споделяне"  е

Във  включено  състояние  щракнете  двукратно  върху  

бутона  за  захранване/захранване/(сдвояване),  за  да  влезете  

в  състояние  на  сдвояване,  

отворете  Bluetooth  списъка  на  мобилния  телефон  и  

изберете  „FX  Plus“.

устройства  (А

мигат  последователно

телефони,  трябва  да  постави  на  пауза  музиката  преди  споделяне  и

натиска  бутона  за  възпроизвеждане,  това  е  споделяне

музиката  е  на  пауза,  и  двете  страни  могат  да  натиснат  и  

задържат  многофункционалния  бутон
„Бутон

свързан"

пауза  на  споделянето

Възпроизвеждане/

музика

б

Бутон

споделяне  на  музика

(съществуващ

история  на  информацията  за

относно  сдвояването)

Включване/изключване

споделяне

сдвояване)

музика,  когато  и  двете

изключете  за  една  секунда,  за  да  включите/изключите

пускам  музика  (с

история  на  информацията

Съвет:  "Тот..."

Включете  споделянето

обем  на  акциите)

Щракнете  върху  бутона  за  увеличаване/намаляване  на  звука

(само  потребителят,  който  има  право  на  контролили

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Предишен/следващ

състав

BG

7. Споделяне на музика
Съвети:

1. Прилага се само когато две устройства са сдвоени;

2.Трябва да поставите на пауза музиката преди споделяне;

3. Поддържа само 2 устройства, споделящи музика и ще бъде безполезно, ако едно от двете устройства не успее да изчисти 

историческа информация за сдвояване.

И

w
w

w
.s

un
ny

so
ft.

cz



функция

Щракнете  два  пъти  върху

Бутон  за  включване/изключване/(сдвояване)  на  FX

Реставрация  на  домофон

Прекратяване/ Щракнете  върху  бутона  за  включване/изключване/

(сдвояване).

LED  индикатор  за  гласови  подсказкиОперация

-9  -

Бутон

Във  включен  и  

режим  на  готовност;

трети

Синият  светодиод  мига

склон  на  хълм

Щракнете  върху  бутона  за  захранване/

изключване/включване  (сдвояване)  на  нашите  

слушалки,  за  да  завършим  сдвояването;  

Когато  чуете  "интерком  

свързан",  можете  да  стартирате  интеркома.

"Интерком"

"Интерком"

и  синя  светлина

Включете  FX

слушалки

режим  на  сдвояване

Включете

свързан"

Червените  светлини  мигат  последователно

Плюс  сдвояване

домофон

свързан"

състояние

„Състояние  на  сдвояване“

"Двоен  режим"

Прочетете  ръководството  за  този  модел.

„Интеркомът  е  

изключен“

Синият  светодиод  мига

Започнете

Плюс  и  изчакайте  сдвояването

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор
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8. Сдвояване между FX Plus и марка на трета страна
  Bluetooth устройство (интерком)

Съвети: 1. Преди да стартирате Bluetooth интерком, двете слушалки трябва да бъдат свързани чрез Bluetooth.

2. Телефонните разговори са приоритетни, така че интеркомът не може да бъде стартиран, ако другият потребител отговори на телефонното обаждане, се чува само звуков сигнал.
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Червените  светлини  мигат  последователноВъв  включено  състояние  за  дълго  време

Членове  на  екипа
Зелената  светлина  мига  

веднъж.

натиснете  клавиша

се  свързва  към  мрежата

Завършено

МРЕЖА

Започнете

MESH  (интерком)  за  2  секунди  додинамичен  

мрежов  режим
създаване  на  мрежа

Toot.  Присъединете  се  към  
членовете

мрежи

и  синя  светлина

Директно  стартирайте  интеркома,  когато  

чуете  гласа  на  членовете  на  групата

динамичен

-10-

Въведение  в  основните  операции

Операция

Мрежа

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

Първи  канал

Във  включено  състояние  групата  е

MESH  (домофон)  бутони  за  2  бр

секунди  една  по  една  за  свързване

продължително  натискане  на  мрежата

Създайте  мрежа.

към  мрежата.

Мрежа

функция LED  индикатор  за  гласови  подсказкиБутон

BG

9. Динамична мрежа MESH

9.1 Основни операции на режима MESH Dynamic Networking

Съвети: Мрежовият режим Dynamic MESH е интерком между множество потребители в рамките на 1 км, поддържа онлайн отговаряне между максимум 16 потребители едновременно. 

В този режим всяка Bluetooth слушалка FX Plus от същия модел може да се свърже към мрежата с едно кликване.
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MESH  (домофон)  към  мрежа

групата  не  може  да  напусне  мрежата

веднага  напусна  (лидерът

в  средата)

Членовете  на  групата  могат

продължително  натискане  на  бутона ду

Напусни  мрежата,  Du  du

динамичен

МРЕЖА
мрежова  връзка

Откажете  се

Операция LED  индикаторГласова  подканаБутонфункция

1.  По  време  на  динамичния  мрежов  интерком  MESH  можете  да  чуете  инструкции  за  навигация  и  да  слушате  музика,  защото  поддържа  трипосочно  

смесване!

Съвет:

2.  По  време  на  динамичния  мрежов  интерком  MESH,  ако  трябва  да  регулирате  силата  на  звука  на  груповия  чат  интерком,  трябва  да  поставите  

музиката  на  пауза,  в  противен  случай  настройката  е  в  силата  на  звука  на  музиката.

-11-
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превключвател

или

зает"

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

LED  индикатор  за  гласови  подсказки

Свързан:  Син

Деактивиране/

разрешаване  на  връзката

Режим  на  съперничество

онлайн,  микрофон  за  2-ри,  3-ти  и  4-ти  потребители

докосва  бутона  MESH  

(интерком),  за  да  деактивирате  или  

позволите  на  други  да  се  
присъединят  към  текущата  мрежа.

Светодиодният  

индикатор  мига

микрофон

други  потребители  да  грабнат  
микрофона  отново.

Състояние  на  сдвояване:  Мига  

последователно  червено  и  синьо

Остава  първият  водещ  микрофон

домофон  двойно  щракване

светлина;

Частен  чат

Бутон  за  увеличаване/намаляване  на  

звука  за  превключване  от  канал  1  към  5.

„Обаждането  е

може  да  се  използва  гъвкаво.  Потребителите  

могат  да  получат  права  за  използване  на  

микрофона  въз  основа  на  скоростта  на  говорене,  а  

потребител,  който  не  е  хванал  

микрофона,  може  само  да  слуша,  но  не  може  да  говори.  

Когато  един  от  2-ри  до  4-ти  потребители  не  говори,  

те  могат

"Канал  от  1  до  5"

"Деактивиране  на  връзката"

2.  Само  членове  в  един  и  същ  канал  с  един  и  същ  лидер  на  групата  могат  да  комуникират  помежду  си.

„Разрешаване  на  връзка“

Във  включено  състояние  или  по  време  на

Когато  няколко  потребителя  са  онлайн,  

4  потребителя  могат  да  говорят  помежду  си.

Членовете  в  групов  чат  могат  също  да  продължат  кратки  разговори,  като  превключат  към  други  канали,  а  когато  приключат  с  чата,  

просто  превключете  обратно  към  канала  на  лидера  на  групата.

Канал

Съвети:

не

1.  Когато  дадена  група  зададе  „забрана  на  присъединяването“  и  други  потребители  на  FX  Plus,  които  не  са  в  същата  група,  стартират  нова  мрежа,  дори  и  да  използват  същия  канал,  

те  няма  да  се  присъединят  към  мрежата,  която  е  настроена  на  „забрана  на  присъединяването“  и  вместо  това  ще  създадат  нова  мрежа.

Лидер  на  групата  (първото  хост  устройство,  което  

създава  мрежата)

Бутон Операция

-12-

функция

9.2  Режим  на  конкуренция  на  микрофона  и  превключване  на  канали
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полимерна  батерия

Модел  на  батерията:  802060

Материал  на  батерията:  Троен  материал

Тип  батерия:  презареждаема  (високоенергийна)

Напрежение:  3.7V

Капацитет  на  батерията:  1200mAh

Мощност:  4.44Wh

11.  Зареждане  и  поддръжка

се  изключва  и  преминава  в  режим  на  супер  спестяване

Размер:  83mm  x  45mm  x  23mm

Адаптер  за  зарядно  за  пътуване:  DC  5V  1A

Най-добре  е  да  зареждате  за  0,5-1  час  и  след  това  да  проверите  отново  дали  Bluetooth  приемникът  е  зареден  успешно.

Време  на  готовност:  Ако  не  се  извършва  операция

•  Не  съхранявайте  продукта  при  температура,  която  е  твърде  висока  (или  твърде  ниска,  а  най-добрата  среда  за  съхранение  е  25°C.  

По-добре  е  да  не  съхранявате  продуктите  при  температура,  по-ниска  от  -40°C  или  по-висока  от  60°C,  в  противен  случай  животът  на  

продукта  ще  бъде  съкратен.

Bluetooth  версия:  5.1+EDR

•  Заредете  напълно  Bluetooth  устройството,  преди  да  го  използвате.

Тегло:  53гр

Честота:  2.4GHz

•  Ако  червената  светлина  не  светне  по  време  на  зареждане,  напрежението  може  да  е  твърде  ниско.

батерия.

•  Не  се  опитвайте  да  разглобявате  слушалките.

-13-

работа  в  рамките  на  15  минути  след  включване,  автоматично

•  Пазете  от  огън.

•  Пазете  от  остри  предмети,  тъй  като  това  може  да  причини  отпечатъци  от  пръсти  върху  устройството  или  повреда.

©  Sunnysoft  sro,  дистрибутор

•  За  да  удължите  живота  на  вградената  полимерна  батерия,  зареждайте  устройството  поне  веднъж  месечно.
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канал  във  фонов  режим  на  вашия  телефон.  Проверете  дали  има  други  приложения,  работещи  във  фонов  режим  на  телефона  ви,  и  ги  затворете.

3.  Една  слушалка  е  безшумна:

9.  Bluetooth  приемникът  не  работи:

Конекторът  на  микрофона  може  да  е  в  лош  контакт,  изключете  го  и  го  включете  отново.

е.

шиене.

6.  Ако  не  можете  да  се  свържете  с  мрежата,  когато  отваряте  интеркома  за  динамичната  MESH  мрежа,  моля,  приближете  се  до  ръководителя  

на  екипа  и  отворете  отново  динамичната  MESH  мрежа,  за  да  се  свържете  с

7.  Ако  музиката  е  заседнала  или  не  се  възпроизвежда,  може  да  има  други  приложения,  които  поемат  звука.

5.  Грешка  при  споделяне  на  

музика:  Информацията  за  сдвояване  на  хоста  може  да  не  е  изчистена  и  информацията  за  сдвояване  трябва  да  бъде  изчистена

Преди  първа  употреба  устройството  трябва  да  се  зареди  поне  1,5  часа.

отново.

8.  Неуспешно  зареждане  след  изключване  на  захранването:  Зарядното  устройство  или  кабелът  за  зареждане  не  отговаря  на  стандарта.

4.  Устройството  не  работи:

Включете  кабела  за  зареждане  и  заредете,  след  което  рестартирайте  слушалките.

-14-
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12. Съвети и отстраняване на неизправности

1. Двете слушалки се сдвояват лошо: Изчистете

историята на сдвояването и рестартирайте, за да влезете в състояние на сдвояване, след което опитайте отново.

2. Когато слушате музика, заглушете едната слушалка или заглушете другата. Включете отново слушалките и 

микрофона и се уверете, че слушалките имат добър контакт.
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• Mesh dynamic networking 
• As many as 16 users online at the same time 
• Group Bluetooth intercom 
• 400 to 1500 meters intercom (subject to the environment)
• Floating microphone (microphone contending) 
• AI noise reduction for the microphone
• Wall-penetrating communication 
• Support group intercom audio mixing (intercom with music or navigation sound mixing) 
• Five independent communication channels 
• Music sharing in the state of group intercom.
• Connect to devices with Bluetooth, such as GPS, mobile phones. 
• Connect to Bluetooth intercom headset from other brands

1.Product Functions

Welcome

-1-

    Thank for choosing FX Plus, a FreedConn Bluetooth intercom headset. 
By purchasing FreedConn products, you will get the most intimate protection and the most 
hassle-free after-sales service. All the products we present to you are manufactured to the highest 
standards of performance and safety. We also offer a 1-year full warranty as part of our philosophy of 
customer service and customer satisfaction. We hope that your purchase will bring you high-quality 
experience for many years. 
Safety tips: 
*Wearing a FreedConn headset while riding will reduce your ears' ability to pick up ambient sounds. 
Listening to music at maximum volume for a long time, with the addiction of temporary adaptation, 
will prevent a person from hearing soft sounds, which may lead to permanent hearing damage. 
Warm reminder: 
*In order to enable you to obtain the best sound quality experience, it is recommended that the 
distance between the headset and the ear remains within 2 mm during installation.
* Please make sure to charge the FX Plus for at least 1.5 hours before the first use.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Bluetooth intercom
headset x1

Headset 
clipsx2

Loudspeaker x1Microphone 
x2

2. Accessory List

Headset Velcro
x4

Mini microphone 
Velcro x 2

Charging cable 
x 1

User manual x 1

3. Installation Steps

Install the base Attach the base in a
suitable position the
left side of the helmet.

Align the card slot and 
attach the FX Plus host 
to the base

Attach the Velcro of 
the headset to the 
ears positions Inside 
the helmet

Attach the FX Plus
to the velcro.

Plug the headphones 
into the FX Plus 
headphone jack

1 2 3

4 5 6

FX Plus

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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In the power-off state, press 
and hold the on/off/(pairing) 
button and the volume + 
button for 2 seconds

Recovering the
factory settings

-3-

4. Control Panel Introduction

The previous music/ 
Volume down key

The next music/ volume up key

Indicator light

MESH (intercom) key Charging jack

Headphone jack

On/ off (pairing) key

Multi-function key

+

 Power on

Function key Operation Voice prompt LED indicator 
ling

 Power off

Press and hold for 2 seconds

 Press and hold for 3 seconds The red LED
indicator light is on
and then off

 Power off

Welcome to use
FreeConn product

Welcome to use
FreedConn products,
then report the
remaining power

-

Language 
switch

In the shutdown state, click the 
on/off/(pairing) button and the 
MESH (intercom) button at the 
same time

The blue light is 
on

+

5. Basic Operation

The blue light 
quickly flashes 
twice then turn to 
flash twice every 6 
seconds

Factory 
resetting

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function key Operation Voice prompt LED indicator 
ling

Check 
channel 
number and 
electric 
quantity

Channel 
switch

In the boot state or during 
the intercom, double click 
the +/- button to switch 
up/down between 1~5 
channels (members of the 
same channel under the 
same leader are required to 
talk to each other; During 
the intercom, members can 
meet with each other to chat 
privately, and switch back to 
the team leader's channel 
after chatting

After turning on MESH 
intercom, double-click the 
MESH (intercom) button to 
query the current channel 
number and remaining battery

Report the current 
channel and electric 
quantity

No change

"Channels 1~5"

-4-

or

Automatic
shutdown 

After power on for 15 minutes, if it isn’t connected with any other devices and
doesn’t operate any actions, it will automatically shut down

+

After turning on the MESH 
intercom, click the MESH 
(intercom) key and the "-" 
button at the same time to 
turn off/on the intercom 
microphone

"Microphone on/
Microphone off"

No changeTurn on/ 
off the 
micro-
phone

VAD 
sensitivity 
adjustment

After turning on MESH intercom, 
click the multi-function key and 
the "+" key at the same time/the 
multi-function key and the "-" 
key to switch the VAD sensitivity 
up/down between 1~5 level
(default 2nd level)

"Sensitivity 1~5"

or

+

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function Key Operation Voice 
Prompt

LED indicator 
ling

In power on state, double 
click the on/ off (pairing)  
key to enter the pairing 
state. Open the mobile 
phone Bluetooth list and 
choose the device named 
as FX Plus.

No change

No change

6. Connect to Mobile Phones or Other Bluetooth-enabled Devices

Connect to a 
mobile phone

Reconnect with 
the mobile 
phone once it is 
turned on

Shut down the 
pairing status

Reject an 
incoming call

Answer the call

Terminate the 
call

Double-click the 
on/off/(pairing) button

Pairing status: red 
and blue lights 
flashing alternately,
Connected: Blue LED 
flashes

Pairing status: red and 
blue lights flashing 
alternately,
Unpaired Status: Blue 
LED flashes

The blue LED flashes 
when it is 
reconnected

When the call 
comes, the blue light 
is always on, the red 

"call answered"

"call hang up"

"call rejected"

"Pairing state"
"Bluetooth 
Connected"

"Bluetooth 
Connected"

Manual 
re-connection

In power on and standby 
state or intercom mode, 
click the multi-function 
key to reconnect with the 
device connected last 
time.

The blue LED flashes 
when it is 
reconnected

"Bluetooth 
Connected"

"Pairing off"

-5-

Press the multi-function 
key once during a call

In power off state, press 
and hold power 
on/off(pairing) buttons for 
2 seconds and release it, 
the host device will 
automatically reconnect 
with the mobile phone 
connected last time.

press and hold it for 2 
seconds and then release it 

When there is no operation 
after pressing the 
multi-function button once 
or ringing for 15 seconds,the 
incoming call will be 
answered automatically

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function Key Operation voice prompt LED indicator 
ling

No change

No change

No change

No change

Volume up

Volume down

the previous
song 

the next song

Long press the volume up key 
(to adjust the intercom 
volume during MESH dynamic 
networking intercom,it’s 
necessary to pause music 
playing.

Long press the volume down 
key (to adjust the intercom 
volume during MESH dynamic 
networking intercom,it’s 
necessary to pause music 
playing.

 click the volume up key

 click the volume down key

“Maximum 
volume”

“Minimum 
volume”

-6-

The blue LED 
light flashes

Play music
Pause the 
music

With the music player open, 
click the multi-function key to 
toggle between play and 
pause

No change

The call voice 
switches 
between the 
phone and the 
headset

After connecting your 
phone, double-tap the 
multi-function button in 
standby mode

"Toot. Knock 
knock"

"Voice call"

Press and hold the 
multi-function button for 
2 seconds

No changeTurn automatic 
call answering 
on or off

When the power is on and the 
music is paused, press the 
on/off/(pairing) button and the 
multi-function button at the 
same time for 2 seconds and 
then let go.

+

"enable auto 
answer" or 
"disable auto 
answer"

when the call voice 
is heard on the 
headset the blue 
light will flash for 6 
seconds, when it is 
switched to the 
mobile phone, the 
red light will flash 

wake up your 
voice 
assistant

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Function key Operation Voice prompt LED indicator 
ling

Pairing state: 
the red and 
blue lights 
flash 
alternately;
Connected: 
The blue LED 
light flashes

“Didi”

We-chat 
voice call

We-chat voice calls can only be answered and hung up via the mobile 
phone.

Operation of 
call 
answering 
while two 
mobile 
phones are 
connected 
with the 
device

Connect to 
third-party 
brand 
Bluetooth 
headsets 
(Details in 
Chapter 9)

Connect A and B at the same 
time, B has an incoming call 
when A is on the call, press 
the multi-function button to 
end the call of A, and connect 
to B at the same time

In the standby state, double 
click the on/off/(pairing) 
button, wait for the red and 
blue lights to flash to enter 
the pairing mode, and at the 
same time, the third-party 
earphone enters the pairing 
mode connected to the 
mobile phone according to its 
manual, then gently press the 
intercom button of our 
headset to connect with the 
third-party earphone

Voice prompts in 
sequence:
“Pairing state”
“Double mode”
“Intercom 
connected”
“Intercom 
disconnected”

-7-
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Pairing status: 
red and blue 
lights flashing 
alternately,
Connected: Blue 
LED flashes

"Pairing 
state" 
"Intercom 
connected"

-8-

In the power-on state, B double-click 
the on/off/(pairing) button to enter 
the pairing mode, and after A 
pause the music, press and hold the 
multi-function button for one 
second to pair

Key Operation Voice
prompts

LED indicator 
light

7. Music sharing 
Tips:

Connection 
between 2 host 
devices (A 
shares with B 
as an example)

Playing/ pause  
sharing music

Music sharing 
Previous/next 
song 

No change

No change

B Tips:
"paring state
..."        "Turn on
sharing "
A tip:
"Toot . . .Turn
on sharing "

Turn on music 
sharing while 
both are playing 
music (with 
historical pairing 
info

Click the multi-function key 
(both sides can operate)

Click the volume up/down key (only 
the sharing user has the right to 
operate)

If both parties are paired with mobile 
phones, they need to pause the music 
before sharing, and after both parties 
open the sharing, whoever presses 
the play button is the sharer

"Turn on
sharing" 

 A  B

In the power-on state, double-click 
the on/off/(pairing) button to enter 
the pairing state, open the 
Bluetooth list of the mobile phone 
and select "FX Plus".

Connect to a 
mobile phone

Turn  on  / shut  
down  music  
sharing 
(existing historic  
pairing  info)

After sharing and pairing, when the 
music is paused, both parties can 
press and hold the multi-function 
button for one second to turn on/off 
sharing

"Turn on
sharing" 
"Turn off 
sharing"

or

Function

1.Applicable only when two devices are paired; 
2. Must pause music before sharing; 
3. Only supports 2 devices sharing music, and it will be useless when one of these two devices 
hasn’t cleared the historical pairing information. 

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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8.  Paring between FX Plus and the Third-party Brand
      Bluetooth Device (Intercom)
Tips: 
1.Before starting Bluetooth intercom, the two headsets should  be connected via Bluetooth. 
2.Phone calls are the priority, so intercom can not start if the other user is answering a phone call, 
only prompt of beep can be heard.

 Read the manual of this model.

Step Key Operation Voice 
LED indicator 
light
The red and blue 
lights flash 
alternately

"Pairing state"

The blue LED 
flashes

Turn on the FX 
Plus pairing 
state

Start the 
intercom

End/resume 
intercom

Turn on the 
pairing mode of 
third-party 
brand 
headphones

Click the on/off/(pairing) 
button

In the power-on and 
standby state; 
Double-click the 
on/off/(pair) button of FX 
Plus and wait for pairing

Click the on/off/(pairing) 
button of our earphones to 
complete the pairing; When 
you hear "intercom 
connected", you can start 
intercom.

The blue LED 
flashes

"Double mode"
"Intercom
connected"

"Intercom is 
disconnected"
"Intercom
connected"

-9 -
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Directly start intercom 
when hear the voice 
of the group 
members

9. MESH Dynamic Networking
9.1  Basic Operations of MESH Dynamic Networking mode

The red and blue 
lights flash 
alternately

-10-

Step

Start the 
MESH 
dynamic 
networking 
mode

Complete 
MESH 
dynamic 
networking

The team 
members join 
the network

Key  Operation

Introduction to Basic Operations

Voice prompt LED indicator 
light

In power on state, long 
press the MESH 
(intercom)key for 2 seconds 
to create a network

In power on state, the group 
members long press the 
MESH (intercom) key for 2 
seconds one by one to join 
the network.

The green light 
flash once

M E S H

Tips: MESH dynamic networking mode is intercom among multiple users in 1 km, supporting online 
answering among maximum 16 users at the same time. In this mode, any FX Plus Bluetooth headset of 
the same model can join the network by one click.

 Toot. Create the 
network. 
Channel one

Toot. Join the 
network. 
Channel one.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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Exit the 
network, Du

Step Key  Operation Voice prompt LED indicator 
light

Exit MESH 
dynamic 
networking 

The group members can 
long press the MESH 
(intercom)key to exit the 
network immediately (The 
group leader cannot exit 
the network in the midway

-11-

Tip:

1. During a MESH dynamic networking intercom, you can hear the navigation prompts and listen 
to the music, as it supports three-way mixing!

2. During a MESH dynamic networking intercom, if you need to adjust the volume of the group 
chat intercom, you need to pause the music, otherwise the adjustment is in the volume of music.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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9.2  Microphone Contending Mode and Channel Switch

-12-

“Channel 1 to 5”

“The call is
busy”

“Forbid to join” 
“allow to join”

Function Key Operation Voice prompt LED indicator 
light

In power on state or during 
intercom, double click the 
volume up/ down key to 
switch from channel 1 to 5.

The group leader (the first 
host device to create the 
network) clicks the MESH 
(intercom) button to disable 
or allow others to join the 
current network.

Channel
switch 

Private chat 

Forbid/ allow 
to join

Microphone 
contending 
mode

not

or

The members in the group chat  can also proceed short conversations by 
switching to other channels, and just switch back to the group leader’s channel 
after finishing chatting.

Pairing state: The 
red and blue light 
flash alternately; 
Connected: The 
blue LED light 
flashes

Tips: 

1.When a group set“ forbid to join”, and other FX Plus users that are not in the same group start 
a new network,even they use the same channel, they will not join the network that has set“ 
forbid to join”, and will create a new network instead.

2.Only the members in the same channel with the same group leader can intercom with one 
another.

When there are multiple 
users online, 4 users can 
speak together. The first 
leading microphone remains 
online, the microphone of 
2nd, 3rd,and 4th user can be 
used flexibly. The users can 
gain the rights to use 
microphone according to the 
speaking speed, and the user 
who hasn’t grab the 
microphone only can listen 
but cannot speak. When one 
of the 2nd to 4th users 
doesn’t speak, the other 
users can grab the 
microphone again.

© Sunnysoft s.r.o., distributor
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• Fully charge your Bluetooth device before using it.
• To extend the life of the built-in polymer battery, charge the device at least once a 
month.
• If the red light does not light up while charging, the voltage may be too low. 
   It is best to charge for 0.5-1 hours and then recheck if the Bluetooth receiver is 
successfully charged.

• Keep away from fire.

• Do not attempt to disassemble the headphones.

10. Technical Parameter

11. Charging and maintenance

Bluetooth version：5.1+EDR
Frequency：2.4 GHZ 
Weight：53g 
Size：83mmx45mmx23mm 
Standby time: If there is no operation 
within 15 minutes after turning it on, 
it will be turned offautomatically and 
enter the super battery-saving mode.                 

Travel Charger adapter: DC 5V 1A 
Battery type: rechargeable (high energy) 
polymer battery 
Battery material： Ternary material Battery 
model：802060 
Battery capacity：1200mAh 
Voltage：3.7V 
Power：4.44Wh

-13-

• Do not store the product in the temperature that is too high (or too low, and the best 
storage environment is 25°C. It had better not to store the products in the temperature 
that is lower than -40°C or is above 60°C, otherwise the product life will be shortened.

• Keep away from the sharp objects, or it probably cause the prints on the device or 
damage. 
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1. The two earphones don't pair well:
Clear the pairing history and reboot to enter the pairing state , then try again.

2. When listening to music, mute one headset or mute the other. Plug the 
headphones and microphone back in, making sure the headphones are in good 
contact.

3. One headset is silent:
Maybe the microphone jack is in bad contact, unplug it and plug it in again.

4. Crash Status: 
Plug in the charging cable to charge the console and restart the earbuds.

5. Music Sharing Failure: 
The pairing information of the host may not be cleared, and you need to clear the 
pairing information again.

6. If you cannot join the network when you open the MESH dynamic networking 
intercom, please get close to the team leader and re-open the MESH dynamic 
networking to join the network. 

7. If the music is stuck or won't play, there may be other apps that are taking up 
the audio channel in the background of your phone. Please check if other apps are 
running in the background of your phone and close them. 
 
8. Charging failure after power off: 
The charger or charging cable does not meet the standard.

9. Bluetooth receiver is dead: 
The console must be charged for at least 1.5 hours before first use.

12. Tips and troubleshooting

-14-
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FX Plus
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*Noszenie zestawu słuchawkowego FreedConn podczas jazdy może ograniczyć zdolność uszu do wychwytywania dźwięków otoczenia.

Długotrwałe słuchanie muzyki przy maksymalnej głośności, w połączeniu z tymczasową adaptacją, uniemożliwia słyszenie delikatnych dźwięków, co może 

prowadzić do trwałego uszkodzenia słuchu.

Przypomnienie:

*Aby uzyskać najlepszą jakość dźwięku, zaleca się, aby podczas instalacji odległość między zestawem słuchawkowym a uchem nie przekraczała 2 mm.

* Przed pierwszym użyciem FX Plus należy ładować przez co najmniej 1,5 godziny.

1. Funkcje produktu

• Dynamiczna sieć Mesh
• Do 16 użytkowników online jednocześnie
• Grupowy interkom Bluetooth
• Interkom 400 do 1500 metrów (w zależności od środowiska)

• Pływający mikrofon (mikrofon dla zawodników)

• Redukcja szumów AI dla mikrofonu

• Komunikacja przenikająca przez ściany
• Obsługa miksowania dźwięku interkomu grupowego (interkom z miksowaniem dźwięku lub nawigacja)
• Pięć niezależnych kanałów komunikacyjnych
• Udostępnianie muzyki w trybie interkomu grupowego.
• Podłącz się do urządzeń z Bluetooth, takich jak GPS, telefony komórkowe.

• Podłącz się do zestawu słuchawkowego Bluetooth interkomu innych marek

-1-
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2. Lista akcesoriów

Słuchawki interkomu 
Bluetooth x1

Klipsy do 
słuchawek x2

Mikrofon 2x Głośnik x1

FX Plus

Zestaw słuchawkowy na 
rzep

Mini mikrofon Kabel ładujący Instrukcja obsługi x 1

x4 Rzep x 2 x 1

3. Kroki instalacji

1 Zainstaluj podstawę 2 Przymocuj podstawę w 
odpowiednim miejscu po
lewej stronie kasku.

3 Wyrównaj gniazdo karty i podłącz 
host FX Plus do podstawy

4 Przymocuj rzep zestawu 
słuchawkowego do
pozycjami uszu wewnątrz kasku

5 Podłącz FX Plus do 
rzepu. 6 Podłącz słuchawki do 

złącza słuchawkowego FX 
Plus

http://www.sunnysoft.cz/
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4. Wprowadzenie do panelu sterowania

Następny utwór/ zwiększenie głośności

Poprzedni utwór/
zmniejszenie głośności

Kontrolka/LED

Przycisk włączania/wyłączania (parowanie).

Przycisk wielofunkcyjny

MESH (interkom)

Złącze słuchawkowe

Gniazdo ładowania

5. Podstawowa 
obsługa

Funkcja „   ” Przycisk

Operacje Komunikat 
głosowy

Wskaźnik LED

Włącz 
zasilanie

Wyłącz 
zasilanie

Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy

Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy

Witamy, powiadomienia – 

produkty FreedConn,

powiadomienia o stanie
baterii

Wyłącz zasilanie

Niebieska dioda 
miga dwa razy 
szybko
, a następnie co

6 sekundach 
dwukrotnie

Czerwona dioda LED

świeci się, a następnie 
gaśnie

Przełącznik W stanie wyłączonym kliknij przycisk Witamy w użyciu Niebieska dioda LED
języka

+

Przywrócenie

ustawień fabrycznych +
budowy

on/off/(parowanie) i jednocześnie przycisk 
MESH (interkom).

W stanie wyłączenia naciśnij i

przytrzymaj przycisk włączania/wyłączania/ 
(parowanie) i przycisk głośności

+ przez 2 sekundy

Produkt FreeConn

Przywrócenie ustawień 
fabrycznych

świeci się

http://www.sunnysoft.cz/
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Funkcja „   ” Przycisk Operacja Komunikat 
głosowy

Wskaźnik LED

Sprawdź numer

kanału i stan 
baterii

Przełącznik 

kanałów

lub

Po włączeniu interkomu MESH kliknij 

dwukrotnie

przycisk MESH (interkom), aby sprawdzić 

aktualny numer kanału i poziom naładowania 

baterii

W stanie uruchamiania lub podczas 

korzystania z interkomu kliknij dwukrotnie 

przycisk +/- , aby przełączać się w górę/w dół 

między kanałami 1~5

(członkowie tego samego kanału pod tym 
samym kierownikiem muszą

rozmawiać; Podczas interkomu członkowie mogą 

się spotkać i prywatnie

, a po zakończeniu rozmowy przełączyć się

z powrotem na kanał lidera zespołu

Zgłoś aktualny kanał i

stan baterii

„Kanały 1~5”

Bez zmian

Ustawienia czułości 

VAD +

lub

Po włączeniu interkomu MESH należy 

jednocześnie nacisnąć przycisk wielofunkcyjny

i przycisk „+” / przycisk wielofunkcyjny i przycisk „-”, aby 

przełączać czułość

VAD w górę/w dół między 1 a 5 poziomami

„Czułość 1~5”

(domyślny poziom 2)

Włączanie/wyłą
czanie 
mikrofonu

Po włączeniu interkomu MESH naciśnij 

jednocześnie klawisz

+ MESH (interkom) i przycisk „-”

, aby włączyć/wyłączyć mikrofon interkomu

„Mikrofon 
włączony/Mikrofon 
wyłączony”

Brak zmian

Automatyczne 
wyłączenie

Po włączeniu na 15 minut, jeśli nie jest podłączony do innych urządzeń i nie wykonuje żadnych 
czynności, automatycznie się wyłącza

http://www.sunnysoft.cz/
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6. Połącz się z telefonami komórkowymi lub innymi urządzeniami obsługującymi technologię Bluetooth

Funkcja Przycisk Operacja

Komun
ikat 
głosow
y

Wskaźnik LED

Połącz się z telefonem 

komórkowym

Po włączeniu ponownie połącz 

się z

telefonem komórkowym

W stanie włączonym dwukrotnym 

kliknięciem przycisku włączania/wyłączania 

(parowanie) przejdziesz do stanu 

parowania. Otwórz

listę Bluetooth telefonu komórkowego i 
wybierz urządzenie o

nazwą FX Plus.

W stanie wyłączenia naciśnij i przytrzymaj 
przyciski włączania/wyłączania 
(parowania) przez 2 sekundy, a następnie 
zwolnij je,

urządzenie główne

automatycznie ponownie połączy się z

ostatnio podłączony telefon komórkowy.

„Stan parowania”

„ Bluetooth połączone”

„ Bluetooth połączone”

Stan parowania: naprzemiennie 

migające czerwone i niebieskie 

światło,
Połączone: niebieska dioda LED miga

Podczas ponownego łączenia miga 

niebieska dioda

LED

Ręczne

ponowne połączenie

W stanie włączonym i gotowości lub w 

trybie interkomu, po naciśnięciu przycisku 

wielofunkcyjnego

przycisk, aby ponownie połączyć się 
z ostatnio podłączonym

urządzeniem.

„ Bluetooth 

Połączone”

Podczas ponownego łączenia 

niebieska dioda LED miga.

.

Wyłącz stan 

parowania

Kliknij dwukrotnie

przycisk włączania/wyłączania/(parowania).

„Parowanie w toku” Stan parowania: naprzemiennie 

migające czerwone i niebieskie światło,

Stan bez parowania: niebieska dioda LED 
miga

Odrzuć połączenie 

przychodzące

naciśnij i przytrzymaj przez
przez 2 sekundy, a następnie zwolnij

„odrzucenie połączenia” Bez zmian

Przyjmij połączenie

Jeśli po jednym naciśnięciu przycisku 

wielofunkcyjnego
lub dzwonienia przez 15 sekund

nie zostanie wykonana żadna operacja, połączenie 
przychodzące zostanie automatycznie

odebrane

„połączenie 
odebrane”

Podczas połączenia przychodzącego

zawsze świeci się niebieskie 

światło, a podczas połączenia 

wychodzącego

Zakończ rozmowę Podczas rozmowy naciśnij raz przycisk 

wielofunkcyjny
„Zakończ 
połączenie”

Bez zmian

http://www.sunnysoft.cz/
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komu
nikat

Funkcja Przycisk Operacja Głosowa Wskaźnik LED

Włącz lub wyłącz 

automatyczne

odbieranie połączeń +

Gdy zasilanie jest włączone, a odtwarzanie muzyki 

jest wstrzymane, naciśnij jednocześnie

przycisk włączania/wyłączania/(parowania) i przycisk 
wielofunkcyjny na 2 sekundy, a

następnie je zwolnij.

„włącz automatyczną 

odpowiedź” lub „wyłącz 

automatyczną odpowiedź”

Brak zmian

Głos rozmowy 

przełącza się

między telefonem

a zestawem słuchawkowym

Naciśnij i przytrzymaj przycisk 

wielofunkcyjny przez 2 sekundy

„Toot. Ťuk ťuk” gdy słychać głos rozmowy w 
słuchawkach, niebieska dioda 
będzie

przez 6 sekund, a po przełączeniu na 
telefon komórkowy

będzie migać czerwone światło

Obudź swojego asystenta 

głosowego

Po podłączeniu telefonu w

trybie gotowości, dwukrotnie naciśnij przycisk 
wielofunkcyjny

„Połączenie głosowe” Bez zmian

Odtwarzaj muzykę 

Wstrzymaj 

odtwarzanie muzyki

Gdy odtwarzacz muzyczny jest otwarty, możesz nacisnąć 

przycisk wielofunkcyjny, aby przełączać się między 

odtwarzaniem a wstrzymywaniem

Niebieska dioda 

LED miga

Zwiększ głośność Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby zwiększyć głośność 

(aby dostosować głośność interkomu podczas 

dynamicznego interkomu sieciowego MESH, należy 

wstrzymać odtwarzanie muzyki.

„ Maksymalna 

głośność”
Brak zmian

Zmniejsz głośność Naciśnij i przytrzymaj przycisk zmniejszania głośności 

(aby zmienić głośność interkomu

podczas dynamicznego interkomu sieciowego MESH 

konieczne jest wstrzymanie odtwarzania muzyki.

„Minimalna 

głośność”
Brak zmian

następny utwór/kompozycja

poprzedni 
utwór/kompozycja

naciśnij przycisk zwiększania głośności

naciśnij przycisk zmniejszenia głośności

Brak zmian

Brak zmian

http://www.sunnysoft.cz/
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Funkcja Przycisk Operacja
Głosowa

LED

Obsługa połączeń

odbieranie połączeń, 
gdy urządzenia są

urządzenia

podłączone są dwa 
telefony komórkowe

telefony

Podłącz A i B jednocześnie, B ma 
połączenie przychodzące, gdy A
dzwoni, naciśnij przycisk wielofunkcyjny, aby 
zakończyć połączenie A i jednocześnie połączyć 
się z B

„Didi”

monit wskaźnik

Połącz się z

urządzeniem innej 
marki

Słuchawki Bluetooth

(Szczegóły w

rozdziale 9)

W trybie czuwania kliknij dwukrotnie przycisk 

włączania/wyłączania/(parowania), poczekaj, aż 

zaczną migać czerwone i niebieskie diody, aby 

przejść do trybu parowania, a następnie 

jednocześnie słuchawka innej marki

przechodzi w tryb parowania podłączonego do 
telefonu komórkowego

zgodnie z instrukcją, a następnie

delikatnie naciśnij przycisk interkomu w naszym 
zestawie słuchawkowym, aby

podłączyć słuchawkę strony trzeciej.

Komendy głosowe w kolejności:

„Stan parowania” „Tryb 
podwójny”

„Interkom podłączony”

„Interkom odłączony”

Stan parowania: czerwona i 
niebieska dioda migają 
naprzemiennie; Połączone:

Niebieska dioda LED miga

Czatujemy rozmowa 

głosowa
Rozmowy głosowe za pośrednictwem czatu można odbierać i kończyć wyłącznie za pomocą telefonu komórkowego.

http://www.sunnysoft.cz/
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7. Udostępnianie muzyki
Wskazówki:

1. Dotyczy tylko sytuacji, gdy dwa urządzenia są sparowane;
2. Przed udostępnieniem należy wstrzymać odtwarzanie muzyki.
3. Obsługuje tylko 2 urządzenia współdzielące muzykę i nie będzie działać, jeśli jedno z tych dwóch urządzeń nie usunie historycznych informacji o 
parowaniu.

A B

Funkcja

Połącz się z telefonem 

komórkowym

Połączenie między 2 

urządzeniami głównymi

urządzeniami (A 
udostępnia B jako

przykład)

Odtwarzanie/wstrzymywani
e udostępniania muzyki

Przycisk Operacja

W stanie włączonym naciśnij dwukrotnie przycisk 

włączania/wyłączania/(parowania), aby przejść do stanu 

parowania, otwórz listę

Bluetooth telefonu komórkowego i wybierz „FX Plus”.

W stanie włączonym B naciśnij dwukrotnie B Wskazówki: 

przycisk włączania/wyłączania/(parowania), aby przejść do „trybu 

parowania i po A ...”

wstrzymaj odtwarzanie muzyki, naciśnij i przytrzymaj przez 
sekundę przycisk wielofunkcyjny

w celu sparowania

Kliknij przycisk wielofunkcyjny (oba mogą działać)

Komunika
t głosowy

„Stan parowania”

„Interkom 

podłączony”

„ Włącz 

udostępnianie”

Wskazówka: „Toot...”

Kontrolka LED

Stan parowania: czerwona 
i niebieska

światła migają 

naprzemiennie,
Połączone: Niebieska dioda 

LED miga

Brak zmian

Brak zmian

Udostępnianie muzyki

Poprzedni/następny utwór

Włącz udostępnianie

lub

Kliknij przycisk, aby zwiększyć/zmniejszyć głośność (prawo do 

sterowania ma tylko użytkownik, który

udostępnia głośność)

Jeśli obie strony są sparowane z telefonem komórkowym
„Włącz

muzyki, gdy obie strony 

odtwarzają muzykę (z 

historią informacji o 

sparowaniu)

telefony, muszą przed udostępnieniem wstrzymać odtwarzanie muzyki i 

udostępnianie” po otwarciu udostępniania przez obie strony, osoba, która

nacisnął przycisk odtwarzania, jest osobą udostępniającą

Włączanie/wyłączanie 

udostępniania muzyki 

(istniejące

historią informacji o 

parowaniu)

Po udostępnieniu i sparowaniu, gdy muzyka jest 

wstrzymana, obie strony mogą nacisnąć i przytrzymać 

przycisk wielofunkcyjny

wyłączyć na jedną sekundę, aby włączyć/wyłączyć udostępnianie

„Włącz 

udostępnianie

” to „Przycisk

http://www.sunnysoft.cz/
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8. Parowanie między FX Plus a urządzeniami Bluetooth 
innych marek (interkom)

Wskazówki:

1. Przed uruchomieniem interkomu Bluetooth oba słuchawki powinny być połączone przez Bluetooth.

2. Priorytetem są połączenia telefoniczne, więc interkom nie może zostać uruchomiony, jeśli drugi użytkownik odbiera połączenie telefoniczne, słychać tylko sygnał dźwiękowy.

Funkcja
Włącz FX

Plus stan 
parowania

Przycisk Działanie

W stanie włączonym i 

gotowości;

Kliknij dwukrotnie

przycisk włączania/wyłączania/(parowania) FX

Plus i poczekaj na sparowanie

Komunikat 
głosowy

„Stan parowania”

Kontrolka LED

Czerwone i niebieskie światło 

migają naprzemiennie

Włącz

tryb parowania

słuchawek 
innych

stron

Zapoznaj się z instrukcją obsługi tego modelu.

Uruchom 

interkom
Kliknij przycisk włączania/wyłączania/(parowania) 

naszych słuchawek, aby zakończyć parowanie; 

Gdy usłyszysz komunikat „interkom

podłączony”, możesz uruchomić interkom.

„Tryb podwójny”

„I n t e r
kom 
podłączony”

Niebieska dioda LED miga

Zakończenie/

przywrócenie interkomu
Kliknij przycisk włączania/wyłączania/ 

(parowanie).

„Interkom jest 

odłączony”

„I n t e r kom 
podłączony”

Niebieska dioda LED miga

http://www.sunnysoft.cz/
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9. MESH Dynamiczna sieć

9.1 Podstawowe operacje trybu MESH Dynamic Networking

Wskazówki: Dynamiczny tryb sieciowy MESH to interkom między wieloma użytkownikami w promieniu 1 km, obsługujący rozmowy online między maksymalnie 16 użytkownikami jednocześnie. W tym trybie każdy 
zestaw słuchawkowy FX Plus Bluetooth tego samego modelu może połączyć się z siecią za pomocą jednego kliknięcia.

Mesh

Wprowadzenie do podstawowych operacji

Funkcje Przycisk Operacja Komunikat głosowy „   ” Kontrolka LED

Uruchom

Mesh

W stanie włączonym naciśnij i 

przytrzymaj przycisk
Utwórz sieć. Czerwone i niebieskie światło 

migają naprzemiennie

dynamiczny tryb 

sieciowy

MESH (interkom) przez 2 sekundy dla 
kanału jeden 

utworzenie sieci

Członkowie zespołu 

łączą się z siecią

W stanie włączenia grupa, długie 

naciśnięcie przycisku sieci

MESH (interkom) przez 2 sekundy, jeden po drugim, 

aby połączyć się z siecią.

Toot. Połącz się z 
członkami

Zielone światło miga raz

Kompletna sieć 
MESH

dynamicznej 

sieci

Uruchom interkom bezpośrednio po 
usłyszeniu głosu członków grupy

http://www.sunnysoft.cz/
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Funkcja Przycisk Operacja Komunikat głosowy Kontrolka LED

Zakończ

Dynamiczne

połączenie sieciowe 
MESH

Członkowie grupy mogą długo 
nacisnąć przycisk MESH (interkom), 
aby natychmiast opuścić sieć (lider 
grupy nie może opuścić sieci
w trakcie działania)

Opuść sieć, Du du

du

Wskazówka:

1. Podczas dynamicznej komunikacji sieciowej MESH możesz słuchać wskazówek nawigacyjnych i muzyki, ponieważ obsługuje ona trójdrożne 
miksowanie!

2. Podczas dynamicznego interkomu sieciowego MESH, jeśli chcesz dostosować głośność interkomu czatu grupowego, musisz wstrzymać 
odtwarzanie muzyki, w przeciwnym razie ustawienia będą dotyczyły głośności muzyki.

http://www.sunnysoft.cz/
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9.2 Tryb rywalizacji mikrofonu i przełączanie kanałów

Funkcja Przycisk Operacja Komunikat 
głosowy

Kontrolka LED

Kanał

Przełącznik

lub

W stanie włączonym lub podczas rozmowy przez 

interkom kliknij dwukrotnie

przycisk zwiększania/zmniejszania

głośności, aby przełączyć się z kanału 1 na 5.

„Kanał 1 do 5” Stan parowania: Naprzemiennie

czerwone i niebieskie światło;
Połączone: Niebieskie

Dioda LED miga

Prywatny czat

Członkowie czatu grupowego mogą również kontynuować krótkie rozmowy, przełączając się na inne kanały, a po zakończeniu 
czatu po prostu przełączyć się z powrotem na kanał lidera grupy.

Zabranianie/zezwalani

e na połączenia

Lider grupy (pierwsze urządzenie hosta, które 
utworzyło sieć)

naciska przycisk MESH (interkom), aby 

wyłączyć lub

zezwolić innym na połączenie się z bieżącą 
siecią.

„Zabroń połączenia”

„Zezwól na połączenie”

Wskazówki:

1. Gdy grupa ustawi opcję „zabronić połączenia”, a inni użytkownicy FX Plus, którzy nie należą do tej samej grupy, utworzą nową sieć, nawet jeśli używają tego samego 
kanału, nie połączą się z siecią, dla której ustawiono opcję „zabronić połączenia”, a zamiast tego utworzą nową sieć.

2. Tylko członkowie tego samego kanału z tym samym liderem grupy mogą się ze sobą komunikować.

Tryb rywalizacji bez 

mikrofonu

Gdy więcej użytkowników jest online, 4 
użytkowników może ze sobą rozmawiać. Pierwszy 
lider mikrofonu pozostaje online, mikrofon 2., 3. i 
4. użytkownika można używać elastycznie. 
Użytkownicy mogą uzyskać prawa do używania 
mikrofonu w zależności od szybkości mówienia, a 
użytkownik, który nie
nie złapał mikrofonu, może tylko słuchać, ale nie 
może mówić. Gdy jeden z użytkowników 2. do 4. nie 
mówi,
pozostali użytkownicy mogą ponownie 
przejąć mikrofon.

„Połączenie jest

zajęte”

http://www.sunnysoft.cz/
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10. Parametry techniczne

Wersja Bluetooth: 5.1+EDR 

Częstotliwość: 2,4 GHz

Waga: 53 g

Wymiary: 83 mm x 45 mm x 23 mm

Czas czuwania: Jeśli w ciągu 15 minut od włączenia nie 

zostanie wykonana żadna operacja, urządzenie 

automatycznie wyłączy się i przejdzie w tryb 

superoszczędzania baterii.

Adapter ładowarki podróżnej: DC 5V 1A Typ baterii: 

akumulatorowa (wysokowydajna) bateria 

polimerowa

Materiał baterii: materiał trójskładnikowy Model 

baterii: 802060

Pojemność baterii: 1200 mAh Napięcie: 3,7 

V

Moc: 4,44 Wh

11. Ładowanie i konserwacja

• Przed użyciem urządzenia Bluetooth należy je całkowicie naładować.

• Aby przedłużyć żywotność wbudowanej baterii polimerowej, należy ładować urządzenie co najmniej raz w miesiącu.

• Jeśli podczas ładowania nie zapali się czerwona lampka, napięcie może być zbyt niskie.

Najlepiej ładować urządzenie przez 0,5–1 godzinę, a następnie ponownie sprawdzić, czy odbiornik Bluetooth został 
pomyślnie naładowany.

• Nie przechowuj produktu w zbyt wysokiej (lub zbyt niskiej) temperaturze. Najlepsza temperatura przechowywania wynosi 25°C. 
Nie przechowuj produktów w temperaturze poniżej -40°C lub powyżej 60°C, ponieważ skraca to żywotność produktu.

• Chronić przed ogniem.

• Trzymaj z dala od ostrych przedmiotów, ponieważ mogą one spowodować odciski na urządzeniu lub jego uszkodzenie.

• Nie próbuj rozbierać słuchawek.

http://www.sunnysoft.cz/
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12. Wskazówki i rozwiązywanie problemów

1. Te dwa słuchawki źle się parują:

Wyczyść historię parowania i uruchom ponownie, aby przejść do stanu parowania, a następnie spróbuj ponownie.

2. Podczas słuchania muzyki wycisz jedną słuchawkę lub wycisz drugą. Podłącz ponownie słuchawki i mikrofon i upewnij się, że 

słuchawki są dobrze podłączone.

3. Jedna słuchawka nie wydaje dźwięku:

Być może złącze mikrofonu ma słaby kontakt, odłącz je i podłącz ponownie.

4. Urządzenie nie działa:

Podłącz kabel ładujący i naładuj urządzenie, a następnie zrestartuj słuchawki.

5. Błąd udostępniania muzyki:

Informacje o parowaniu hosta mogą nie zostać usunięte i konieczne jest ponowne usunięcie informacji o parowaniu.

6. J e ś l i  nie możesz połączyć się z siecią po otwarciu interkomu dla dynamicznej sieci MESH, zbliż się do lidera zespołu i 
ponownie otwórz dynamiczną sieć MESH, aby połączyć się z
sieci.

7. Jeśli muzyka się zacina lub nie odtwarza, przyczyną mogą być inne aplikacje, które zajmują kanał audio w tle telefonu. Sprawdź, 
czy w tle telefonu nie działają inne aplikacje i zamknij je.

8. Błąd ładowania po wyłączeniu: Ładowarka lub kabel ładujący nie spełniają normy.

9. Odbiornik Bluetooth nie działa:

Przed pierwszym użyciem urządzenie należy ładować przez co najmniej 1,5 godziny.

-14-

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

http://www.sunnysoft.cz/


ww
w.

su
nn

ys
of

t.c
z

 

Wersja: V3-2025.03.15

© Sunnysoft s.r.o., dystrybutor

Dostawca/Dystrybutor 
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a 
190 00  Praga 9 
Republika Czeska 
www.sunnysoft.cz

http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/
http://www.sunnysoft.cz/


ww
w.

su
nn

ys
of

t.c
z

Navodila za uporabo

FX Plus
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Varnostni nasveti:
*Nošenje slušalk FreedConn med vožnjo lahko zmanjša sposobnost ušes za zaznavanje okoliških zvokov.

Dolgotrajno poslušanje glasbe na najvišji glasnosti, sčasoma privajanjem, vam bo preprečilo slišati tihe zvoke, kar lahko privede do 

trajne poškodbe sluha.
Opomba:

*Za najboljšo kakovost zvoka priporočamo, da med namestitvijo razdalja med slušalkami in ušesom ne presega 2 mm.

* Pred prvo uporabo napolnite FX Plus vsaj 1,5 ure.

1. Značilnosti izdelka

• Dinamično mrežno omrežje
• Do 16 uporabnikov hkrati na spletu
• Skupinski Bluetooth interkom
• Doseg interkoma od 400 do 1500 metrov (odvisno od okolja)
• Plavajoči mikrofon (mikrofon konkurenta)
• AI zmanjšanje šuma za mikrofon
• Komunikacija skozi stene
• Podpora za mešanje zvoka v skupinskem interkomu (interkom z mešanjem zvoka ali navigacijo)
• Pet neodvisnih komunikacijskih kanalov
• Deljenje glasbe v načinu skupinskega interkom sistema.
• Povezava z napravami Bluetooth, kot so GPS in mobilni telefoni.
• Povezava z Bluetooth slušalkami drugih blagovnih znamk

-1-
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Bluetooth slušalke z 
interkomom x1

Sponke za 
slušalke x2

Mikrofon x2 Zvočnik x1

FX Plus

Velcro slušalke Mini mikrofon Polnilni kabel Navodila za uporabo x 1

x4 Velcro x 2 x 1

3. Postopek namestitve

1 Namestite podstavek 2 Pritrdite podstavek na 
primerno mesto na
levi strani čelade.

3 Poravnajte režo za kartico in 
priključite gostiteljsko enoto 
FX Plus na podstavek

4 Priključite velcro 
slušalke na
na ušesnih položajih znotraj 
čelade

5 Pritrdite FX Plus 
na Velcro. 6 Slušalke priključite v 

priključek za slušalke FX 
Plus

http://www.sunnysoft.cz/
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Naslednja skladba/povečajte 
glasnost

Prejšnja skladba/
Zmanjšanje glasnosti

Indikatorska lučka/LED

Gumb za vklop (povezovanje).

Večfunkcijski gumb

MESH (interkom)

Vtičnica za slušalke

Vtičnica za polnjenje

5. Osnovno 
delovanje

Gumb za funkcijo   

Delovanje Glasovno 
navodilo

LED indikator

Vklopite 
napajanje

Izklopite 
napajanje

Pritisnite in držite 2 sekundi

Pritisnite in pridržite 3 sekunde

Dobrodošli, obvestilo 
– izdelki FreedConn,
obvestilo o stanju
Baterija

Izklopite napajanje

Modra lučka 
dvakrat hitro 
utripa
in nato vsake

dvakrat na 6 
sekund

Rdeča LED

se prižge in nato 
ugasne

Stikalo Ko je izklopljen, kliknite na gumb Dobrodošli Modra LED
jezik

+

Ponastavi

v tovarniško stanje +
gradnja

vklop/izklop/(povezovanje) in hkrati 
pritisnite gumb MESH (interkom).

Ko je izklopljen, pritisnite in

pridržite gumb za vklop/izklop/ 
(seznanjanje) in gumb za glasnost
+ 2 sekundi

FreeConn izdelek

Obnovitev 
tovarniških 
nastavitev

zasveti

http://www.sunnysoft.cz/
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navodilo
LED indikator

Preverjanje 

številke kanala

in stanje 
baterije

Preklop 

kanala

ali

Po vklopu interkom MESH 

dvakrat kliknite gumb

gumb MESH (interkom), da preverite 

trenutno številko kanala in stanje 

baterije

V načinu zagona ali med uporabo 

interkoma dvokliknite na gumb +/- za 

preklop med kanali 1~5

(člani istega kanala pod istim vodjem 
morajo

govoriti; Med interkomom se člani lahko 

srečajo in zasebno klepetajo

klepetajte in preklapljajte

nazaj na kanal vodje ekipe

Prijavite trenutni 
kanal in
stanje baterije

„Kanali 1–5“

Brez sprememb

Nastavitve 

občutljivosti 

VAD

+

ali

Po vklopu MESH interkom sistema 

pritisnite večfunkcijski gumb

gumb in gumb "+" / večfunkcijski gumb in gumb 

"-" za preklop občutljivosti VAD

občutljivosti VAD navzgor/navzdol med 1 in 5 
stopnjami

„Občutljivost 1~5“

(privzeta stopnja 2)

Mikrofon 
vklopljen/izkl
opljen

Po vklopu MESH interkom 

sistema pritisnite

+ MESH (interkom) in "-"
gumb za vklop/izklop mikrofona 

interkoma

„Mikrofon 
vklopljen/mikrofon 
izklopljen“

Brez spremembe

Samodejno 
izklapljanje

Če po 15 minutah od vklopa ni povezan z drugimi napravami in ne izvaja nobenih 
dejanj, se samodejno izklopi.

http://www.sunnysoft.cz/
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Značilnosti Gumb Delovanje

Glasov
no 
navodi
lo

LED indikator

Povezava z mobilnim 

telefonom

Po vklopu se ponovno 

povežite z

mobilnim telefonom

Ko je naprava vklopljena, dvakrat 

kliknite gumb za vklop/izklop 

(seznanjanje), da vstopite v način 

seznanjanja. Odprite

seznam Bluetooth na mobilnem 
telefonu in izberite napravo z 
imenom

ime FX Plus.

Ko je naprava izklopljena, pritisnite in 
2 sekundi pridržite gumb za 
vklop/izklop (seznanjanje) in ga 
spustite.
Gostiteljska naprava se bo

se bo samodejno ponovno povezala z
zadnjo povezano mobilno napravo.

„Stanje 
povezovanja“

„ Bluetooth 

povezan“

„ Bluetooth 

povezan“

Stanje povezave: izmenično 

rdeča in modra lučka,
Povezano: modra LED utripa

Pri ponovnem povezovanju 

modro utripa

LED

Ročno

ponovno povezovanje
V vklopljenem in stanju 

pripravljenosti ali v načinu interkom, 

tapnite večfunkcijski

, da se ponovno povežete z 
zadnjo povezano

.

"Bluetooth 

povezan"

Pri ponovni povezavi modra 

LED utripa

LED

Izklopite stanje 

seznanjanja

Dvakrat kliknite

gumb za vklop/izklop/(povezovanje).

S t anje povezovanja: 

izmenično rdeča in modra lučka,

Stanje brez povezave: modra LED 
utripa

Zavrnitev 

dohodnega klica

Pritisnite in držite ga
2 sekundi, nato ga spustite

"klic zavrnjen" Brez spremembe

Sprejmi klic

Če po pritisku večfunkcijskega 

gumba
ali po 15 sekundah zvonjenja

, bo dohodni klic samodejno

sprejet

"klic sprejet" Ko pride klic

, modra lučka vedno sveti, 

rdeča

Končaj klic Med klicem enkrat pritisnite 

večfunkcijski gumb
"Položi" Brez spremembe

http://www.sunnysoft.cz/
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Funkcija Gumb Delovanje Glas LED indikator

Vklopite samodejno

sprejemanje klicev +
Ko je napajanje vklopljeno in je glasba 

zaustavljena, pritisnite

gumb za vklop/izklop/(povezovanje) in 
večfunkcijski gumb hkrati za 2 sekundi,

nato ju spustite.

„Omogoči samodejni 

odgovor“ ali „Onemogoči 

samodejni odgovor“

Brez spremembe

Glasovni klic se 

preklopi

med telefonom

in slušalkami

Pritisnite in držite večfunkcijski 

gumb 2 sekundi

„Toot. Toot“ Ko se glas klica sliši v 
slušalkah, modra lučka

utripa 6 sekund. Ko se preklopi 
na mobilni telefon,

utripa rdeča lučka.

prebudite svoj glasovni 

pomočnik

Po priključitvi telefona v

stanju pripravljenosti, dvakrat tapnite 
večfunkcijski gumb

„Glasovni klic“ Brez spremembe

Predvajanje glasbe 

Prekinitev 

predvajanja 

glasbe

Ko je predvajalnik glasbe odprt, lahko s pritiskom 

na večfunkcijski gumb preklapljate med 

predvajanjem in zaustavitvijo

Modra LED 

lučka utripa

Povečajte glasnost Pritisnite in pridržite gumb za povečanje 

glasnosti, da povečate glasnost (za nastavitev 

glasnosti interkom sistema med dinamičnim 

interkomom omrežja MESH morate zaustaviti 

predvajanje glasbe.

„Največja 

glasnost“
Brez spremembe

Zmanjšajte 
glasnost

Pritisnite in pridržite gumb za zmanjšanje 

glasnosti (za nastavitev glasnosti interkomov

Med dinamičnim interkomom v omrežju MESH 

morate zaustaviti predvajanje glasbe.

„N a j ma

njša glasnost“
Brez spremembe

Naslednja 
pesem/skladba

prejšnja 
pesem/skladba

tapnite gumb za povečanje glasnosti

tapnite gumb za zmanjšanje glasnosti

Brez spremembe

Brez spremembe

http://www.sunnysoft.cz/
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Delovanje klica

Odgovor, ko so 
naprave

naprave

dva mobilna

telefoni

Povežite A in B hkrati, B ima 
dohodni klic, ko A
kliče, pritisnite večfunkcijski gumb, da 
končate klic A in se hkrati povežete z B

"Didi"

poziv Kazalnik

Povežite se z

tretja stranka

Bluetooth slušalke

(Za podrobnosti glej

poglavju 9)

V stanju pripravljenosti dvakrat kliknite 

gumb za vklop/seznanjanje, počakajte, 

da rdeča in modra lučka utripata, da 

vstopite v način seznanjanja, in se hkrati 

povežite s slušalkami drugega 

proizvajalca.

preide v način seznanjanja, povezan z 
mobilnim

telefonom v skladu z navodili, nato

nežno pritisnite gumb za interkom na naši 
slušalki, da

se povežete s slušalkami tretje osebe.

Glasovna navodila v 
naslednjem vrstnem redu:

„Stanje povezovanja“ 
„Dvojni način“

„Interkom povezan“

„Interkom 

odklopljen“

Stanje povezovanja: 
rdeča in modra lučka 
utripata izmenično; 
Povezano:

Modra LED lučka utripa

Klepetamo 

Glasovni klic
Glasovne klice prek klepeta je mogoče sprejeti in končati samo prek mobilnega telefona.

http://www.sunnysoft.cz/
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Nasveti:

1. Velja le, če sta napravi povezani;
2. Pred deljenjem glasbe jo morate zaustaviti.
3. Podpira le 2 napravi za deljenje glasbe, zato bo neuporabna, če ena od teh dveh naprav ne izbriše zgodovine podatkov o 
povezovanju.

A B

Funkcija

Povezava z mobilnim 

telefonom

Povezava med 2 

gostiteljskimi

naprav (A deli z B, 
kot

primer)

Predvajanje/zaustavitev 
predvajanja glasbe

Gumb Delovanje

Ko je naprava vklopljena, dvakrat tapnite gumb za 

vklop/povezovanje, da vstopite v način povezovanja, 

odprite

Bluetooth na svojem mobilnem telefonu in izberite »FX 
Plus«.

Ko je naprava vklopljena, dvakrat tapnite gumb za 

vklop/izklop/(seznanjanje), da vstopite v »način 

seznanjanja in po A ...«

Če želite zaustaviti predvajanje glasbe, pritisnite in 
eno sekundo pridržite večfunkcijski gumb

za povezovanje

Kliknite večfunkcijski gumb (deluje na obeh straneh)

Glasovn
o 
sporočilo

„Stanje 
povezovanja“

„Interkom 

povezan“

„Omogoči 

deljenje“

Nasvet: „Toot...“

LED indikator

Stanje povezovanja: 
rdeča in modra

Lučke utripajo 

izmenično
Povezano: modra LED 

utripa

Brez sprememb

Brez sprememb

Deljenje glasbe

Prejšnja/naslednja skladba

Vklopite deljenje

ali

Kliknite gumb za povečanje/zmanjšanje glasnosti (le 

uporabnik, ki deli glasnost, ima nadzor

deljenje glasnosti)

Če sta obe strani povezani z mobilnim telefonom "Vklopite

glasbo, ko obe strani 

predvajata glasbo (z 

informacijami o 

zgodovini 

povezovanja)

telefoni morajo pred deljenjem zaustaviti glasbo in deljenje" ko 

obe strani odpreta deljenje, tisti, ki

pritisne gumb za predvajanje, je tisti, ki deli

Omogoči/onemogoči 

deljenje glasbe 

(obstoječa

podatki o zgodovini 

povezovanja)

Po deljenju in povezovanju, ko je glasba 

zaustavljena, lahko obe strani pritisneta in 

pridržita večfunkcijski gumb

za eno sekundo, da vklopita/izklopita deljenje

"Vklopite 

deljenje" je 

"Gumb

http://www.sunnysoft.cz/
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napravami tretjih proizvajalcev (interkom)
Nasveti:

1. Pred zagonom Bluetooth interkoma morata biti obe slušalki povezani prek Bluetooth.

2. Telefonski klici imajo prednost, zato interkom ni mogoče zagnati, če drugi uporabnik odgovarja na telefonski klic; slišal se bo le pisk.

Funkcija
Vklopite FX

Plus stanje 
povezovanja

Gumb Delovanje

V vklopljenem in stanju 

pripravljenosti;
Dvakrat kliknite

gumb za vklop/povezovanje

Plus in počakajte na povezovanje

Glasovno 
sporočilo

„Stanje povezovanja“

LED indikator

Rdeča in modra lučka 

utripata izmenično

Vklop

način povezovanja

za naprave 
tretjih 
proizvajalce
v

stran

Preberite navodila za ta model.

Zaženite 

interkom
Pritisnite gumb za 

vklop/izklop/(povezovanje) na naših 

slušalkah, da zaključite povezovanje; ko 

zaslišite »interkom

povezan«, lahko začnete uporabljati 
interkom.

„Dvojni način“

„I n t e
r kom 
povezan“

Modra LED utripa

Konec/

ponastavitev interkoma
Kliknite gumb za vklop/izklop/ 

(seznanjanje).

„ Interkom 

odklopljen“

„Interkom je 
priključen“

Modra LED utripa

http://www.sunnysoft.cz/
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9.1 Osnovne operacije dinamičnega omrežnega načina MESH

Nasveti: Dinamični način omrežja MESH je interkom med več uporabniki v radiju 1 km, ki podpira spletno komunikacijo med največ 16 uporabniki hkrati. V tem načinu se 
lahko katerakoli slušalka Bluetooth FX Plus istega modela poveže z omrežjem z enim samim klikom.

Mesh

Uvod v osnovne operacije

Funkcija Gumb Delovanje    glasovno opozorilo LED indikator

Začetek

Mreža

Ko je vklopljen, pritisnite in 

pridržite tipko
Ustvarite 
omrežje.

Rdeča in modra lučka 

utripata izmenično

Dinamični 

način omrežja

MESH (interkom) za 2 sekundi za ustvarjanje omrežja Channel 

One

Člani ekipe se 

bodo pridružili 

omrežju

V vklopljenem stanju skupina 

pritisne in drži

MESH (interkom) 2 sekundi zaporedoma, da 

se povežete z omrežjem.

Toot. Povežite se s 
člani

Zelena lučka utripa 
enkrat

Dokončajte 
MESH

dinamično 

omrežje

Zaženite interkom takoj, ko 
zaslišite glasove članov skupine

http://www.sunnysoft.cz/
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osti
Gumb Delovanj

e
Glasovno navodilo LED indikator

Izhod

Dinamično

Povezava z 
omrežjem MESH

Člani skupine lahko pritisnejo 
in pridržijo gumb MESH 
(interkom), da takoj zapustijo 
omrežje (vodja skupine ne 
more zapustiti omrežja
v sredini)

Zapusti omrežje, Du 
du

du

Nasvet:

1. Med dinamičnim interkomom omrežja MESH lahko poslušate navodila za navigacijo in glasbo, saj podpira trismerno mešanje!

2. Med dinamičnim MESH omrežnim interkomom, če morate prilagoditi glasnost skupinskega klepeta, morate zaustaviti 
glasbo, sicer bo nastavitev v glasnosti glasbe.

http://www.sunnysoft.cz/
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Funkcija Gumb Delovanje Glasovno 
navodilo

LED indikator

Kanal
Stikalo

ali

Ko je vklopljen ali med komunikacijo prek 

interkom sistema, dvakrat kliknite

gumb za povečanje/zmanjšanje glasnosti
, da preklopite s kanala 1 na 5.

„Kanal 1 do 5“ Stanje povezovanja: izmenično

rdeče in modre lučke;
Povezano: Modra

LED indikator utripa

Zasebni klepet

Člani v skupinskem klepetu lahko nadaljujejo kratke pogovore tudi tako, da preklopijo na druge kanale in se 
po končanem klepetu preprosto vrnejo na kanal vodje skupine.

Onemogoči/omog

oči povezavo

Vodja skupine (prva gostiteljska 
naprava, ki je ustvarila omrežje)

tapne na gumb MESH (interkom), da 

onemogoči ali

omogočite drugim, da se povežejo z 
obstoječim omrežjem.

„Onemogoči povezavo“

„Omogoči povezavo“

Nasveti:

1. Ko skupina nastavi „onemogoči povezavo“ in drugi uporabniki FX Plus, ki niso v isti skupini, vzpostavijo novo omrežje, se ne bodo povezali 
z omrežjem, ki je nastavljeno na „onemogoči povezavo“, četudi uporabljajo isti kanal, ampak bodo namesto tega ustvarili novo omrežje.

2. Samo člani istega kanala z istim vodjo skupine lahko komunicirajo med seboj.

Tekmovalni način

Mi

krofon

Ko je več uporabnikov online, lahko 4 
uporabniki komunicirajo med seboj. Prvi 
vodja mikrofona ostane online, medtem 
ko se mikrofoni 2., 3. in 4. uporabnika 
lahko uporabljajo fleksibilno. Uporabniki 
lahko pridobijo pravice do mikrofona na 
podlagi svoje hitrosti govora, uporabniki, 
ki nimajo mikrofona
lahko le posluša, ne more pa govoriti. Ko 
eden od 2., 3. in 4. uporabnika ne govori,
drugi uporabniki ponovno 
prevzamejo mikrofon.

"Klic je

zaseden“

http://www.sunnysoft.cz/
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Bluetooth različica: 5.1+EDR 

Frekvenca: 2,4 GHz

Teža: 53 g

Dimenzije: 83 mm x 45 mm x 23 mm

Čas pripravljenosti: Če v 15 minutah po vklopu ne 

izvedete nobene operacije, se naprava samodejno 

izklopi in preklopi v način super varčevanja z baterijo.

Potovalni polnilnik: DC 5V 1A Tip baterije: 

polnilna (visokoenergetska) polimerna 

baterija

Material baterije: ternaren material Model 

baterije: 802060

Kapaciteta baterije: 1200 mAh 

Napetost: 3,7 V

Moč: 4,44 Wh

11. Polnjenje in vzdrževanje

• Pred uporabo Bluetooth napravo popolnoma napolnite.

• Da podaljšate življenjsko dobo vgrajene polimerne baterije, napravo polnite vsaj enkrat na mesec.

• Če med polnjenjem ne zasveti rdeča lučka, je napetost morda prenizka.

Najbolje je napolniti napravo 0,5–1 uro, nato pa ponovno preveriti, ali je Bluetooth sprejemnik uspešno 
napolnjen.

• Izdelka ne shranjujte pri previsokih (ali prenizkih) temperaturah (najboljša temperatura za shranjevanje je 25 °C). 
Izdelkov ne shranjujte pri temperaturah pod -40 °C ali nad 60 °C, saj se v nasprotnem primeru skrajša rok 
uporabnosti izdelka.

• Zaščitite pred ognjem.

• Hranite stran od ostrih predmetov, saj lahko ti povzročijo praske na napravi ali jo poškodujejo.

• Ne poskušajte razstaviti slušalk.

http://www.sunnysoft.cz/


ww
w.

su
nn

ys
of

t.c
z12. Nasveti in odpravljanje težav

1. Ti dve slušalki se slabo povezujeta:

Izbrišite zgodovino povezovanja in ponovno zaženite, da vstopite v način povezovanja, nato poskusite znova.

2. Med poslušanjem glasbe utišajte eno slušalko ali drugo. Ponovno priključite slušalke in mikrofon ter se 

prepričajte, da so slušalke dobro priključene.

3. Ena slušalka ne deluje:

Mikrofonni priključek je morda ohlapen; odklopite ga in ponovno priklopite.

4. Naprava ne deluje:

Povežite polnilni kabel in napolnite baterijo, nato pa slušalke ponovno zaženite.

5. Napaka pri deljenju glasbe:

Podatki o povezovanju gostitelja morda niso bili izbrisani, zato morate podatke o povezovanju ponovno izbrisati.

6. Če  se pri odpiranju interkom sistema za dinamično omrežje MESH ne morete povezati z omrežjem, se 
obrnite na vodjo ekipe in ponovno odprite dinamično omrežje MESH, da se povežete z
omrežje.

7. Če se glasba zatakne ali ne predvaja, je morda v ozadju telefona drugih aplikacij, ki zasedajo avdio kanal. 
Preverite, ali v ozadju telefona tečejo druge aplikacije, in jih zaprite.

8. Napaka pri polnjenju po izklopu: Polnilnik ali polnilni kabel ne ustreza standardu.

9. Bluetooth sprejemnik ne deluje:

Napravo je treba pred prvo uporabo polniti vsaj 1,5 ure.

-14-
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1.  Značajke  proizvoda

Napomena:

Sigurnosni  savjeti:  
*Nošenje  FreedConn  slušalica  tijekom  vožnje  može  smanjiti  sposobnost  vaših  ušiju  da  primaju  ambijentalne  zvukove.

*Za  najbolju  kvalitetu  zvuka  preporučuje  se  da  se  udaljenost  između  slušalica  i  uha  tijekom

zvukove,  što  može  dovesti  do  trajnog  oštećenja  sluha.

Dugotrajno  slušanje  glazbe  na  maksimalnoj  glasnoći,  uz  ovisnost  o  privremenoj  prilagodbi,  spriječit  će  osobu  da  čuje  suptilne  zvukove

*  Prije  prve  upotrebe  punite  FX  Plus  najmanje  1,5  sat.

instalacija  je  ostala  unutar  2  mm.

•  Dinamička  mreža  s  
mesh  signalom  •  Do  16  korisnika  online  

istovremeno  •  Grupni  Bluetooth  
interfon  •  Interfon  400  do  1500  metara  (ovisno  o  okruženju)  •  
Plutajući  mikrofon  (konkurentski  mikrofon)  •  AI  

smanjenje  šuma  za  mikrofon  •  

Komunikacija  koja  prodire  kroz  
zid  •  Podrška  za  miksanje  zvuka  grupnog  interfona  (interfon  s  miksanjem  zvuka  ili  navigacijom)  •  Pet  neovisnih  
komunikacijskih  kanala  •  Dijeljenje  glazbe  u  
statusu  grupnog  interfona.  •  Spajanje  s  Bluetooth  
uređajima  kao  što  su  GPS  i  mobilni  telefoni.  •  Spajanje  s  Bluetooth  
interfonskim  slušalicama  drugih  marki

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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FX  Plus

4

31 2

5 6
Čičak.

Mini  mikrofon

Poravnajte  utor  za  karticu  i  spojite  
FX  Plus  host  na  bazu

Pričvrstite  čičak  
slušalica  na  mjesta  
za  uši  unutar  kacige

Uključite  slušalice  u  FX  Plus  
priključak  za  
slušalice

-2-

slušalice  x1

Korisnički  priručnik  x  1Kabel  za  punjenje

Connect  FX  Plus

1xx4

Mikrofon  2xBluetooth  interfon Zvučnik  x1

Slušalice  s  čičkom

©  Sunnysoft  sro,  distributer

slušalice  x2
Kopče  na

3.  Koraci  instalacije

Instalirajte  bazu

Čičak  x  2

lijeva  strana  kacige.

Pričvrstite  bazu  na
prikladno  mjesto  za
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Funkcijski  gumb Glasovna  uputa

Oporavak

Uključi
napajanje

napajanje
Isključiti

tvornica  uključena

zgrada

Isključite  napajanje

Priključak  za  punjenje

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Dobrodošli  na  korištenje

FreeConn  proizvod

Plavo  svjetlo

U  isključenom  stanju  pritisnite  i  držite  

gumb  za  uključivanje/isključivanje/

(uparivanje)  i  tipka  za  povećanje  

glasnoće  2  sekunde

Oporavak

brzo  trepne  dva  
puta,  a  zatim  svakih

tvorničke  postavke

6  sekundi,  bljesne  dva  
puta

Prekidač  

jezika

Crvena  LED  dioda

5.  Osnovno  rukovanje

Pritisnite  i  držite  3  sekunde

Pritisnite  i  držite  2  sekunde

Višenamjenska  tipka

MREŽA  (interfon)

proizvodi

Dobrodošli,  najava

Indikatorska  lampica  se  pali,  
a  zatim  gasi.

-

uključeno/isključeno/(uparivanje)  i  istovremeno  uključeno

FreedConn,  
obavijest  o  statusu  

baterije

U  isključenom  stanju  kliknite  gumb Plava  LED  lampica  je  

upaljena

MESH  tipka  (interfon).

Priključak  za  slušalice

LED  indikatorOperacija

-3-

+

+
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4. Uvod u upravljačku ploču

Sljedeća pjesma/Pojačavanje glasnoće

Indikatorska lampica/LED

prethodna pjesma/
smanji glasnoću

Tipka za uključivanje/isključivanje (uparivanje).
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Tipka  +/-  za  prebacivanje  gore/

dolje  između  1~5  kanala  (članovi  istog  

kanala  pod  istim  voditeljem  moraju  

biti  zajedno)

dvostruki  klik

"Mikrofon  uključen/"

Nakon  uključivanja  MESH  interfona,

istovremeno  pritisnite  tipku

istovremeno  kliknite  na  višenamjensku  tipku

Mikrofon  isključen"

VAD  gore/dolje  između  1~5  razina

Automatski

isključenje
Nakon  uključivanja  15  minuta,  ako  nije  spojen  na  druge  uređaje  i

neće  izvršiti  nikakve  radnje,  automatski  će  se  isključiti

mogu  se  sastati  i  privatno

i  gumb  "-"  za  promjenu  osjetljivosti

interfon

Osjetljivost  VAD-a

(zadana  2.  razina)

Nakon  uključivanja  MESH  interfona

dvostruki  klik  na  interfon

Postavke

"Osjetljivost  1~5"

gumb  i  gumb  "+" /  višenamjenski  gumb

MESH  (interfon)  i  tipka  "-"  za  

uključivanje/isključivanje  mikrofona

Nakon  uključivanja  MESH  interfona

"Kanali  1~5"

čavrljaj  i  vrati  se  na  kanal  voditelja  tima  

nakon  čavrljanja

razgovor;  Tijekom  interkoma,  članovi

U  stanju  pokretanja  ili  tijekom

ili

ili

+

+

©  Sunnysoft  sro,  distributer

LED  indikator  glasovnih  uputaOperacijaFunkcijski  gumb

Bez  promjene

Bez  promjene

MESH  (interfon)  tipka  za

kanal  iProvjeriti
stanje  baterije

isključenje

kanali

Izvješće  o  trenutnoj  vrijednosti

preostala  baterija

broj

kanal  i

Uključivanje/

mikrofon

upitati  trenutni  broj  kanala  i

Prekidač

stanje  baterije

HR
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Operacija LED  indikator

Bez  promjene

Bez  promjene

GumbFunkcija

©  Sunnysoft  sro,  distributer
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Glasovna  
uputa

"objesiti"

ponovno  spojite  gumb  na  

zadnji  spojeni

LED

"Bluetooth"

trepćuće  plavo

Nakon  uključivanja,  ponovno  

se  spojite  na

pod  nazivom  FX  Plus.

ponovno  se  poveži

Pridružite  se

Odgovori  na  poziv

dodirom  višenamjenskog

Mali

dolazni  poziv

poziv  je  uvijek  plav

Povezano"

trepćuće  plavo

LED  bljeska

"poziv  odbijen"

svjetlo,  crveno

Status  uparivanja:  crveno  i  

plavo  svjetlo  

naizmjenično  treperi,

uređaj.

automatski  se  ponovno  povezuje  s  

posljednjim  povezanim  
mobilnim  telefonom.

U  uključenom  stanju  dvaput  

kliknite  gumb  za  uključivanje/isključivanje/

Tijekom  poziva,  pritisnite  jednom

pritisnite  i  držite  2  sekunde,  a  
zatim  otpustite

Završi  poziv

telefon  i  odaberite  uređaj  s

Odbiti

Dvaput  kliknite  na

Povezano:  Plava  LED  lampica  treperi

Ako  nakon  što  jednom  pritisnete  
višenamjensku  tipku  ili  zvoni  

15  sekundi

mobitel

Neupareno  stanje:  Plavo

Prilikom  ponovnog  povezivanja

Prilikom  ponovnog  povezivanja

status  ili  u  načinu  rada  interkoma

Isključi  status

Povezano"

Povezano"

uparivanje

Popis  Bluetooth  mobilnih  telefona

višenamjenski  gumb

isključite  (uparivanje)  za  ulazak  u  

stanje  uparivanja.  Otvorite

"Bluetooth"

"Status  uparivanja"

U  isključenom  stanju,  pritisnite  i  držite  

tipke  za  uključivanje/

isključivanje  (uparivanje)  2  sekunde  i  

otpustite,  glavni  uređaj  će

"Parenje"

LED

Status  uparivanja:  crveno  i  

plavo  svjetlo  naizmjenično  

trepere,

Prilikom  dolaska

"Bluetooth"

mobitel

"poziv  prihvaćen"

U  uključenom  i  stanju  pripravnosti

neće  se  izvršiti  nikakva  operacija,  dolazni  poziv  

će  se  automatski  odgovoriti

gumb  za  uključivanje/isključivanje/(uparivanje).

HR

6. Povežite se s mobilnim telefonima ili drugim uređajima s omogućenom Bluetooth vezom
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"onemogući  automatsko

"omogući  automatski"

"odgovor"  ili

odgovor"

Operacija LED  indikatorGlasovna  
uputa

prethodna  

pjesma/snimka

sljedeća  pjesma/skladba

dodirnite  višenamjenski  gumb

Dugo  pritisnite  gumb  za  povećanje

glasnoća  (za  podešavanje  glasnoće)

glazba

Plava  LED  dioda

"Tuu.  Kuc  kuc"

kada  se  prebaci  na  
mobilni  telefon,  to  će

kada  nosite  slušalice

Bez  promjene

"Maksimalno

volumen"

glasovni  asistent

zatim  ih  otpustite.

tijekom  dinamičkog  mrežnog  interfona

MESH  mora  pauzirati  reprodukciju

čuti  glas  kako  zove,

Glas  razgovora  je

Bez  promjene

interfon  tijekom  dinamičke  mreže

svjetlo  treperi

Bez  promjene

gumb  za  uključivanje/isključivanje/(uparivanje)  i

(za  podešavanje  glasnoće  interkoma

višenamjenski  gumb  2  sekunde  i

Pritisnite  i  držite  

višenamjensku  tipku  2

volumen"

trepćuće  crveno  svjetlo

probudi  svoj

MESH  interkom  mora  biti  pauziran

Bez  promjene

između  telefona

Dugo  pritisnite  tipku  za  smanjivanje  glasnoće

pauzirano,  pritisnite  istovremeno

sekunde

sviranje  glazbe.

Bez  promjene

kliknite  gumb  za  smanjivanje  glasnoće

dva  puta  u  stanju  pripravnosti

Nakon  spajanja  telefona  na "Glasovni  poziv"

Smanji  glasnoću

treptaj  6  sekundi,
i  slušalice

prekidači

Povećaj  glasnoću

glazba.

Kad  je  struja  uključena  i  glazba  svira Bez  promjene

plavo  svjetlo  će  biti

"Minimum

Pauza

Kada  je  glazbeni  player  otvoren,  

možete  dodirnuti  višenamjensku  tipku  za  

prebacivanje  između  

reprodukcije  i  pauze.

Reproduciraj  glazbu

kliknite  gumb  za  pojačavanje  glasnoće

+

-6-

Funkcija Gumb
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Uključite  ili

isključite  automatsko  

odgovaranje  na  pozive
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uređaj

Glasovne  upute  redom:

povezan"

kliknite  gumb  za  napajanje/

dva  mobilna  

telefona  povezana

stranke

telefon  prema  njegovim  uputama,  a  zatim

Operacija  poziva

reagiraju  kada  

su

"Dvostruki  način  rada"

isključeno/(uparivanje),  pričekajte  dok
Bluetooth

za  ulazak  u  način  uparivanja,

Pridružite  se

"Didi"

treća  marka

"Interfon"

telefoni

slušalice
crvena  i  plava  svjetla  će  bljeskati,

U  stanju  pripravnosti  dva  puta

"Status  uparivanja"

i  istovremeno  telefon  treće  strane

Poglavlje  9) ulazi  u  način  uparivanja  povezan  

s  mobilnim  uređajem
"Interfon  

isključen"

Lagano  pritisnite  gumb  interfona  na  našim  

slušalicama  kako  biste  se  povezali  

s  telefonom  treće  strane.

Glasovni  pozivi  putem  chata  mogu  se  primati  i  prekidati  samo  putem  mobitela
telefon.

Čavrljamo

glasovni  poziv

Funkcija Gumb

(Detalji  u

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Operacija
LED  

indikator

Glasovna  
uputa
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indikatorska  lampica  naizmjenično

zove,  pritisnite  višenamjensku  tipku

treperi;  Povezano:

Status  uparivanja:
crvena  i  plava

završiti  poziv  A  i  istovremeno

treperi

Spojite  A  i  B  istovremeno,  B  ima
dolazni  poziv  kada  A

Plavo  LED  svjetlo

pridruži  se  B

HR
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sastav

Prethodno/sljedeće ili

povezan"

dijeljenje"

za  uparivanje

Dijeljenje  glazbe

gumb  za  uključivanje/isključivanje/(uparivanje)  za  ulazak  u  "stanje  

načina  rada  uparivanja  i  nakon  A ..."

"Uključi

"dijeljenje"  je

"Gumb

naizmjenično  treperi

primjer)

dijeljenje"

Bez  promjeneKliknite  višenamjenski  gumb

Veza  između  2  

hosta

Povezano:  Plavo

Status  uparivanja:  
crveno  i  plavo

nakon  što  obje  strane  otvore  dijeljenje,  onaj  tko

mobitel

"Interfon"

U  uključenom  stanju  dvaput  kliknite  B  Savjeti:

glazba  pauzirana,  obje  strane  mogu  pritisnuti  

i  držati  višenamjensku  tipku

Pridružite  se

telefone,  moraju  pauzirati  glazbu  prije  dijeljenja  i

svjetla,

pritisne  gumb  za  reprodukciju,  dijeli  se

"Uključi

Nakon  dijeljenja  i  uparivanja,  kada

LED  bljeska

uređaji  (A

Bez  promjene

U  uključenom  stanju,  dvaput  kliknite  gumb  za  

uključivanje/uključivanje/(uparivanje)  za  ulazak  u  stanje  

uparivanja,  otvorite  Bluetooth  

popis  mobilnog  telefona  i  odaberite  „FX  Plus”.

pauzirajte  glazbu,  pritisnite  i  držite  

višenamjensku  tipku  jednu  sekundu

"Stanje

dijeli  s  B  kao

(može  raditi  i  dvostrano)

uparivanje"

"Uključi

Ako  su  obje  strane  uparene  s  mobilnim  uređajem

B

LED  indikatorFunkcija Operacija

-8-

Glas
poziv

Gumb

Savjet:  "Tuuuu..."

povijest  informacija  o

isključeno  na  jednu  sekundu  za  uključivanje/isključivanje

Uključivanje/isključivanje

o  uparivanju)

(postojeći

Uključi  dijeljenje

glazba,  kada  oboje

dijeljenje  glazbe

povijest  informacija

uparivanje)

dijeljenje

svirati  glazbu  (s

volumen  dionica)

Kliknite  gumb  za  pojačavanje/smanjivanje  glasnoće

(samo  korisnik  koji  ima  pravo  kontrole

©  Sunnysoft  sro,  distributer

glazba

Reprodukcija/

pauziranje  dijeljenja

HR

7. Dijeljenje glazbe
Savjeti:

1. Primjenjuje se samo kada su dva uređaja uparena;

2. Prije dijeljenja morate pauzirati glazbu;

3. Podržava samo 2 uređaja koji dijele glazbu i bit će beskoristan ako jedan od dva uređaja ne uspije očistiti 

povijesne informacije o parovima.
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Gumb

-9  -

Operacija LED  indikator  glasovnih  uputa

Kliknite  gumb  za  uključivanje/isključivanje/

(sparivanje).

interfon

Plus  i  pričekajte  uparivanje

slušalice

Plava  LED  treperi

"Dvostruki  način  rada"

"Status  uparivanja"

način  uparivanja

i  plavo  svjetlo

Crvena  svjetla  naizmjenično  trepere

Uključi

padina

stanje

Start

povezan"
Isključite/uključite  (uparite)  slušalice  kako  

biste  dovršili  uparivanje;  Kada  čujete  

"interkom  povezan",  

možete  pokrenuti  interkom.

U  uključenom  i  

stanju  pripravnosti;

"Interfon  je  

isključen"

Plava  LED  treperi

Uključi  efekte

Plus  uparivanje

"Interfon"

povezan"

"Interfon"
Kliknite  gumb  za  napajanje/

treći

Pročitajte  priručnik  za  ovaj  model.

Funkcija

Raskid/

restauracija  interfona

©  Sunnysoft  sro,  distributer

Tipka  za  uključivanje/isključivanje  FX-a/(uparivanje)

Dvaput  kliknite  na

HR

8. Uparivanje između FX Plusa i robne marke treće strane
  Bluetooth uređaj (interfon)

Savjeti: 1. Prije pokretanja Bluetooth interkoma, dvije slušalice trebaju biti povezane putem Bluetootha.

2. Telefonski pozivi imaju prioritet, tako da se interfon ne može pokrenuti, ako drugi korisnik odgovori na telefonski poziv, čuje se samo zvučni signal.
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Mreža

©  Sunnysoft  sro,  distributer

LED  indikator  glasovnih  uputaFunkcija Gumb
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Uvod  u  osnovne  operacije

Operacija

Kanal  Jedan

MESH  (interfon)  tipke  za  2  osobe

na  mrežu.

Stvorite  mrežu.

U  uključenom  stanju,  grupa  je

dugo  pritisnite  na  mreži

sekunde  jednu  po  jednu  za  povezivanje

Mreža pritisnite  tipku

dinamički  

mrežni  način  rada

Zeleno  svjetlo  bljesne  

jednom.

MESH  (interkom)  2  sekunde  za

dinamičan

mreže

Toot.  Pridružite  se  
članovima

spaja  se  na  mrežu

MREŽA

Završeno Izravno  pokrenite  interkom  kada  

čujete  glas  članova  grupe

U  uključenom  stanju  dugo  vremena

stvaranje  mreže

Crvena  svjetla  naizmjenično  trepere

Članovi  tima

Start

i  plavo  svjetlo

HR

9. MESH dinamička mreža

9.1 Osnovne operacije MESH dinamičkog mrežnog načina rada

Savjeti: Dinamički MESH mrežni način rada omogućuje interkom između više korisnika unutar 1 km, podržava online odgovaranje između maksimalno 16 korisnika istovremeno. 

U ovom načinu rada, bilo koja FX Plus Bluetooth slušalica istog modela može se povezati s mrežom jednim klikom.
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LED  indikatorOperacijaGumb Glasovna  uputa
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dugo  pritisnite  gumb

Članovi  grupe  mogu

u  sredini)

MESH  (interfon)  u  mrežu

odmah  otišao  (vođa

grupa  ne  može  napustiti  mrežu

Napusti  mrežu,  Du  du

du

1.  Tijekom  dinamičkog  MESH  mrežnog  interfona  možete  čuti  navigacijske  upute  i  slušati  glazbu  jer  podržava  trosmjerno  
miksanje!

Savjet:

2.  Tijekom  MESH  dinamičkog  mrežnog  interkoma,  ako  trebate  prilagoditi  glasnoću  grupnog  chata,  morate  pauzirati  glazbu,  
inače  se  podešavanje  vrši  u  glasnoći  glazbe.

dinamičan

Prestati

mrežna  veza
MREŽA

-11-

Funkcija

HR
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ili

LED  indikator  glasovnih  uputa

-12-

Operacija

9.2  Način  natjecanja  mikrofona  i  prebacivanje  kanala

Funkcija Gumb

©  Sunnysoft  sro,  distributer

U  uključenom  stanju  ili  tijekom

Povezano:  Plavo

Savjeti:

dvostruki  klik  na  interfon

"Onemogući  vezu"

svjetlo;

"Kanal  1  do  5"

Članovi  grupnog  chata  također  mogu  nastaviti  kratke  razgovore  prebacivanjem  na  druge  kanale,  a  kada  završe  s  

chatom,  jednostavno  se  vrate  na  kanal  voditelja  grupe.

1.  Kada  grupa  postavi  "zabranu  pridruživanja"  i  drugi  FX  Plus  korisnici  koji  nisu  u  istoj  grupi  pokrenu  novu  mrežu,  čak  i  ako  koriste  isti  kanal,  neće  se  pridružiti  

mreži  koja  je  postavljena  na  "zabranu  pridruživanja"  i  umjesto  toga  će  stvoriti  novu  mrežu.

Status  uparivanja:  
Naizmjenično  treperi  crveno  i  plavo

Kada  je  više  korisnika  online,  4  

korisnika  mogu  međusobno  razgovarati.

"Dopusti  vezu"

Prvi  glavni  mikrofon  ostaje

Privatni  razgovor

Način  rivalstva

Kanal

mikrofon

može  se  koristiti  fleksibilno.  Korisnici  

mogu  dobiti  prava  korištenja  mikrofona  

prema  brzini  govora,  a  korisnik  koji  nije  uzeo  

mikrofon  može  samo  slušati,  ali  

ne  može  govoriti.  Kada  jedan  od  2.  do  4.  

korisnika  ne  govori,  može

LED  indikator  
treperi

dodirne  gumb  MESH  (interkom)  

kako  bi  onemogućio  ili  dopustio  drugima  

da  se  pridruže  trenutnoj  mreži.

online,  mikrofon  za  2.,  3.  i  4.  korisnika

Onemogući/

omogući  vezu

"Poziv  je

drugim  korisnicima  da  ponovno  uzmu  
mikrofon.

Tipka  za  pojačavanje/smanjivanje  

glasnoće  za  prebacivanje  s  kanala  1  na  5.

2.  Samo  članovi  na  istom  kanalu  s  istim  voditeljem  grupe  mogu  međusobno  komunicirati.

Vođa  grupe  (prvi  glavni  uređaj  koji  stvara  

mrežu)

Ne

zauzet"

prekidač

HR
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Model  baterije:  802060

Vrsta  baterije:  punjiva  (visokoenergetska)

Napon:  3,7  V

polimerna  baterija

Materijal  baterije:  Ternarni  materijal

Snaga:  4,44  Wh

Kapacitet  baterije:  1200mAh

www.sunnysoft.cz
•  Za  produljenje  vijeka  trajanja  ugrađene  polimerne  baterije,  punite  uređaj  barem  jednom  mjesečno.

isključuje  se  i  prelazi  u  super  štedni  način  rada

Putni  punjač:  DC  5V  1A

•  Ne  skladištite  proizvod  na  previsokoj  (ili  preniskoj)  temperaturi,  a  najbolje  okruženje  za  skladištenje  je  25°C.  Bolje  je  ne  skladištiti  

proizvode  na  temperaturi  nižoj  od  -40°C  ili  višoj  od  60°C,  inače  će  se  skratiti  vijek  trajanja  proizvoda.

Najbolje  je  puniti  0,5-1  sat,  a  zatim  ponovno  provjeriti  je  li  Bluetooth  prijemnik  uspješno  napunjen.

•  Držite  podalje  od  oštrih  predmeta  jer  mogu  ostaviti  otiske  prstiju  na  uređaju  ili  ga  oštetiti.

Frekvencija:  2,4  GHz

Veličina:  83  mm  x  45  mm  x  23  mm

•  Ako  se  crveno  svjetlo  ne  upali  tijekom  punjenja,  napon  je  možda  prenizak.

•  Ne  pokušavajte  rastavljati  slušalice.

rad  unutar  15  minuta  nakon  uključivanja,  automatski

•  Potpuno  napunite  Bluetooth  uređaj  prije  upotrebe.

Vrijeme  pripravnosti:  Ako  se  ne  izvrši  nikakva  radnja

Težina:  53  g

Verzija  Bluetootha:  5.1+EDR

•  Držati  dalje  od  vatre.

-13-

baterija.

11.  Punjenje  i  održavanje

HR

10. Tehnički parametri
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4.  Uređaj  ne  radi:

šivanje.

je.

7.  Ako  je  glazba  zapela  ili  se  ne  reproducira,  moguće  je  da  druge  aplikacije  preuzimaju  zvuk.

Prije  prve  upotrebe,  uređaj  se  mora  puniti  najmanje  1,5  sat.

3.  Jedna  slušalica  je  tiha:

opet.

8.  Neuspjeh  punjenja  nakon  isključivanja:  Punjač  ili  kabel  za  punjenje  ne  zadovoljava  standard.

Priključak  mikrofona  možda  ima  loš  kontakt,  isključite  ga  i  ponovno  uključite.

6.  Ako  se  ne  možete  spojiti  na  mrežu  prilikom  otvaranja  interkoma  za  dinamičku  MESH  mrežu,  obratite  se  voditelju  

tima  i  ponovno  otvorite  dinamičku  MESH  mrežu  kako  biste  se  spojili  na

5.  Pogreška  dijeljenja  

glazbe:  Podaci  o  uparivanju  domaćina  možda  nisu  izbrisani  i  potrebno  ih  je  izbrisati.

kanal  u  pozadini  telefona.  Provjerite  jesu  li  u  pozadini  telefona  pokrenute  neke  druge  aplikacije  i  zatvorite  ih.

9.  Bluetooth  prijemnik  ne  radi:

Uključite  kabel  za  punjenje  i  napunite  slušalice,  a  zatim  ih  ponovno  pokrenite.

©  Sunnysoft  sro,  distributer

HR

12. Savjeti i rješavanje problema

1. Dvije slušalice se loše uparuju: Izbrišite

povijest uparivanja i ponovno pokrenite uređaj kako biste ušli u stanje uparivanja, a zatim pokušajte ponovno.

2. Kada slušate glazbu, isključite zvuk na jednoj slušalici ili isključite zvuk na drugoj. Ponovno priključite slušalice 

i mikrofon i provjerite jesu li slušalice u dobrom kontaktu.
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